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PÉCSETT, MArla-ntcí 1. sí.I  kir. ítélőtábla épületévelszemben,lóvé ax előfizetések és a !»p szétküldésére vonatkozó ^lxzólalások intézendők.

tis r k s s x til Irater
PÉCSETT, Márli-fltca i.a kir. tábla átellenébea, hová a lap szellemi résxő illető mindet) közlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adunk

P O L I T I K A I  N A P IL A P . Hlrtetéaafcatv Kiadóhivatal vesz fői
Husvétra. 1900Nemzetek és a természet élet» abbau hasonlítanak eg-ymashoz, hogy meghalnak és újra ébrednek. Erre emlékeznünk min­den nap üdvös dolog, de különösen hus- vétkor, a tél elmúltával, a tavasz újjá éb­redésével, a mikor a kálvária tragédiájára az örvendetes alelluja következik.Ili lenne a kereszténység a uagyhét nélkül, mikor az Üdvözítő a nehez halál­tusát végig küzdötte : tanúságot tett róla, hogy vau Isten, tanúságot tett véghetetieu sze­metéről az emberiség iránt és a hirdetett

retet tenyeinek gyakoriás

tanok igazságáról. Az üdvözítő és tanítvá­nyai halálából fakadt.az egyház és keresz­ténység élete. A fejlődés és tökéletesség fokára egyesek és nemzetek csak szenve­dés és küzdelem aran emelkedhetnek. Még az epidémiák, ragályok, háborúk, bérhar­cok és gazdasági krízisek is arra szolgál­lak. hogy intsék a nemzeteket, hogy el ne mulaszszák a bajok okának kikutatásá- val. azoknak elejét venni, mert c-ak ezzel biztosíthatják a magok és a jövő nemze­dék boldogulását.Számoljunk le naponta magunkkal. Temessük el a haragot és szenvedélyeket, hogy a minden jóra törekvő nemes szán­dékok életre ébredjenek. Tudatában le­gyünk aunak, hogy nemcsak az embersze-

, hanem azőrök boldogság elnyerésére is hivatva va­gyunk. Boldogulásunk biztosítékát azonban nem sajat érdt-meiukben bírjuk, hanem a tökéletességre való nemes törekvésben és az isteni kegyelemben, melynek részesévé a megváltás utján az egész emberiség lón, még a nem keresztelj is, aki emberi kö­telességeinek tiszta szívvel és nemes gon­dolkodással eleget tesz. A nagy tévedések tömkelegéből is kitalálunk, ha Istenszere- tet és emberszeretet az Ariadue fonalunk.Az emberiség fejlődése is a megha- lás es születő* törvényén alapszik. Régi, elavult világnézeteket kell eltemetnünk, hogy újak szülessenek, melyek jobb és igazságosabb szervezeteknek adjanak éle­tet. Mindenek előtt szükséges, hogy önzés és birvágy helyét az áldozatkészség és az altruizmus foglalja el. Ne múlandó javak, hanem ideális javak birtokába iparkodjunk jutni es ezek szerint ítéljük mag az em­ber egyéni értékét és fontosságát a társa­dalomban. Temessük el az osztály gyülöl- séget, hogy életre kelhessen az osztály- érdekek kiegyenlítésére törekvő nemes szándék.Ne hallgassunk azokra, akik felekezetivillongásokat szitauak. Békét prédikálunk és egymást marcangoljuk, pedig kereszté­nyek vagyunk és egy hazának fiai. A bol­dogulás lehetőséget hirdetjük es kizsákmá­

nyoljuk egymást. Demokráciát hirdetünk és a kiváltságok megteremtésében valósá­gos leleményességgel járunk el. Puritán erkölcsöket hirdetünk, fényűzően és er­kölcstelenül élünk, A  bűnt nem ostorozzuk, hanem kimentjük és a léha társadalom ro­vására írjuk. Hirdetjük, hogy a keresztény világnézet talaján állunk és egyesek bol­dogulása mellett a népnyomor pusztításait van naponkint alkalmunk szemlélni. Az igazságét hirdetjük, frázisok és szofizmák után indulunk, melyek önérdekeinknek szolgálnak.Temessük el az önzést, gyarlóságain­kat és szenvedélyeinket, hogy a béke és szeretet feltámadásának nagy ünnepét ül­hessük. A belső konszolidáció szempontjából soha a nemzetnek oly nagy szüksége nem volt rá, hogy megszívlelje a feltámadt Megváltó szavait : üékes veletek I
Kirschanek Ödön.T*

Pécs vendégei.Pécs, 1900. ápril 14A  húsvéti ünnepek alatt Pécs szab. kir város vendégei lesznek a Vidéki Hir- 
laptrók Országos Szövetségének és a M a­
gyar újságkiadók Országos Szövetségének

• •tagjai.A Vidéki Hírlapírók Országos Szó
Figyeld" tárcája

H allelujff.
K i született, csak azért hogy szeressen,
S  a g ya rló  ember vétkeit lemossa :
S  szám ára égi üdvöt hogy s ^ e r e ^ c n  
L eszá llt h ozzá  a m agasból a porba .
Szeret étről szólt, a békét hirdette,
Ja v á ra  m unkált g a zd a g n a k, szegénynek  
S  az em ber, kiért lángolt szive lelke, 
Szelíd  tanát kacagta, nem érté meg.

A z  Istenem ber9 a szelídség képe,
G únyos k a ca j közt vonszolta keresztjét, 
H a la it kiáltott rá Iz r a e l népe 
S  v a d  kedvteléssel ostorozta testét.

K i szenvedett nehéz kínos tusában, 
M egdicsőülten fü g g vén  a k e r e sse n ,
Egy örök élet n yílt meg halálában: 
M eghaltt hogy nekünk életet szerezzen*

Meghalt . . .  de im  zd rja  pattan a sírnak  
S  előttünk á ll va kító  égi fé n y b e n .
L -  l i  i  » .  a |  s i  I  f  • _  I  • __^  I

£ rem ényben.

B olyongsz m agadban elhagyottan, á rvá n  
S  nála helyett csak gú n y, m ivel fo g a d n á k .

E m b e r , kit sorsod üldöz, hajt szünet U n ,
S  hiszed , kínodnak nincs s nem lesz határa, 
K i  roskadtan a rá d  mért nagy kereszttel 
N eh ezen  érsz f e l  kínos G o lg o tá d ra .

E m b e r, ki m indent, mindent elvesztettél,
M i  csak szivednek kedves volt és drága,  
K in e k  fá jd a lm a  melyebb a tengernél 
S  rem ényednek nincs éltető sugara :

H ig y jé l, s szivedet csüggedés ne tétje , 
T a szítsd  el karját a kétségb'esésnek, 

N agyobb volt sokkal az O  szenvedése
S  mérteke sincsen az Ö  keservének.

Szeress s rem élj e megváltás jeléo  
Tekints f e l  bízva a szenvedő a r a  
U j  vilá g  n yílik  lelked éjjelében 
S  békére vá lik  kebled dúló harca.

Erdélyi Sándor.

* #
t ’nbcr, ki já r s z  a r° £ ° s f ^ 1 P ^ J Á nS ja vá ra  m u n ká lsz em bertársaidnak,

Heti krónika.— A ePőcni Ki?yelő« °redeti ‘At Aí*. -A vármegye urai ugyaniak megdolgoz­tak a közjóért e héten Mindjárt a hét első 
napján a tavaszi közgyűlést® jöttek ossz®, mely nem hiába áprilisban tartódik, átalaban ke­délyes szokott lenni. Most pedig kétszeresen

is kedélyes volt, mart bizony meglátszott rajta, hogy a tőispán Olaszországban jár s nem ûl a zöld asztal előtt a nagy karosszék ben, hogy vasmarkaiba szorítsa a közgyűlés gyep­lőit. S a közgyűlés tel is haszaalta ezt és mint a jó, tizesvérü csikók szoktak, ki-kirú­gott a hámból. Ok volt reá elég. Legfőképpen okot adott rá a választási fuvardíjak ügy®. Hát furcsa is az, hogy eddig a választásokon 
nem volt bár szabad vesztegetni s mégis vesz­tegettek titokban, d® legalább elő sehol sem irt mértékben. Kzutáa már tilos lesz a vesz­tegetés s mégis nyíltan megfizetheti, sőt meg 
kell fizetni a jelöltnek az ő választóit — no mar csak a tuvarozásnkat — s ezt eleve elő­írják, hogy milyen összegekben szabad tennie. Nem kevesebb ok volt a kirúgásra a hámból a tisztviselői nyugdíjalap ügye is. A fizetés- javításban részesült tisztikarnak azonban itt is szerencséje volt ; két szótöbbséggel a ja ­vukra döntötték el az ügyet, pedig bizony­bizony hajszálon függött, hogy nem kapnak-e húsvéti pirostojásul harminc százalék levonást a fizetésükből. É s nem kaptak, csak tizen­négyet ; tehát szerencsésebbek voltak még azoknál a vagyonbukott kereskedőknél is, kik ötven százalékra szoktak kiegyezni, ök ki­egyeztek negyvenkilencre. A kézgyülés külön­ben a legpatriarkálisabban tolyt le s mikor egy órakor vége volt, az alispán megkönnyeb­bülve fújt egyet a levegőbe s kivánt — bol­dog ünnepeket.Bizonyára a husvétra gondolt. Pedig a varmegye előbb meg a B ánffy ünnepet is nagy

te rje d
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vétségé Pécsett tartja harmadik évi rendes közgyűlését ; a Magyar Újságkiadók Or gzágos Szövetségének pedig választmányi ülése lesz ugyanekkor Pécs falai között. £s lejönnek a ketós ünnepélyre Budapest­ről is a fővároii sajtó legelőkelőbb képvi­selői, hogy Pécsett együtt ünnepeljenek avidéki sajtó munkásaival.Az az érdeklődés, mely a két kon­gresszusra történt jelentkezések impozáns számából látható, mindenekelőtt városuik- nak szól. Pécs, Baranyának székhelye, a Dunántúlnak sok tekintetben gócpontja, felkeltette az érdeklődést a sajtó munkásai körében és oly tömegesen jelentkeztek a kongresszusra, mint még eddig egy ily al­kalommal sem tették. Mindenki kívánta ezt a szép raecsekalji várost meglátni ; min­denki óhajtja évszázados történeti emlékeit s jelenlegi kulturális, ipari és kereskedelmi nevezetességeit megismerni. És ezért je­lentkeztek a vendégek oly impozás szám­ban, a milyen számban sem a temesvári, sem a finmei kongresszuson nem vettek részt az ország hírlapírói. £!s a magyar újságkiadók körében is a legélénkebb pár­tolásra talált az eszme, hogy a hírlapírók kongresszusával egyidejűleg Pécsett tartsák választmányi ülésüket. S a húsvéti ünne­pek alatt ezért üdvözölheti váro>unk íalai között a magyar vidéki sajtó munkásait ilyen tekintélyes, ilyen impozáns számban.Legyenek is körünkben szivvel-lélek- kel, magyaros vendégszeretettel üdvözölve !Hozza őket a magyarok istene kö­rünkbe s találják fel itt mindazt, a mit keresnek !Lássák ineg első sorban a mi váro­sunk fennállásában azt a mindenható erőt, a mely a magjart immár ezer év óta tartja e hazában. A mely erő megvédte poganvkori viszályok, kereszténység alapí­tási reakciók, tatárdúlás, török járom, ku* ruc-labanc harcok és minden idők vesze­delmei ellenében, hogy el ne;n pusztult,farral megünnepelte. Hogy 13 ne ünnepelte volna?! Hiszen épen a közgyűlésen könyö rögtek pár ezer íorintocskak erejéig állami segélyért. Már pedig a magas kormány rebelli­seknek, március tizenötödikét megüióknek nem ad az állana kasszájából segélyt, csak jó ina- melukoknak. kik március tizenöt helyett áp­rilis tizenegyedikét ünnepük meg. Hanem ezt azután annál fényesebb dUzmagyarban és z&szlódiszben.A városnál is tolyl a dolog a héten. Megtartotta a polgármester az első ♦közgyű­lést előkészítő® értekezletet is, melyen azon­ban nem valami nagy volt az érdeklődés és egynek sem volt olyan a tárgya, a mit nagyon érdemes lett volna — előkészíteni. Posta­palota, városháza, közvágóhíd, szigetikülvárosi iskola építése és a Kigyó-utca kitelepítése : mind oly dolgok voltak ezek, melyeket évek óta ismer mindenki; minek volt hát az ♦elő­készítésük ?« Ha csak azért nem, hogy az eddigi sok rossz terv helyett most még rosz- szabbakkal álljanak elő ? !A hangulat pedig félig ünnepi volt már e héten. Nem csoda, hiszen nagyhét volt ; a templomok látogatási ideje, mikor a harangok is Rómába utaztak.Az idén azonban ismerősökre akadtak ott. Mert Romát járták e héten főgimnázis- táink és főrealistáink is. Vájjon megismerték-e ott a — pécsi harangokat ? !Az időjárás is ünnepi, szép, verőíényes, tavaszias volt. Csak az angolokra nem járt kedvező idő ; azokat ugyancsak paholták a
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§1 nem veszett s inegfogyva bár, de törve nem, ma is itt el e vérrel áztatott, vér­rel termékenyített szép hazában. Hiszen Pécs, az ősrómai Sopiane, Nagy Lajos ki­rály egyetemének virágzó varosa : átélte mindeme zivatarokat s hamvaiból, mint Főniksz támadt fel s ma a magyar kul­túra végvára, erőssége a szép Dunántúlban.Lássák meg azután a magyar társa­dalom életerőjét, mely tud hatni, alkotni, gyarapítani, mely Pécsnek olyan erős kö zeposztályt adott, mely mindenkor hivatva volt, van és lesz ir<*nyitni e varos érdekét hazafias és kulturális célokban.Lássák meg a polgárság hatalmas fajfeuu tartó képességét, hazafiasságát és áldozatkészséget. Mert hiszen Pécs polgári családjainak ivadékai ma is e vá- vos vezető elemei, kiknek hazafias, füg­getlen gondolkozása oly sokszor nyilatko­zott meg válságos időkben, mindenkor a magyar haza s e magyar város javára.Lássák meg kereskedői osztályunk vállalkozó képességét ; gyáraink, ipartele­peink nagy munkáját ; iparosaink életre­valóságát. Mert hiszen alig van város több, mint Pécs, a hol oly kevés állami segít­séggel, oly csekély külső behatással terem­tettek volua maguknak a kereskedők és iparosok biztos megélhetést, reményt nyújtó jövőt, mint itt nálunk !És ha mindezt meglátták, megismer­ték, körünkből távozva vigyék meg az itt látottakat, itt tapasztaltakat ! És hirdes­sék, hogy csak erőnknek, csak akaratunk­nak kell lenni, csak a múltak nemes tra­dícióihoz, a jelen elismerésreméltó munká­jához s a jövő bizalmához kell ragaszkod­nunk s a magyar újabb ezer évig is meg fog élni a né^y folyó és hármas hegy ho­nában, a mint itt él már ezer év óta a saját erejéből !Mi pedig köszöutjük a magyar sajtó munkásait, kik mindenkor előharcosai, név-boerok Transzválban mindenfelé s járatták velők a Kálváriát, dicsteleu vereségek hosszú során át.Így jőve el hozzánk a piros tojások ünnepe, a husvét. S krónikám befejezőstül elmondok ime én is egy rövid történetet a húsvéti piros tojásokról :Husvét az ő piro3 tojásaival örökre fe- ledhetlen előttem Szegény megboldogult nagy- néném. — hogy Isten nyugosztalja — csak ő tudta, csak ő látta egyedül, mennyi boldog­ságot rejthet magában egy piros tojás. Sok, nagyon sok keresztíia volt a boldogultnak, engem is azzá fogadott. Ha az egé3z évben nem is, de husvét napjan megjelentünk nála egytől egyig. Lelkiismeretesebb arányossággal összeállított orgonasipok nem is képzelhetők. És óh fátum ! Nem akadt annyiunk közt egy is, aki szépen illendően köszönt volna. Csak vártuk némán, visszafojtott lélekzettel a ki­fejlődőket. De mikor már teljesei meggyőző­dött keresztanyánk, hogy belén* száradt a szusz, hát végre ő szólalt meg, még pedig ilyetén- képen : ♦ Ökör bujt a kentek házába !« És ez nekünk végtelenül tetszett. Most egyszerre csak csörrenés ütó meg a fülünket, angyalok zenéje ahhoz képest sitiivé törpült volna mi előttünk. Pedig egy igénytelen kulcscsomag érintésétől származott csörrenés volt ; hja mi tudtuk mit tesz az ; hogy mar ott állunk re­ményünk teljesülése küszöbén.Az említett kulcs-csomaggal a kezében, lassú, nyngodt lépésekkel megindult az Ígéret földe, akarom mondani, az éléskamra felé.

télén hősei annak a küzdelemnek, melyet a magyar társadalom, a magyar polgárság, a magyar ipar és a mairyar kereskedelem a lét érdekeben kifejt, ók állnak őrt en­nél a küzdelemnél, ők jelölik meg a ha­ladás ösvényét, ők irányítják a boldogu­lás utjara, a gyakorta feneketlen kátyúba tévedt szekerünket, ók képviselik az örök emberit ebben a harcban ; ők járunk a küzködökkel, mint végigjárta az ember tragédiájának történetét ÁJám . És ők azok, kikre ráillik a mondás :Nem a kakas szavára kezd virradni;De a kakas kiált, mivel virrad !Ók az üdvözlői minden szépnek, min­den jónak ; ők jelentik a virradatot, ahajualhasadást a magyar közélet, a ma­gyar politika, a magyar társadalom, a ma­gyar ipar és kereskedelem életében.Hozza őket a magyarok istene l;ö-lünkbe * legyenek a legszívesebben látott,legkedvesebb vendégeink !
* A  p é c s i  k e r e s k e d e l m i  es ip a r ­k a m a r a  csütörtökön, 1900. évi április hó 19-én, d. u. 3 órakor a kamara saját helyi­ségében rendes közülest tart.A napirend tárgyai :I. Elnöki előterjesztések.II. A kamarai iroda ügyforgalmi jelentése.III. Tárgyalási ügyek és pedig :1. A kereskedelemügyi m. kir. miniszter urnák ieirata arra vonatkozó véleményadásért, hogy a fényképészet ipari foglalkozásnak te­kintendő-e ?2 U. annak leirata a szakvizsgázott gé­pészek felmondási idejének megállapítasz tár­gyában adandó véleményért.3. U. annak leirata a mérges hatású sárga foszforral előállított, könnyen gyuló kö­zönséges u. n. foszforos es kénes gyutak gyár­tásának és forgalomba hozásának az ország területén való eltiltása kérdésének véleménye- zéséért.4 Ugyanannak leirata az iparható­sági megbízottak intézményének átalakítására vonatkozó véleményért.Egyszóval, egy árva hanggal sem biztatott, hogy kövessük ; jól tudta, hogy nyomábaQ vagyunk s követjük híven mint az árnyék... anélkül is. Az élés-kamra előtt nagyság szerint fölállított bennünket sorba, s dicsekedés nél­kül legyen mondva, az első hely nekem ju­tott. És az éléskamra ajtaja föltárult előttünk. Oh, amit ott láttunk, felülmúlt minden vára­kozást ! Egy teknő telis teli volt megrakva piros tojásokkal ! És most következett a szét­osztása :♦ Ne ! ez a tied ; ezt meg vidd haza a kis húgodnak, de vigyázz ! el ne törd ! mert hátra kötöm a sarkadat. Ez meg a tied. fog­jad ; ezt a pöttyözöttet pedig add a kis öcséd­nek, érted ?« — Hát az édes mamámnak,szólal meg a kis keresztfia a neheztelés félre- ismerhetleu hangján. ♦No ne ! csak ne pitve- regj, nesze, itt van a legnagyobb, vidd az anyádnak, ni ni ! még itt van egy repedt, ezt is neked adom.« S igy ment ez sorban. * l* dőn ezzel készen voltunk, mindegyikünk zse­bébe külőn-külön egy darab tehér kalácsot,® másikba pedig mint ő monda — kakastejjel sütött kenyeret — gyömöszölt, és azért a sok mindenért csak azt kívánta, hogy jók legyünk.Ezek után amint jöttünk, ép oly n ^ a cseben, de a drága zsákmány édes terhe alatt ezerszerte boldogabban tavozánk. Mikor kijöttünk tőle, dehogy mentünk volna egy v|' lágert. Sorba mutogattuk egymásnak a kapottpiros tojásokat.Valamennyiünknek legjobban tetszett a
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5. U. annak leirata a kereskedelmi üz­let átruházásáról szóló törvényjavaslat-tervezet
véleményezése tárgyában.6. U. annak leirata a mesterséges ás­ványvizek teljes kiküszöbölését tervező fürdő- törvényjavaslat-tervezet véleményezése iránt.7. U. annak leirata a kézmüáiu keres­kedés szokványaira vonatkozó javaslat-tervezetvéleményezése iránt.7. U. ainak leirata az ingatlanok forgal­mának és kereskedelmi ügyleteknek közvetíté­sével foglalkozó ügynökök foglalkozásának törvényhozási szabályozása tárgyában adandóvéle na én y ért.9. U. annak leirata Tolnavármegye mó­dosított kéményseprési ipari szabályrendeleté nek véleményezése tárgyában.10. U. annak leirata Bonnya somogy- megyei község négy országos kirakodó és ál­latvásár engedelyezése iránt való kérelmének véleményezese tárgyában.I t .  U. annak leirata Lancsuk baranya- megyei község három helypénzszedési joggal egybekötött országos kirakodó és állatvasár engedélyezése iránt való kérelmének velemé nyezése tárgyában.22. Somogyvármegye alispánjának átirata Fonyód lürdötelepen a marhahusvágás szabad gyakorlásának korlátozása és a marhahús árá­nak szabályozása tárgyában adandó véleményért.13. Az országos selyemtenyésztési mi­niszteri meghatalmazott átirata a közutaknak és köztereknek szederfával való befásitása és a selyemtenyésztés ügyének felkarolása tár­gyában.14. A mohácsi járás főszolgabírói hiva­talának átirata a mohácsi kerületi betegse- géiyző pénztár átlagos napibéreinek uj meg­állapítása tárgyában véleményadásért.15. A szigetvári járás főszolgabírói hi­vatalának átirata a Szigetváron levő »Dé!so- mcgyi takarékpénztárt által szedhető zálogköl- csöndijak megállapítása tárgyában véieménye- zésert.16. Az országos iparegyesület átirata ahazai ipar pártolása érdekében megindított akció tárgyában. r17. A siklósi iparos olvasókör beadványa az általa rendezendő tanoncmunkakiállitás tá­mogatása tárgyában.mâ áé. Dicsekedve tartottuk föl a magasba, hogy a járókelők is lathassák kincseinket.Azután elkezdtünk versengeni. Melyik kapott szebbet, többet, erősebbet.— Ticseljünk egyet ! Kiáltanak többen.Összegombolyogtunk gyorsan egy tö­meggé és aztán megkezdődött a tojásössze* verés sportja, mely mulatságos játék csakis husvétkor dívik.Egyik alól tartja, a másik fölül üti éllel egymáshoz a két ellenséges tojást ; amelyik­nek eztá * keményebb az orra s a másikat töri be, az a nyertes.Össze-vissza ütögettük * csakhamar a to­jásokat, nagyokat kacagva, mikor valamelyik télig üres volt belül s könnyedén tört össze.Azután azt, mely legerősebb volt vala- ®enyny i közt, mely tönkretette keménységével a többieket, nagy diadallal vitte a tulajdonosa haza Meg nem ette volna a nagy világért.Mielőtt hazamentünk volna, nagy lagzit kaptunk a legyőzött tojások busából. Valódi kannibálismussal kebeleztük be Őket. Mire hazaértünk, már csak a tojáî ok héja hámlottti zsebjeinkből.De bezzeg megjártuk a lagzival ! Bele* teményedtek a tojások gyomrunkba, s hullott szülőink részéről a sok áldás szegény kereszt a°Jánkra.Mi azonban titkon, még beteg áilapo- jinkban is mindig azért imádkoztunk, hogy jó*eresztanyónkat tartsa meg a jó Isten jövőre 18 H n*i örömünkre.Mert hát mi is okozhatna nagyobb örő- ^  permeknek, mint husvétkor egy két pi-** tojás!? K őtág© Örs.

18. A kaposvári kis és középkereskedők egyesületének beadványa a m. kir. pénzügy­miniszter urnái annak kieszközlése tárgyában, hogy a III. oszt kereseti adó megállapításánál a megadóztatandó felek ne csak a kivető bi­zottság. hanem a felszólamlási bizottság előtt is megjelenhessenek s érdekeiket is megvédel­mezhessék.19. A budapesti kereskedőifjak társula­tának beadványa a felmondási idő szabályo­zása tárgyában a kereskedelemügyi m. kir. miniszter uihoz benyújtott kérvények párto­lása iránt.20. A Pécs szab. kir. város keleti részén lakó kereskedők és iparosok beadványa a budai külvárosi vasúti állomás kibővítése és átalakí­tása tárgyában.21. Schőnwald Imre pécsi aranyművesés ékszerész beadványa a zálogházi kamatláb általános leszállítása érdekében.
* A  H ir sc h fe ld -fé le  v íz ­

ü g y  közig, bizottsági elintézése tárgyá­ban közlött tegnapi vezércikkünkre vonat­kozólag — felkérés folytán — készséggel kijelentjük, hogy azzal sem a szerkesztő­ségnek. sem a cikk Írójának a legtávolabb­ról sem állott szándékában Herbert János tanácsnok urat akár magán- akár hivatali becsületében sérteni, vagy gyanúsítani an­nál kevésbé, mivel Herbert úr nem is ön­szántától, hanem mint tegnapi cikkünk is kiemelte a polgármester intézkedése foly­tán szerepeit előadóként a közigazgatási bizottságban.
Az ország hírlapírói és lapkiadói Pécsett.— Saját tudósítónktól. —

Pécs, 1900. április 14.A Vidéki Hírlapírók Országos Szövet- 
ségének Pécsett busvét héttőjén tartandó évi rendes közgyűlésére s a Magyar Újságkiadók 
Országos Szövetségének ugyanekkor tartandó választmányi ülésére érkező vendégek végleges névsorát a következőkben közöljük :

A  hírlapíró szövetség tagjai.Arnbold Károly dr., Sopron.Acél Sándor dr., Kecskemét.Barát Ármin, Temesvár.Benedek Árpád, Arad.Bibu Lajos, Hódmezö-Vásárhely.Brejjer Lajos d r , Nagy becskerek.Czövek Károly, Miskolc.Edvi Illés László. Arad.Forster Rezső, Miskolc.Fehér Dezső, Nagyvárad.Füredy Béla, Szombathely.Fényes Samu dr., Kassa.Fekete Nagy Béla, Kolozsvár.Faragó Rezső, Arad.Hegyi Jenő, Fiume.Hajnóey József, Kassa.Halász Lajos, Nagyvárad.Jeszenszky Géza dr. N.-Szt.-Miklós. Kulinyi Zsigmond, Szeged.Konc Ákos, Debrecen.KafTehr Réla, Szombathely.Kemény Ödön, Fiume.Király Péter dr., Debrecen.Kuszkó István és neje, Kolozsvár. Lendvai Miklós, Temesvár.Láng József, Nagyvarad.Láng Ottó, Miskolc.Lőw Dezső, Debrecen.Marton Manó, Nagyvárad.Maylander Izidor, Ciyőr.Milkó Izidor dr., Szabadka.Matuska L. gr dr. Liptó-Sz.-Miklós.Miklós Gyula, Kassa.Obláth Károly és neje, Zombor.Palóc László, Szeged.Petrán József, Kolozsvár.

Rutkay Menyhért, Miskolc.Ráhel László, Sopron.Ramy Sándor, Győr.Szávay Gyula, Győr.Sas Ede és neje, Nagyvárad.Szathmáry Zoltán, Arad.Szűcs Dezső, Nagyvárad.Schwarz Sándor dr., Eger.Székely Mór, Arad.Tömörkény István, Szeged.Tiszti Lajos, Arad.Újlaki Á ltal, Debrecen.Ujlaky Géza, Győr.Vég Lajos dr., Nagy-Becskerek.Zoltán Vilmos, Győr.
A  Budapesti Újságírók egyesületének képviselői•Vészi József, elnök.Diósy Béla dr.Gerő Ödön.Reiner Ferenc.Szathmári Mór.Zempléni P. Gyula.

A z * Otthon* képviselői.Hevesi József Hajdú Miklós.Kéry Gyula.
A  lapkiadók szövetségének tagjai.Benkő Jenő, Budapest.Berényi Imre, Budapest.Barta Manó, Budapest.Dudás Adolf, Gyöngyös.Engel Lajos, Szeged.Fischer János, Budapest.Fischl Lajos, N.-Kanizsa.Gerő Nándor, Budapest.Horváth C. Guidó, Budapest.Hartmann József »Herz Adolf *Jóba Elek, Nyirvidék. lllényi István, Érsekújvár.Illés József, Budapest.Ihász György, Budapest.F. Kiss Lajos, Budapest.Leopold Gyula, Budapest.Lévay Mór és neje, Ungvár.Ifj. Leitersdorfer Lipóf, Budapest.Lenkei Zsigmond, Budapest.R. Molnár Gyula, Rákospalota.Mártonffy Imre, Budapest.Ilérey Miksa, Budapest.Nágel József, »Nagy Dezső, *Neuwirth Sándor, »Propper Mátyás, »Róth Károly, Nagy-Károly.Rózsa Bertalan, Budapest.Radnótv Dezső, Kolozsvár.

mSelmecy Lajos, Budapest.Sass Ármin »Strausz Bertalan, Csáktornya.Spitzer Béla, Komárom.Sümegi Vilmos és neje Budapest. Szlatényi Béla, Budapest.Torday Árraánd, *Török Jenő Endre, *Varságh Zoltán dr., *Wollner József, Budapest (alelnök). Wachsmann Henrik, Budapest.Zilahi Simon, Budapest.Zilahi Dezső, »Zilahi Jenő, >Az ünnepségek sorrendje a következő:
Ilusvét vasárnapján.Este 8 órakor érkezés Pécsre. Fogadta­tás a pályaudvaion. A szövetség tagjainak elszállásolása.Kilenc órakor ismerkedési estély a *Nem- zeti Kaszinó* teimeiben, étkezés étlap szerint.

Husiét hétfőn.Reggeli fél 9 órakor összejövetel a Nem­zeti Színház előtt. Innen kivonulás fogatokon a Zsolnay-gyárba. A gyár megtekintése.T íz órakor a szövetség igazgatóságának



meg
ülése Pécs szab. kir. Táros tőrvényhatéságá- ■ak közgyűlési termében.Ugyanekkor a lapkiadók szöfetségéaek fálasztmáayi dièse a keresk. és iparkamarában.Tizenegy órakor a szövetség közgyűlése ugyancsak a városházán.Tizenkét és egy óra között a dóm tekintése.Délután egy órakor társasebéd a •Vi­gadó*-ban, melyet Pécs szab. kir. varos kö­zönsége ad a Vidéki Hírlapírók Országos Szö­vetsége s a Lapkiadók Országos Szövetsége Pécsre érkező tagjainak tiszteletére.Délután tél 4 órakor fogatokon a város nevezetesebb középületeinek s kiránduló he­lyeinek megtekintése.E9te fél 7 órakor látogatás Littke pezs­gőgyárában.Kilenc órakor összejőve*el Bedő Testvé­rek szecessziós sörözőjében.Ipartestületi betegsegélyzö pénztár.Pécs, 1900. április 14.A pécsi ipartestületi betegsegélyzö pénz­tár titkárától a Pécsi Napló vasárnapi cikkére ▼onatkozó alábbi választ kaptuk, melyet a be­küldő kivánatához képest azért közlünk csak mai számunkban, hogy arról azon iparosaink is tu­domást vehessenek, kiknek csak munkaszüneti napokon nyilik alkalmuk az újságolvasásra.A beküldött cikk a következő :A »Pécsi Naplóa hasábjain már több Íz­ben találkoztam a pécsi ipartestületi hetegse- gélyzó pénztárral foglalkozó cikkekkel, amelyek mindig azt igyekeztek bebizonyítani, hol gú­nyosan, hol atyáskodó bölcsességgel, hogy erre a pénztárra semmi szükség nincs s hogy halva született gyerek.Nem akarván polémiába keveredni e do­log fölött, a támadásokat mindez ideig válasz nélkül hagytuk.Minthogy azonban a P. N. vasárnapi számában Selyem Sándor aláirással pénztárunk ellen olyan közlemény jelent meg, amely zár­számadásunkat és vagyoni mérlegünket boncol­gatja, tehát számokkal foglalkozik és ezek eredményekep bámulatos tényeket és megcá- folhatlan kudarcot állapit rneg, a pénztárt nem életképesnek jelenti ki és annak rövid idó múlva való megszűnését jelzi és óva inti az ipartestület vezetőségét, hogy mielőtt a vesz­teség ijesztő nagyságra növekednék, segítsen a bajon, vagyis a pénztárt szüntessék meg, en­nélfogva: nem azért, hogy Selyem Sándor urat meggyőzzük, hanem azért, hogy az ip^r- testület és pénztárunk tagjait tájékoztassuk és megnyugtassuk arra nézve, hogy Selyem ur állításai és számadatai, ha nem a szakértelem hiányát, hat akkor világos félrevezetési szán­dékot árulnák el, szükségesnek tartjuk ugyan­csak a nyilvánosság előtt cikkével foglalkozni.Selyem ur ugyanis azon kezdi, hogy pénztárunk 5 hónapi fennállása alatt veszített 2012 kor. 25 fillért; de ha a cikkíró ur fa­radságot vett volna magának és ez összeggel szembeállította volna az 1974 kor. 47 fillér vagyont, mindjárt kitűnt volna, hogy a vesz­teség nem 2012 kor. 2$ fill., hanem csak 37 kor. 78 fillér. Ha már most a kiadási rovat 12 té­tele alatt a pénztári helyiség átalakítására for­dított I71 kor 48 fillér mint egyszer s minden­korra történt rendkívüli kiadas számadásunkban nem szerepelne, akkor vagyoni mérlegünk 

I J 3 kor. 68 fill fölösleget mutatna; mert azt tálán cikkíró ur sem tagadja, hogy a kezdet nagyobb beruházásokkal jár s az elől kitérni nem lehet. (Jól emlékszem, hogy pl. a pécsi kér. pénztár megalakulásakor, gondolom, vala­mely a varos kezelése alatt álló alapitvanvból vett 800 frtot kölcsön.) Hát hol van itt tisz­telt Selyem Sándor ur az a bámulatos kudarc? A mérleg teher rovatában szereplő 197 kor. 51 fill járulék és a tart. alap 243 kor. 08 fil­lérje, mint tényleg el nem költött összeg vesz­teségnek szintén nem tekinthető.

Szeget ütött továbbá fejébe a cikkírónak a személyi kiadások nagy összege is, de hát azért ne tessék egy cseppet se keseregni; en­nek dacára megkapták itt a segélyezésre jogo­sultak az ó járandóságaikat pontosan és ha egy kicsit meg akarta volna az eszél erőltetni, könnyen rájöhetett volna a nyitjára ennek is,— mert tetszik tudni — ha a pénztár lét­száma már az első napokbau a mostani ma­gasságra emelkedett volna, ez a dolog sem volna ilyen szembeötlő, de nem igv volt. Az első három hónapban a pénztárnak bizony csekélyke jövedelme volt, a tagok gyéren szál­lingóztak; már pedig a pénztár tisztviselőit és orvosait stb. ez idó alatt is ép úgy kellett fizetni, mintha a pénztár a kiránt teljes lét­számmal birt volna ; végre pedig a mi abbeli csodálkozását illeti, hogy a pénztár miként fedezhette uj évkor szükségleteit, hogy fizet­hette tisztviselőit stb holott pénztárában csak 3 fillér volt, hát ez bizony Kolumbus tojása;— no de hát, hogy ne törje soká az eszét rajta, hát megmondom : hát úgy, hogy a pénz­tár tisztviselői fizetéseiket havonkénti utólagos részletekben kapjak s csak midőn ezek ki­elégítést nyertek s a leiolyt heti táppénzek ki­fizettettek, akkor maradt pénztárunkban ama bizonvos 3 fillér. Hátralékos tagsági járulék van és tagsági járulékot irtunk le? miért — nem tartozik ide. ahhoz Selyem urnák semmi köze és az egyáltalában nem jogosítja fel ót arra, hogy a pénztár tisztviselőit kötelesség- mulasztással vádolja s *zt a leghatározottabban vissza is uta kom.Miért szerveztük az ipartestületi beteg- segélyző-pénztárt ? Tessék a kér. betegsegélyzö - pénztar legutóbbi szamadasában előforduló ható­ságilag megal apított birság cimén befolyt hat­ezer s annyi koronára egy röpke pillantást vetni s megtalálja erre a kérdésre a feleletet.Minthogy pedig ekként a számadatokkal elkészültem, hat álljunk meg egy szóra, Selyem Sándor ur; nekünk nem olyan selyem az éle­tünk, hogy napról-napra hasábos hírlapi cik­kekben foglalkozzunk mások dolgaival.Mi az ördögöt törődik ön akár selyem, akár pakróc, más néven, minduntalan a mi dolgainkkal s miért akar ón bennünket mindig kioktatni arra, hogv mi a hivatása a beteg- segélyző-pénztárnak ? Tudjuk mi azt ön nél­kül is igen jól: igazgatóságunk hivatasa ma­gaslatán áll és nem szorult az ön bölcs tanácsaira ; ha elérkezettnek latna azt az időt, hogy a pénztár más pénztarral egyesittessék, bizonyára meg is tenné, a jelen viszonyok közt azonban ezt megtenni óvakodik. Söpörjön ön a maga háza előtt, van ott söpörni való elég ; és ezzel végeztem Selyem Sándor úrral, csak még azt teszem hozzá, ha talán fennakadna abban, hogy többes számban beszélek, hat, hogy az a miket elmondtam, nem csak az én egyéni meggyőződésem, hanem egyúttal az égési igazgatóság véleménye is.
Dobszay István,ip. b. s. titkár.

H i r ek.Péca, 1900. április 14.
V á n d o ru to n

1900Könnyes szemek hirdették az érzékeny természetű bohém gyerekek fájdalmát, hogy meg kell vainiok jo pécsi barátaiktól, a kik a távozók vonata után még sokáig lobogtat­tak fehér kendőiket.Vándorút ra keltek, az ország másik vé gébé igyekeztek, vissza abb* a barátságos fészekbe, a honnét Pécsre kerültek. És érde­kes ez a vándorút, hisz a bohém ember nem is úgy utazik, mint más becsületes halandó. A mily szomorú volt a válás pillanata, oly hamar örültek a közeli viszontlátásnak, mert már Brassóban a regi barátok varakoznak reájok. A mily könnyen keseredik a bohém

ember, ép oly könnyen felejt és újból lel. kesedik.
Sebestyén Gézát nagyon szerették a pé­csiek és talán 6 is siratta meg legőszintébb szívvel pécsi barátait. Egy dolog vigasztalta csak, hogy Lenkei szerkesztő bőven ellátta regnlitászszal. Pöfékelt is az utón agy, n iit  ogy nekidühödétt vicinális. A felső mellény­zsebébe rejtette a finom szivarokat, de ugv, hogy mindenki láthatta. Kosm a  Pista felhasz­nálta az adott alkalmat és elcsent egy darabot a finomnak bitt vörös papirgyürüs szivarok­ból, de óh fátnm, a szívásnál kiderült, hogy csak a szivargyürü volt valódi regalitáaz, maga a szivar pedig — rövid.

Mesey egy csodálatos fantáziája sipkát, a lehető legszecessiósabb formában helyezett a fejére. Sebestyén folyton börzenkedett Me­ze y vei, de Mezey sem maradt adósa.— Nézd csak ott azt a társulatot — mondá Mezey és egy csendesen legelésző birka­nyájra mutatett — nem Makó társilata az?— Az ám — replikazott vissza Sebes-* csakugyan Makó társulata, nézdmidd jámbor butasággal tekintenek feléd. Ve­zérüket vélik benned felismerni.Meze y ék kutyájukat is magukkal vitték. Jó  dolga volt a gyereknek. Egyik ölből a má­sikba vándorolt.Mezeyné váltig biztatta :— Kutyuskám, ha jól viseled magad, Brassóban elviszlek a megnyitó előadásra.Mezey megcsóválta a fejét :— Nem, az nem lehel, a Kuructurfang neki nagyon pikáns lesz.Társulatunk menyasszonyai voltak a leg- szomorúbbak, különösen Lévay Sárika, a ki Dombovárott vált el *ö« tőle. Lévay Maca alig tudta vigasztalni.
Sáfrány Vili egyre boszankodott, hogy 

Kendy  Piroska nem adott neki egy csókot sem az abaligeti alagutig. A sok menyasszony között még Virgay Boriska volt a íegboldo- gabb, őt Brassóig kisérte le ideálja. Kendy Piroska, Virgay Boriska valóságos rozsaerdö- ket tűztek keblük fölé, de kijutott a virágok­ból Raróthynak és Lévay Sárikának is.
lakács bácsi és Takácsié nem bírlak kis unokájákkal, Nádasy Sanyikával. néha sí­rása tulhaugozta a vonat sípolását is. De volt ott még egy csomó gyerek, mind-megannyi síró rívó szmészcsemete, ők szolgáltatták a koncertet.
Vesspréminé, Ágh Ilona az egész utón narancsot evett és a vonat Erdélybe érkez- tével már valóságos tordai hasadék keletke­zett lábai alatt narancshéjakból.
Simándy Jéska kézről kézre adogatta azt a szép ezüst cigaretta tárcát, melyet pécsi barátaitól kapott emlékül. Mire azonban a cigaretta tárca visszakerült kezeihez, cigaretta egy sem volt benne.
Boat és Beámé saját sütésü kenyereik­kel traktálták ac utazó bohémeket, míg Kő­

szegi, Vojnics, Várady, Vértesy egymás pén­zét nyerték el csendes kis ferbli utján.
Németh Jancsi az egész utón kis fiát ringatta.— Ebből lesz ám nagy színész ! — mondogatta mindenkinek.
KoMtna Pista Budapesten randevút adott valakinek, de rajta vesztett, megcsípték. Csak arra kérte az illetőket, hogy el ne árulják a feleségének.Budapesten volt csak még hadd el hadd. Nadasy az ezerkezü titkár távirati utón 30 személy részére külön kupét rendelt a bras­sói gyorsvonatra és a kalauz teletömte a kü­lön kocsit — idegenekkkel. És míg az idegen utasok a bördiványekon végig terpeszkedtek, addig a már úgyis sokat hányatott szegény színészek a M. À. V. szégyenere, a folyosón voltak kénytelenek szorongani.
Molnár Ilonka szomorúan járt föl-alá a budapesti pályaudvaron, az ő Dellijét kereste, de nem találta seholsem.A mily dühös volt Nádasy Budapesten a



1300. április 15. E C S  1 F I G Y E L Őkényel»etleù utazás miatt, oly nagyon kez­deti lelkesedni az erdélyi harisok láttára. Sa­ját egyéniségét itt már nem tudta megtagadni és halomra gyártotta a rossz vicceket. A ro- okban heverő Földvár előtt robogott el a gyorsvonat. A romok láttára Nádassy fel­kiáltott :— Hiszen ez nem »Főld-vár«, ez csak >Volt vár«.Oly kevés volt a hely a gyorsvonaton, hogy Boar a kupé legszűkebb fülkéjében volt kénytelen meghúzni magát, ott legalább ül­hetett.Az erdélyi havasok közt volt mégis leg­kedélyesebb az utazás. A sok alagút meghozta a maga pikánsizü újdonságát is, a mely most szájrul szájra jár Brassó magyarajku polgárain. Azt mesélik ugyanis, hogy a termetben és alakban annyira egymásra hasonló két szín­házi pénztárnokné az alagút hatása alatt egy­más keblére borult és úgy összecsókoiédzva lepték meg őket.Kedden délután két órakor teltünt a fenyőerdővel borított, igazi látványosságot nyújtó Cenk, lassan feltűntek Brassó falai is és a pécsi szintarsulat nagy része bevonult Brassóba. Tiszayra remélhetőleg jó napok fog­nak várni, mert egy hónappal ezelőtt játszott itt utoljára egy német ripacs társulat 10 napig és Brassó művészi igónynyel biró polgárai máris alig várják hnsvét vasárnapját, hogy Tiszayék előadásait élvezhessék. Petőié.N a p ire n d  1900* á p r ilis  1 5 -én , 16-án és 17-én*
Naptár : v a s á r n a p ,  ápr. 15. — Róm. kath. : Husvét. — Prot. : Husvét. — Görög-kel. : (április 2.) József. — Zsidó : Pass&h. — Nap kél 5 óra 14 perc­kor; nyugsiik 6  óra 47 perckor. — Hold kél este 

1 0  óra 2 0  perckor ; nyugszik reggel 4 óra 18 perckor. Holdtölte 2 óra 18 perckor. — H é t f ő ,  ápr. 16. Róm. kath. : Husvét. — P rot : Husvét, — Görög-kel. : (ápril 
6 .) Nicetas. — Zsidó : Nisan 17. — Nap kél 5 óra 
1 2  perckor; nyugszik 6  óra 48 perckor. — Hold kél , este 10 óra 60 perckor ; nyugszik reggel 4 óra 56 perckor. — K e d d ,  ápr. 17. — Róm. kath: Rezső. — Prot. : Anicét. — Görög-kel. (ápr. 4.) Gyula. — Zsidó: Nisan 18 — Nap kél 6  óra 10 perckor ; nyug szik 6  óra 60 perckor. — Hold kél este 11 óra 40 perckor ; nyugszik reggel 5 óra 16 perckor.Id ő já rá s . A központi meteorologiai intézet jel­zése szerint : enyhe, helyenkint csapadék, zivatarok Tárhatók.Térzene a Széchenyi-téren vasárnap fél 12órakor.M agyar Ú jságkiadók O rszágos Szövetségé­nek választmányi ülése a keresk. és iparkamarában hétfőn d. e. 1 0  órakor.Yidéki H írla p író k  Országos Szövetségének közgyűlése a városházán hétfőn d. e. 1 1  órakor.Iparostanoneok ninnkakiállitása a belvárosi fiúiskolában vasárnap és hétfőn egész nap.Yárosi közgyűlés kedden d. e. 9 órakor.

Boldog húsvéti ünnepeket 
kivánunk lapunk olvasóinak és jó- 
barátainknak !— ( H m v é t i  m e l l é k l e t ü n k .)  La­punk mai szamához ti zenkétoldalas ünnepi mellékletet találnak csatolva olvasóink, a kiknek a húsvéti ünnep alkalmából ezt a pi­ros tojást adja szives ajándékul a » Pécsi Fi­gyelő* szerkesztősége és kiadóhivatala. Az ün­nepi melléklet tartalma a következő :1. Tévesztések; irta: fíartha Mariska2. Éppen tizenhármán; Beranger költe­ménye, fordította : C^ighinyi Béla.

3 I r m a  ét I r m in g a r d  ; irta : U n á t y in s s k yLeona.4. Á e  á r n y é k  ; N i k e l s i k y  Géza verse.5. L e t ö r t  b im b ó k  a  n a g y  id ő k b en  ; irta : 
B o g y ó  Alajos6. A  d is z lö v é s ; irta: A g g te le k i (Útiéin) Ferenc.7. K o s s u t h  és Pécs; közli: dr. R ó n a k y  Kálmán.8. P ir o s  to já so k  ; irta : S i p u l a .9. A s z e r e te t; irta C a n k  Muki.főlapunk tizenhat oldalt tesz ki 9 igyhúsvéti számunk összesen hu«zonnyocl oldalnyi terjedelemben jelenik meg, hogy a húsvéti ön* nepek alatt, reint hosszé huszonnyolc év óta mindenkor, kedves szórakoztatója legyea a közönségnek.

— (Hatvét.) A nagy napok eljöttek, a husvét itt van. Nagy ünnep. A keresztény Tilág öröm ünnepe. Feltámidott az Istenember a rilág Megváltója, a kereszténység megalapí­tója ; a szeretet Istene. Midőn az egyház en nek emlékét üli, a nagy ünnepnek két napot, mint nyilvános ünnepet szentel s ezen kívül összeköti az úgynevezett oktávával is, vagyis egy hétig a templomokban szüntelenül a fel támadást üli az egyház. Az oltárra a feltáma­dás szobrát, az a lle lu já t  helyezi az egyház s az alleluja hangzik imádságaiban és énekei­ben egyaránt kifejezvén azt a nagy örömöt, melyet a kiszenvedett Üdvözítő feltámadása­kor érez. A szent csarnokok lángjai felgyűl - nak s fényözönben úszik a templom. Az oltár ezen részén, hol az evangéliumot olvassák, áll a húsvéti gyertya, mely Krisztust jelképezi öt sebével, ki feltámadott s evangéliumával megvilágítja a nemzetek útjait. E gyertya ott áll az oltár mellett, az egész húsvéti időszak­ban ég s csak áldozó csütörtökön veszik el onnan, jeleül annak, hogy Krisztus eddig maradt még a földön feltámadása után.
— (A gépkeielői tan fo lyam

v iisg á la ta .) A pécsi kereskedelmi és ipar­kamara állal nagy áldozatkészséggel fenntar­tott kazánfűtői és gépkezelő tanfolyam záró- vizsgalata nagypénteken folyt \ e R a ic h l K kir.ka- zánvizsgáló biztos elnökete alatt D is c h k a  Győző m. kir. főreáliskolai igazgató é s  H a n k ó  Gyula m. á. v. műhelyfőnők, bizottsági tagokból ál­lott vizsgáló bizottság előtt. A locomobilgépek kezelésére Dischka Győző, a stabilgépek keze­lésére Baichl Károly szakavatott vezetése alatt elméletileg és gyakorlatilag előkészített hallga­tók kivétel nélkül sikeresen megfeleltek s loko- mobil gépek kezelésére 43-an, stabilgépek ke­zelésére pedig 41-en nyerték meg a képesítést. A szópsikerü tanfolyam rendezéséért lyet ittmegtisztelt látogatásával iparkamarát kétségkívül osztatlan illeti meg a tanfolyam tanáraival,Győző, Baichl Károly és Hankó Gyula urak­kal együtt, a kik hat hónapon keresztül, fá ­radságot nem ismerve, páratlan buzgalommal igyekeztek megfelelni feladatuknak s hogy fá­radozásuk nem volt hiába való, azt az imént

— me-időzése alatt Hegedűt miniszter isa kereskedelmi éselismerés Dischka

megtartott vizsgának szép sikere igazolta.

— (Taltám adási k ö r a ta e te k .)
A délután folyamán, miként tegnap, hullám- zani kezdett az utcákon az ünnepi nép. Ügy 4 órakor a ferencrendiek templomából indult az ünnepélyes körmeuet, melyen különösen a szigeti külváros polgársága jelent meg óriási számmal. Ugyanekkor tartották meg a feltá- madási szertartást az apácák templomában is, hol a kőrmenet nem jött ki az utcára, ren­des szokás szerint. Itt a növendékpapok ének­kara énekelte az énekszámokat. 5 órakor a Széchenyi-téren tengernyi nép verődött össze s fényes asszisztencia mellett indult meg a kőrmenet a templomból, megkerülvén a Szent­háromság szobrát. Az ünnepélyei szertartás alatt a katonazenekar játszott egyházi éneke­ket. Ugyancsak 5 órakor irtották az Ájos- tontéri plébániatemplomban ii nagy segédlet­tel a feltámadást, melyen a budaikülváro* la­kossága vett részt. Mindezen körmenetek vé­geztével a nép a székesegyházhoz tódult és zsúfolásig megtöltötte a fényárban úszó csar­nokokat s még a téren is ezernyi tö neg ál­lott. A papi zsolozsma végeztével a megyés- püspök tartotta a feltámadási ceremóniát nagy pompával, püspöki segédlettel. A Te Daurnot s egyéb előirt énekszámokat a székesegyházi rendes kar énekelte.— (Jelen tét a viuről.) A főmérnöki hivatal a Tettye forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti: A víztartók tele vannak; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége í. hó14-én reggel 11950 köbméter.

— ( Ü g je m é g i megbiuott.) A m.kir. igazságügyminiszter Lázár Gyula paksi kir, )árásbirósági joggyakornokot a paksi kir. járásbíróság mellett alkalmazott ügyészségi megbízott állandó helyetteséül rendelte ki.
— (Tauouook kiállítása.) Ma dél­előtt 11 órakor nyitotta meg a Pécs szab. kir. város ipar és kereskedő-tanonciskolai bizottság a helybeli ipiros ifjak kiállítását a belvárosi elemi iskolában A kiállított tírgva­kut az ipirtestület kiküldött tagjai Schmelzer Ferenc elnökkel élükön bírálják meg s e bírá­lat szerint jutalmazzák, azaz tüntetik ki az egyes tanoncokat. A tárgyak négy teremben vannak elhelyezve a második emeleten s az iparágak szerint cs )portositva. Miaden ipar- nemben valóban szép, mondhatni remek ki­vitelű tárgyakat talál az ember s nagyon ér­demes, hogy bárki végig nézze azokat kiállítást folyó hó 16-an, husvét hétfőjén órakor fogják berekeszteni.
— (M egjöttek a harangok.)  Nagycsütörtökön délelőtt elnémultak a haran­gok, elmentek Rómába, mint mondja a nép. Ma délelőtt az összes templomok harangjai megkondultak, az orgonák méltóságosan hang­zottak tel a mise közben Glóriakor jelentvén hogy a nagy gyász véget ért, kezdődnek az öröm ünnepei. A mise alatt már allelujat éne­keltek, mert a szertartások már előre ezt Írják •lő. Holnap kora reggel a templomokban ételt, sonkát, sót stb. szentelnek, a mi régi szokás s mely fenntartja magát a legelőkelőbb családokban is.

— (Beküld© tett) Sirisaka Andor annak kijelentésére kért tol bennünket, hogy az „ Anyósok Könyve4 című illusztrált, humo- risztikus munkája a klisék késői elkészülése miatt nem a t. hónapban, hanem csak május

E 11

HULL HAJ1 NINCS TÖBBÉ KOPASZ EMBER
Sienzácziót kelt a gyógyfű-kivonatom, melyet évek bosszú során át tanulmányoztam, hogy mikép lehessenmeggátolni a megkopaszodást. E X I K A T O R

1 iíves: áru 2 kor. 40 fillé r.
F e lfe d e z te m  és százszoros pénzzel fizetek, h í k é U z e r  
h a s zn á l i t  után r ö 't ó n  m e ;  ne n s z iln i c i  li.íjlin ll 14 

korpaképzödé* es min tenne ni fe lfo 'ir b e te jié f .
^  W  •  ----  ---- L ÆK a n h a t ó  i r y ó e y s a e r t á r a k b a n  és m in d e n n e m ű  i l l a t -  é s  p i p e r e o s t k k - k e r e s k e i é s b e n . 

p i __________i . . 1 ____ inFőraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Király 12. sz.I w V KA Vv u l • ■ w  ̂ ^  s s •
Erdélyi főraktár és rezérképTiselöség : GÓTH GYULA, illat- és pipereczlkk nagykereskedőnél, Gyulafehér^ár-Főtér.

szőjél küldési m egren d elések et u tá n v é tte l azo n n al

DOBÉ NÁNDOR uh, női és színházi fodrász 
B u d a p e s t ,  Nefelejts-ntoaa 27.



PtCSI F'G Y KL 0 1900. április 16.

p á lin ká t.

1 5 . én  fog az előfizetőknek és megrendelőknek megktildetni. Előfizetéseket még a f hónap végéig elfogad. Egy fűzött példány ára 2 kor., díszpéldány 4 korona. Megrendelési cim : S i- 
fisa id  Andor Boydása (Baranyamegye.) E csinos kiállításúnak Ígérkező tréfás tartalmú munka Taies József helybeli jóhirnevü nyom- dájából, lapunk kiadójától fog kikerülni.__  (H á z a s s á g :.)  Iványos Gyula házas­a i t  kötött Plackm ie  Terézzel Nagy Har­sányban.— ( R a b lá s  e g y  k o r c s m á b a n ,)
Johann  Károly rácmecskei lakos, betért a versesdi korcsmába s ott megivott egy pohárMikor fizetni akart, összes pénzét, mintegy két forintot kivett a zsebéből s be lőle az asztalon aprópénzt válogatott. Egy­szerre odaugrott hozzá a korcsmában levő két cigány egyike s a pénzt felmarkolván előle, azzal az ajtó felé igyekezett. Johann utána iramodott, de erre a másik cigány bottal állta útját s leütéssel fenyegette, ba utánuk mer menni. S ezzel a két cigány az elrablott pénzzel elsietett a korcsmából. A pénzétől ily vakmerő módon megfosztott em bér feljelentette nyomban a* esetet a ható­ságnál, honnan megindították a nyomozást s a két rablót Kovács György és Kovács Lajos, versendi cigányok személyében el is fogták. A rablott pénzbőí alig találtak meg náluk pór- forintot. mert a többit már elmulatták.— ( Á t h e ly e z é s .)  A m. kir. igazság­ügyminiszter Korim  János dárdai kir. járás- birósági írnokot a zembori kir. törvényszékhez helyezte át.— ( H a lá lo z á s ,)  Soós Mariska, életé­nek 16-ik évébeD, tegnap meghalt. Temetése holnap (vasárnap) délután 4 órakor lesz a szigeti országút 71-ik számú házból a szigeti- külvárosi temetíbe. Az engesztelő misét ked­den délelőtt 10 órakor tartják lelkiüdveért a ferencrendiek templomában.— (A  m o h á c s i  M a r g i t t á  s z ig e t i  á x m e n t e s i t ó  t á r s u la t )  tekintettel a foly­tonosan tartó áradások folytán bekövetkez­hető árvizveszedelerore Tormay Károly alispán, mint miniszteri biztos egybehivása folytán ma délután 3 órakor Mohácson ülést tartott, me­lyen elhatározták, hogy a vizállás magassá­gát tekintve a véd- és nyulgátakat, — bár azok mai állapotukban is garanciát nyújtanak a veszély teljes elhárítása végett megerősítik. Az ülésen Pécsről Tormay Károly alispán, mint elnök. llinka  László alapítványi ügyész és Kovák László püspöki uradalmi mérnök vettek részt.— ( S ű ly e d ö  h á s  a  b e lv á r o sb e n .)  Mint azt a napokban személyi hiiek cimü rovatunkban megírtuk, Mende Lajos dr. vármegyei t. főorvos Nizzából hirtelen haza­érkezett. Mende Lajos dr hazaérkeztének azon­ban nem az volt az oka, hogy a főorvos talán megunta volna olaszországi utazását, hanem utjálól egy távirat szólította haza, mely arról a megdöbbentő hírről szólt, hogy a vármegyei főorvosnak a Boltiv-közben levő háza süpped. Mende Lajos dr. a távirat vé­tele után azonnal haza utazott s házát meg­vizsgáltatta egy épitészszel, ki tüzet» vizs­gálat után megállapította, hogy a fürdő-szo­bába vezető vízvezetéki csövek egyike meg­repedt s ez abból lassanként előszivárgó viz annyira feláztatta a trlajt, hogy az épület fundamentuma meglazult. Hogy a föld alatt Vezető cső repedése helyrehozható és az épü­let további stilyedése meggátolható legyen, szükségessé vált az épület udvari részének a fürdőszoba, konyha, cselédszoba lebontása és ujra építése, mely munkálatok tervszerint négy ezer forint költséget igényelnek.— 'M e g l ő t t  f iú .)  Kisnyárádcn vég­zetes szerencsétlenséget okozott egy ember vigyázatlansága. A m a n n  József ottani lakos­nak ugyauis tizenegyéves fia kint játszadozott az udvaron a kert kerítése mellett, mikor egy­szerre a szomszéd kertből lövés d ördült el és

a fiú jajgatva rogyott össze. A lövés arcán, jobb kezén is találta a fiút s három ujját el­vitte. A lövést a szomszéd G r ü n f e l d c r  József tette, a ki vadászfegyverét lőtte ki az udva­ron s a lövés a fiút találta, ki most otthon sebesülve fekszik. A gondatlan emter ellen megindították a vizsgálatot.— (Leégett p r é s h é * )  A Gyükésidűlőben a Donátus kápolna megett az erdő- szélen leégett tegnap egy sza’matetejü présház, mely K iss  János tulajdonát képezte. Hogy a tűz miből keletkezett, a vizsgálat még eddignem tudta megállapitáni.— ( M o d e m  t o lv a jo k .)  Hogy a modernizálás már rég óta belevette magát a tolvaj-\ilágba is, az közismeretü, csakhogy eddig ezt az uj árán latot csupán a főváros­ban lehetett észlelni. Most legújabban azon­ban már a vidékén is kezd lábra kapni a mostani tolvajlás. legalább erre enged követ­keztetni az az eset, mely a napokban Her ceg-Szötlősön történt, hol Jurónovits István odavaló gazdálkodó távollétébcn ismeretlen tettesek annak lakásába hatoltak be, a szék rényét és ládáját feltörték s abból nagyobb mennyiségű ruhaneműt és húsz korona kész­pénzt loptak el. Érdekessé teszi az esetet, hogy sem a lakás ajtaján, sem a feltőrt, il letve felnyitott ládán a 'külerőszak legcseké­lyebb nyoma sem látszik. A tolvajvilág leg újabb vívmányainak szerszámaival dolgozó ismeretlen tett es < két erélyesen nyomozzák.— ( S ó s k a  v e s z e n d ő b e n .)  Non va­lami jó husvétja lesz Sántha József üszöghi lakosnak. Sántha ugyanis még a télen, disznó öleskor félre tette hízójának egyik sonkáját, melyet már akkor ünnepélyesen húsvéti son­kává nevezett ki. — Tegnap aztán kiment a gazda felesége az éléskamrába, hogy elhozza a mai feltámadás ünnepére szánt sonkát, de legnagyobb megdöbbenésére csak azt a mad­zagot ia ália meg, melyen a sonka logott. — Valészinü. hogy a többit valami élelmes jó­madár ellopta, kit különben most erélyesen nyomoznak.— (A le g iz le t e s e b b  a s z t a l i v i z )a wK ristáJyu Szent Lukácsfürdői hegyiforrás, mely mint egészséges ásványvíz, több száz or­vos által ajánlva van.— (A h a l o t t a k  h u s v é t j a  ) A béke és megnyugvás magasztos ünnepén, midőn gyász költözik az emberek szivébe a Megváltóhalá’a fölött, mehet feltámadáskor az áhitat-
0tál vegyes öröm vált fel, a halottaknak is ünnepe van. Nagypéntek óla a Széchenyi tér ama részét, melyen a virágárusok ütötték lel sátorfájukat, egész halcm koszorú kínálkozott megvételre, melynek a mai napon nagy ke­lendősége volt. A budai és szigeti külvárosi temetők valósággal Mindszentek napjának ké­pét nyújtották. Túlzás nélkül, százakra tehető azok száma, kik a tegnapi nap folyamán s ma délelőtt a szent sírokon kivül a teme­tőkbe is elzarándokoltak, hogy e napokon, midőn a kereszténységnek s az egyháznak gyásza van, szeretteik sírjánál ők is leróják megemlékezésük s kegyeletük adójat s a hus- vétot a béke és megnyugvás magasztos ünne­pét ünneppé emeljek a holtak csendes biro­dalmában is— (R é s z e g : e m b e r e k .)  Nem any-nyira érdekes ez a hír, mint inkább jellemző az alsóbb néposztály közerkölcsiségére. Teg­nap, midén minden korcsma és kávéház. kon­gott az ürességtől, az emberek java része a templomokat és kálváriát járta, két berúgott gubanc vonult végig a sörház- és király-ut­cán, éktelen lármájukkal nem csekély meg­botránkozást keltve. Persze a sarki rendőr rögtön rájuk tette a kezét s beszállította a két jeles firmát, hol addig fogva tartják, in g ki nem aluszszak részegségüket.— ( T e r u s k n  a  K á l v á r i á n  ) Teg nap a szentsirok látogatásának napja volt s százával zarándokoltak fel az emberek a Kál­váriára, hol még a késő esti órákban is tar­

tott az ájtatoskodás. Úgy este kilenc óra táj­ban a járó-kelőkegy alig öt éves kis leányra akadtak, ki siránkozva kiáltozott az édes anyja után. A gyermek valószínűleg a nagy tolon­gásban szakadt el az anyjától, kit aztán nem tudott megtalálni. Néhány résztvevő váltig kérdezte a kis leányt, hogy hívják ? hol la­kik ? de a kis Teruska nem tudott egyebet mint azt, hogy Teiuskának hívják. így azuJ  tán felvitték a rendőrségre, a hol azonban már az aggódó anya várta Teruskát, kit szerencsére minden baj nélkül hazaszállítottak.— ( E l t ű n t  ő s z é r e *  KönigsternSalamon pécsi ószeres felesége panaszt emelt ma délelőtt a rendőrségnél, hogy férje ezelőtt néhány nappal elmeit hazulról azzal a be­jelentéssel, hogy üzleti ügyekben Budapestre utazik, de azóta hirt sem hallatott magáról. A panasz folytán a rendőrség átiratot intézett a V á ro s i államrendőrségbez az eltűntnek vélt ószeres kutatása iránt. Az asszony aggodalma azonban legnagyobb valószínűség szerint indo­kolatlan lesz, mert ma már — hál Istennek r ém oly könnyen tűnnek el az emberek.— (A z „ E lb ö  B i z t o s í t ó  I n t é z e t  K a t o n a  S z o l g á l a t  E s e t é r e )  Ö cs. éskir. Fensége József főherceg védnöksége alatt « f hó elsején tartotta meg Dániel Gábor, a képviselőhaz alelnökének elnöklete alatt VII. rendes közgyűlését. A bemutatott zárszámla e gyorsan növekedő intézetnek ezúttal is csak további izmosodását s terjeszkedését mutatja, a mi — tekintve a kedvezőtlen közgazdasági viszonyokat legjobban illusztrálja a céltudatos szolid vezetést. Az elmúlt évben 8,640.900 koronára szóié uj biztosítás köttetett s ezzel az állomány 35 049.812 koronára emelkedett. Dijak kamatok és illetékek cimén 1,732.905 korona vételeztetek be, tehát 192.101 kor. 52 fillérrel több, mint 1898-ban. A kiadások rovata most is a takarékos ügykezelés jellegét viseli magában. A tartalékok Î .540.802 koro- koronával gyarapittattak. a minek folytán az intézet vagyona 5,490.683 korona 13 fillérre emelkedett. Ha még tekintetbe vé szük a je­lentékeny leírásokat, az árfolyamok hanyatlá­sát s a 49.ICO kor. 50 fillérre rugó kincstári illetékeket, a melyeknek bekövetkezése vára­kozás ellenere történt, úgy a 12 580 kor. nyi nyereség valóban kielégítő eredménynek mond­ható. A közgyűlés, a mely egyben a felügyelő bizottság eddigi tagjait további bárom évre újólag megválasztotta, tehát csak méltányos volt. a midőn az igazgatóságnak, nevezetesen dr. Münnich Aurél elnöknek elismeréit és bi- za’mat szavazott. Ezen intézet pécsi vezér­ügynöke N yitray  Andor.— ( A d o m á n y  a s  á r v á k n a k .)  A kórházban elhunyt Árvái Ferencné volt laska- gyári munkásnő nyemortan sínylődő árvái számára W'ayner Nándor né és ifjú Wayner István egy. egy koronát Beeső ff y József pedig két koronát ad( mányoztak, mely összeget la­kunk szerkesztősége az árvákhoz fog juttatni.
— (B e tilto tt kocsiforgalom .) Akél húsvéti ürnepen husvélvasárnapja és hét­főjén — tekintettel arra, hogy e két napon a korzó forgalom jóval nagyobb — délelőtti 10 órától délutáni egy óráig a rendőrség a teher kocsi közlekedést a Király-utcán betiltotta. 

Vaszary Gyula rendőrkapitányt valóban elis­merés illeti meg eme rendeletéért, melynek valódi értékét csak azok tudják megbecsülni, kik ismerik a mi kényelmetlen helyiviszonya­inkat. — ( N e m  t ű r ő d c im  k i n c s e s e i ,  v a *  £ y c n n a l ,  h a  m e g e l é g e d e t t  v a g y o k .)Ám megelégedett esek akkor az ember, ha rendezett viszonyok között él és — ha egész­séges. És épen itt hibázunk még legtöbbet. Minden háziasszony bűnös fény üzesnfk találná a szoujat pezsgővel oltani. És mégis oly gyak­ran találkozunk a családokban ezen fényűzés­sel, azt a kávéitalra vonatkoztatva. N gyón srk háziasszony előtt még ismeretlen az, hogya babkávé léiig Kalbreiner-féle Kneipp maláta­kávéval keverve, nemcsak a háztartásban



1900. április 15. PÉCS I  F I G Y E L Őminden nap megismétlődő nevezetes megtaka­rítást jelent, hanem, h)gy ezáltal a kávéital egy ke.Umes ás j nzü zamatot nyer és az egész­ségre is kitűnő befolyással van. Csak egy kí­sérletbe kerül és meggyőződhetünk arról, hogy az a családok százezreiben bevezetett és ki­tünően bevall kávévegyület takarékossági szem­pontból mily kedvező és hogy mily nagy elő­nyére válik az egészségnek. Ez bizonyára már ©gy adalék a megelégedéshez és az egészséghez.— ( U t a z i k  e  a  p á r i s i  v i l á g k i ­á l l í t á s h o z  ?) Szeretnék bizony, mert a mostani kiállítás sok világcsodát egyesit. Csak a nagy költséget sajnálom és a társntazás sok kellemetlenséggel jár ! Akkor jó tanácsosai szol­gálhatok ! A világhírű Cook cég a kővetkező­ket nyújtja : Egyedüli utazás Parisba és visz- sza — nem társaságban — második osztályú gyorsvonattal, tiz napi tartózkodás Parisban, egy elsőrangú szállodában való kitűnő ellátás, a francia vasutakon 30 klgr. szabid podgyasz a kiállítás területére egy belépti jegy, az EiíTel- toronyra ingyenes felszállás, 10.000 koromra balesetbiztosítás. A menetjegy 30 napig érvé­nyes és az ut tetszés szerint minden álló ná son megszakithetó. Ez mind csak nevetséges olcsó 360 koronába kerül és ezen összeg 50 koronás részletekben is fizethető. Ez igazán jutányos! Hol kaphatók ily olcsó jegyek? Egyesegyedül : Fuchs H váltóhibánál (Buia- pest, IV , Kecskeméti utca 1.) . 'limeritő prospectussal is szolgálnak. Suives ;èlvilagosi- tá̂ át igazan köszönöm és ily körülmények kö­zött okvetlenül utazom.— ( T ö r ö k  s z e r e n o s e  e r e d m é ­n y e i )  Amint halljuk, a most befejezett ötö­dik onagy. kir. osztálysorsjáteknál ismét igen sok és nagy nyereményt fizetett ki vevőinek Török. A. és Társa, Budapest, Váci-körút 4. tőárudája. Sok szív megint feléledt egy nye­remény jelentése által, de mert mégis csak sorsjáték, bizony sokaknak bele kellett törod- mök, hogy ezúttal egy nyereményről lemond­janak. De nem szabid elcsüggedni, mert a szerencse változó ! Mindenekelőtt egy kis türe­lem szükséges hozza és remélni kell a jövő­ben. A remény képezi az ember szerencséjét, mert okvetlen ez ad buzdítást mindeunapi munkásságunkhoz. Mily keserves volna sok emberre nézve a napi munka és fáradtság, ha nem volna azon reményünk, hogy egyszer egy véletlen szerencse folytan gazdagon karpótolva leszünk, bogy a későbbi években gondtalan megélnetésünk legyen. Tehát mindenki nyújt­son kezet a szerencsének és ajánljuk az álta­lunk reálisnak ismert és szerencsés Török A. és tarsa tőárudáját, Budapest, Váci-körut 4.
Lapunk legközelebbi száma 

a húsvéti ünnepek után kedden 
este je le n ik  meg.

— ( A  le g r é g i b b  és le g s z o l id a b b  é k s z e r é s z  és ó r á s  ü z le t)  az E n y é s z e t  
M ik lo s -íé le  (Pécsett, Király u. 6 az * arany hajóc szállodával szemben), hol arany és ezüst ékszerek és órák, úgy nagy választékban ezüst és alpakka-ezüst tárgyak raktáron tartatnak. Egyházi tárgyak tűz- és galvan-aranyozása és ezüstözóse el vállal tátik. Órajavitás.— (Cipők és kalap ok) úgyszintén ingek, gallérok, nyakkendők, keztyük és haris­nyákban a tavaszi idényre nagy választékban találhatók N e u m a n n  Lajos Irgalmisok-utca 6. szám alatti üzletében. Az üziettulajd mos szolid kiszolgálása garanciát nyújt arra nézve, hogy mindenki, ki olt vásárol, teljesen meg lesz elégedve.

nagy üveg 20 kr. ugyanaz elad egy 5 szobá­ból és az összes mellékhelyiségekből álló, kert­tel és udvarral bíró házat szabad kézből.i A  le g ú ja b b  a n g o l  m ó d s z e r  s z e ­r in t )  fe s t  és tisztit vegyileg mindennemű fé r f i*
_  .  f  #  |  « .  ■ .  .  »  .  ^  V

gyerm ek  ív raü-r

Üzleti értesítő.— ( D r . G á l  J e n ő )  fogorvosi és fog­technikai műterme Pécsett, uj takarékpénztári palota. Rendel 8—12-ig és 2 —  6-ig. Készít minden fog különlegességet. Pontosan illő és tartós, eltőrhetlen, légnyomással ellátott alumi­nium fogsorokat. Egyes fogakat és teljes fog sorokat kautschukból és aranyból. Különösen koronákat és kidmunkákat készít. Ferdén álló fogak fájdalom nélkül igazittatnak helyre.— ( A  p é csi székesegyh aa ó r a -  k eszi tő je  ) T h u r n  Emil vizsgázott chrono­meter müórás, ékszerész és latszerész üzlete a legjobb bevásárlási torrások egyike a szak­májába vágó cikkekben. Raktáron tart arany ás ezüst zsebórákat, bécsi ingaórákat, minden nemű latszerészeti tárgyakat, szemüvegek, orr- s ôritók, hő, legsuly, szesz- és tejmérőket, ékszerek, arany és ezüst tárgyak nagy vá­lasztékban. Régi törött arany és ezüst tárgya­dat a legmagasabb árakon vásárol, vagy b3- Cserél. Vidéki megrendelések postatordultávaEszközöltetnek.

— ( N e h é z  a  m e g é lh e t é s )  módja s takarékosságra vagyunk utalva. Ezt mar a ruházkodásnál kell kezdenünk, de hogy az igé­nyünkből még se engedjünk, tolyamndjunk ama módhoz, hogy az apáca utcai takarék- pénztári uj palotában levő kizárólagos posztó- 
gyári raktárba menjünk vásárolni, a hol már a tavaszi újdonságok, u. m. angol, gráci, brünni s brassói férji-szócetek megérkeztek s mindenki kellemesen tapasztalni dogja, hogy 30—35%-kal olcsóbban szerelheti be ruh.a- szükségietet, mint bárhol, a legfinomabb, leg­elegánsabb s legdivatosabb kivitelben, a miről mindenki bármikor meggyőződést szerezhet, 
Leichner és Fleischer kizárólagos posztógyári raktárában.— (E lism e rt dolo*) az, hagy ma­napság, tekintve a nyomasztó pénzügyi hely­zetet, a fő minden tekintetben a takarékos­ság, ki tehat stjnálja a pénzt úgyszólván kidobni, cserép tetőtedezetre, az tegyen egy próbát a Wurster Antal féle cementtetözet és mozaik cementáru gyár cikkével, t. í. uázát az előnyösen ismert Wurster Antal féle ce­menttetőzettel lássa ei, melynek következő elő­nyei vannak : Adandó szépség, könnyű súly, csak 40 kiló □  méterenkint, míg a cseréptető 90 kilo Q  méteremunt, kart sem hidegben sem melegben nem szenveduek ; sűrűén zárodnak, havat át nem bocsátanak. tíótouirozáiOKat is elvállal u. m. udvart, kapubejáratáí. és járdát. — Számos elismerő bizonyítvány. Megrende­lések elfogadtatnak Wurster Antalnál, Ind > -ház-u. 7. sz.— ( M e g s z ű n n e k  a  c i ö l e d i n i z e -  r iá k .)  Régi panasz az már, hogy manap súg nem kapni jó cselédet, minek némileg oka abban is rejlik, hogy maguk a heiyszerzo intézetek nem fordítanak kellő gondot áltáluk elszegödtetett cselédek viseletére s az ezt iga­zoló bizonyítványokra. S igy bizonyára régi hiányt pótol ‘P J d e r  Károly cseiédszerző inté­zete a Mór-utca ö. szám alatt, mely nagy gondot fordít arra, hogy általa elszegödtetett cselédek a követelményeknek teljesen megfeleljenek. Ugyancsak Róder Károly cselódelhelyezö in­tézete az, mely szállodákba es káveházakba óvadékképes pincéreket, szobaaszonyokat és pénzbeszedőket is szerez, nemkülönben külö­nös gondot tordit arra, hogy az általa ajánlott uradalmi kocsisok, mindenesek és béresek teljesen kielégítsék gazdáik várakozását.__  ( A  k ö z e le d ő  id é n y )  beálltávalbizonyára érdekelni fogja a n. ó. közönséget az, hogy F ü rst Lipót Pécs Széch en yi-tér 16 . í{. alatt már megtekinthetők es beszerezhetők 1900. évi legújabb kerékpárok. Kinek tartós elegáns és első minőségű gépre van szükségé, forduljon bizalommal fenti céghez, melynek régi elismert jó hírneve garanciát nyújt arra, ho t y mindenki pontosan lesz kiszolgálva. Fürst Lipót raktáron tart mindenfaju íenyképészeti készülékeket és kellékeket, úgy szintén tüz- mentes pénzszekrényeket is.— lE d h o f f e r  K.) bútor-asztalos N a g y -  

F ló r id n -u . /. S {. Elvállal festett és lényezett fenyőla butormunkákat a legújabb minták után a 'egszebb kivitelben, úgy szintén minden e szakmába vágó javításokat és átalakításokat. Ugyanott kapható mindennemű bútor-tiszti tás- hoz alkalmas bútor-olaj, egy kis üveg 10 kr.,

esett, f\C á ria -u tca  y y . szám a. saját házában. Pécsi kiállításon aranyérem szép é3 jó munkáért.— ( V i d a  E l e k  k á r p i t o s )  ajánlja üz­letét mindazoknak, kiknek szolid és tartós kár­pitos-munkára és ízléses disíitésre van szük­ségük, mert külföldön szerzett tapasztalatai folytán minden, még a legkényesebb munká­kat is elvállalhatja. Az üzlet Pécsett, N e p o m u k -  
u. i 8. s%. a. van, hol mindenféle északba vágó munkák és javítások olcsó áron elkészíttetnek.

Művészet, irodalom.Q  S te fá n ia  fő h e r c e g n ő  e sk ü ­vője . A miramarei esküvő, ez a páratlanul magában álló frigykötés megtörtént. A belga király leánya, Rudolf trónörökös özvegye, a kire még nem régen úgy tekintettünk, mint a leendő magyar királynéra, immár egy magyar nemeseraber, Lónyay Elemér gróf hitvese s az 1848-iki nemzetgyűlés elnöke nővérének Pazmándy Vilmának a menye. S meg kell adnunk, hogy a király leány bői és a magyar iljubél, amint ez a »Budapest« sikerült kó­pén is látható, szép összeillő pár lett. Ugyan­csak a *Budape öt-ben volt először szemlélhető a főnercegasszony uj otthonának, a boldog- olaszi Lóuyai-kastélvnak a rajza is, úgyszin­tén az esküvő színhelye Miramare is Egyálta­lán nincs újság, amely illusztrációiban is az eseményekkel oly egyforma lépést tartana, mint a >Budapest« képes politikai napilap. Aki a ^Budapestének csupán az illusztrációit nézi meg : az a legfontosabb êseményekről már tájékozódhatik. De a «Budapest* más tekin­tetben is a legjobb és a legajánlatosabb napi­lap. Röviden, velősen benne van minden. Aki­nek, fokép a nyári időszak beköszöntével, nincs sok ideje az olvasásra, de a hazai és külföldi eseményekről mégis tájékozódni akar : annak a legajániatosabb a * Budapest* már olcsósága miatt is A » Budapest* előfizetési ára ugyanis egy hóra 2 korona (1 Irt), bárom hóra 6 korona (3 írt), A kiadóhivatal (Buda­pest, IV. Sarkantyus- utca 3. sz. a.) szívesen küld kívánatra bárkinek mutatványszámot*
T Á V I R A T O K .

— N a g y s z o m b a t B ecsb en .(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Becs­ben a Burg plébánia templomában ce­lebrált misén ma jelenvolt a király és Ferenc Ferdinánd, Ottó, Ferdinánd K á­roly, Lajos Viktor, Lipót Ferdinánd, Péter Ferdinánd, Lipót Szalvator és Ferenc Szalvator főhercegek is,
— S z i l á g y i  rea k tiv& l& sa .(A „ Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Egy esti lap Írja. hogy Kálinál) kor-mányralépésének első idejében megegye­zett Szilágyi Dezsővel, hogy ismét vissza- 

helyezi a képvtselőhá  ̂ elnöki székébe, mely tervnek megnyerték ‘Percei Dezsőt is, ki* nek a miniszterelnök kilátásba helyezte, hogy megszerzi számára a bank-egyesületelnöki állasát.



PÉCSI  F I G Y E L Ő 1900. április 15.

A ban kegy esüUt igazgatósága azon­ban Dán állott mindjárt rndnak. Sokat híme­zett-hámozott ; időközben pedig, hogy jó akaratát tanúsítsa, a képviselőház alelnö­k it, Tallián Bélát beTáia:-ztotta az egye sóletbe alelnOknek, de végül kereken ki­jelentette. hogy Perceit nem fogadhatja el elnöknek. A visszautasítást Perceinek vagyoni viszonyaival okolták meg. a miben semmi sértés nincsen, de a triumviratn* terve mégis elhalasztódott.Mest azon vannak, hogy Perceinek valamelyes uj állást keressenek s igy he­lyet csináljanak Szilagyinak a hazelnök-ségre.
— A  p r e z n m t i T  t r ó n ö r ö ­k ö s r ő l .  (A „Pécsi Figyelő" eredeti táv­irata ) Becsből írják, hogy a hir, mi­szerint a királyt Ferenc Ferdinánd főher­ceg is el fogja kisérni Berlinbe —  a .P o l. Corn* jelentése szerint nemnyer megerősítést..Pécsi A  perzsa sah utamik- (AFigyelő" eredeti távirata.) Lon­donba jelentik a ,Tiines*-nek, hogy a perzsa sah megkezdte utazását, melynek folyamán hivatalosan meglátogatja Európa fővárosait, első sorban Pétervart.
— A  cá ri p á r u ta zá sa . (A.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Péter- várról Írják, hogy a cári pár tegnap este leányaival Moszkvába utazott.

__ sirásó m erén ylete .
(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Béca- ból Írják, hogy Kakuska József, negyven­két eves sirásóseged, ma délelőtt a waeh- ringi községháza előtt az utcán rálőtt 
Baumann Antal tartománygyülési képvi­selőre, a waehriugi kerület elöljárójára. Baumann súlyosan megsebesült, városi mérnököt, ki Baumann társaságá­ban volt, halva találták a tett színhelyén. Minthogy az orvosok Novák mérnökön sebesülést nem konstatáltak, meglehet, hogy szivszeihüdes érte az ijedtség követ­keztében. A merénylő a tett után magára lőtt, de csak könnyű sebet ejtett magán. Kaknska, ki iszákos ember, azért követte el a merényletet, mert nem nevezték ki végleges sírásónak.

L&ptul&jdonob B Z A IT T E R  ttCSZT Á V Felelői szerkeszt^PLE IN IN fcE R  FEliEíCT Á iZ S  JÓ Z S E F  kiadó.
Hirdetmény.

Helyben egy nagyobb szabású,

jó  f o r g a l m únul és
a belvárosban eladandó.
Bővebbet a kiadóhivatalban.
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katonai szolgát esetéreö ce. és kir. Feusége József főhercegvédnöksége alatt.
Biztosítási tőke 35 m illió  kor.

Biztosítéki alapok 4V» millió korona.F i n g y o r m e k f t k  legelőnyösebb ellá­tása, azoknak védköteleaettsége idejére, illetve — be nem soroiUtás eseten — 24 évts korukra. Jelentékeny ositalek,felette szabadelvű feltételek. A besorozottifjak igen tetemes külön nyereségben isrészesülnek. Bővebb fel?ilágo§itást ad:
N A IT R A I  A N D O Rpécsi vezérügynök Kossuth-a. 5. II. em.
Ugyanott intelligens urak alkal­

mazást nyernek.

i
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108591900 jti íz
A város tulajdonát képező

I és fél hold Dollinger-féle földnek
1900 évi .ja n u ár hó 1-től 5  évre leendő

irá n t
Pécs város g. tanácstermében 1900. évi héj 21-én
9 órakor zárt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtés tartatik.

Felhivatnak tehát pályázók, hogy 10  korona bánatpénzzel felszerelt zárt 
ajánlataikat legkésőbb 1900. évi á p ril hő 2 3 -á n  déli 12 óráig  
a polgármesteri hivatalnál nyújtsák be, vagy a bánatpénz letétele mellett a 
szóbeli árlejtésen vegyenek részt.

A vállalkozási feltételek Herbert J. g. tanácsnoknál betekinthetők.
Pécsett, 1900. évi ápril hó 13-án.

1 1 0 3 8 .
1900.

A nyugati
városi földekből

kőhidi dűlőben levő és központi temetőnek k ije lö lt

28 cat. hold területnek holdas parczellákban
1900. évi január liö 1-től 5 éven át leendő haszonbérbe adása iránt Pécs 
város g. tanácstermében 1900. évi áp ril hó 23-án déle lőtt 9 órakor zárt
ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtés tartatik.

Felhivatnak tehát pályázók, hogy minden hold terület után számított 5 
korona bánatpénzzel felszerelt zárt ajánlataikat legkésőbb 1900. évi á p ril lló 
22-én déli 12 órái}? a polgármesteri hivatalnál nyújtsák be, vagy a bánatpénz 
letétele mellett a szóbeli árlejtésen vegyenek részt.

A  vállalkozási feltételek Herbert J. g. tanácsnoknál betekinthetők.
Pécsett. 1900. évi ápril hó 13-án.

i  város Tanácsa.Nyomatott Tai/.s Józsefnél Pécsett, 19<J0



9603/VI. üz. A pécsi kir. posta-távirda igazgatóságától.hirdetmény.A pécsi igazgatóság kerületében alkalmazott posta és távírda altisztek és szolaákegyenruhazatanak kiállításához a f. évi téli évadtól kezdve szükséges

o  rr I I rr r I rr | r rrS z o l l o m i v e l o k  e s  m e z ő ­g a z d á k  s z á m á r a !
A szöllötelepek befecskendezéséhez

versenytárgyalás hirdettetik a következő feltételek mellett :A ruhával ellátandó személyzet jelenleg 223 egyénből all, mely létszám azonban évről évre emelkedik.A jelenlegi ruhaszükséglet a következő : 08 drb. posztó köpeny, 30 drb. posztó
felöltő, 125 drb. téli zubbony, 223 drb. téli nadrág. 80 drb. mellény, 10 drb daróez
köpeny, 223 drb. vászon nadrág, 223 drb. nyári zubbony, 20 drb. nyári szövet 
nadrág, 20 drb. díszkabát és 20 drb. munkás kabát.Vállalkozó köteles lesz a megrendelt ruhadarabokat a kelmék és anyagok átvéte­létől számítandó (6) hat hét alatt a meghatározott szabás és saját megbízottja által esetről- esetre vett mérték szerint saját műhelyében kifogástalanul elkészíttetni és az igazgatóság raktárába saját veszélyére és önköltségén beszállítani, mert ellenkező esetben a késedelem minden egyes napja után a hátralevő munkák pénzértekének (>/,) fél %-át mint késedelmi bírságot fizeti.A pályázók kötelesek az egy évi szükségletnek megfelelő, az általuk megajánlott készítési ár 5®/#-át készpénzben vagy magyar állampapírokban a pécsi m. kir. posta- és távirdaigazgatósági pénztárnál bánatpénzül letenni és a pénztári nvugtát ajánlatukhoz csatolni.

Szerződő féllel a szerződés (6) hat évi időtartamra fog megköttetni azon feltétellel, hogy a kincstár a szerződéses viszonyt a lejárati idő előtt is bármelyik évben hat havi előzetes felmondással megszüntetheti ; ellenben a szerződött vállalkozó a szerző­dést ennek egész tartama alatt nem mondhatja fel.Az egy korona bélyeggel ellátott, magyar nyelven szerkesztett zárt ajánlatok folyó
évi május hó 17-én délelőtt 12 óráig a pécsi m. kir. posta-távirdaigazgatósághoznyújtandók be, melynek kiadóhivatalában a szerződés egyéb teltételei is megtudhatók.Az érdeklődők a szerződés mintát és az ajánlatok részletes feltételeit ezen igaz­gatóság segédhivatala főnökétől posta utján is megszerezhetik.

A beérkező ajánlatok f. év május hó 19-én déli 12 órakor a pécsi posta távirda- igazgató irodájában nyilvánosan fognak felbontatni és felolvastatni, mely alkalommal a pá­lyázók személyesen, vagy meghatalmazottjaik is jelen lehetnek.A szerződő köteles lesz bánatpénzét az egy évi szükséglet 10%-nak megfelelő összegre kiegészíteni és az átveendő kelmék értéke erejéig kellő biztosítékot nyújtani.A kereskedelemügyi m. kir. minister fenntartja magának az ajánlattevők közötti szabad választást.
A meghatározott időn túl, vagy az elősorolt feltételektől eltérő, általánosságban tartott ajánlatok figyelembe nem vétetnek.Pécsett, 1900. április 12.

M. kir. posta-távirda igazgatóság.PSÖ rAi
f  *V .t . '2 .*■ <

valaminta  g y ü m ö lc s fá k a t  k á ro sító  r o v a r o k ,továbbá
a szegecs és tormáncs 

teljes kiirtására

Mayfarth
és társa féleszabadalmazott
önm űködőhordozható, mintcsira szerelt _  _______

l > I i <  > n  i í l 4fecskendői a legjobbaknak bizonyultak, a melyek szivattyúzás nélkül a folyadékot önmtfködöleg a növényekre permetezik. Ezen fecskendőknek már sok ezerre menő példánya van alkalmazásban és számot elismerő hlzonyitvány igazolja ezeknek elvitázhatlan kiválóságát minden más rendszerrel szemben.Á legjobb
vetőgépek

Mayfarth Pb.és társa legújabb szerk.
»AGRIC0LA«(tolóvetőkerék- rendszer) vetőgé­pei Mindennemű mag- és különböző magmennyiség számára, váltókerekek nélkül, dombon avagy sikon, a legkönnyebb járás, legnagyobb tartósság és mind a mellett a legolcsóbb ár által tűnnek ki.A lehető legnagyobb munka-, idő- és pénzmeg- takaritást teszik lehetővé.Különlegességeket széna- és szalmaprések- kézi használatra, kiikorioza-m orzsolók, cséplőgé­pek, já rg á n y o k , gabonarosták, trien rö k , ekék, hengerek és boronákban a legújabb rendszer é* elismert legjobb alkotás alkalmazása mellett gyárta­nak és szállítanak.

M ayfarth  Ph. és társacs. és kir. kiz. szabadalmazott mezőgazdasági gépgyárak
Bées, II. Taborstrasse 71több mint 40) arany-, ezüst- és bronczérem-mel kitüntetve.Kim erítő árjegyzékek és elism erő okiratok kívá­natra ingyen küldetnek. — Képviselők és israét-eladók alkalm aztatnak.első pécsi moly ellen biztositó

alkalmat nvuit ti n. é. közönségnek, hogy télen használt

ruháit, bundát, szőrmeárut saí.,
nyáron át ti leggondosabb ápolás állal mindennemű ka­
rol_____  .. _

eny

A  húsvéti ünnepek
alatt:szombat, vasárnap és hétfőnjöu a v ilágh írű  Müncheni
S a lv á t o r -s ö r

v e
CJ ( j  ■ 1 1  / 1 •

en csekély díjazás mellett, inegvedje. 
V ruhák kívánatra elhozatnak és az

a
ellenében vissza is küld

\ midőn még a n. é. közönségnek szives Indoiná-
„ p á lo s o k  p in czé jé h ő l**  csapolás alá,P é c s e tt  (Bazar udvar), a
Pilseni polgári sörözőben !

sara adom, hogy az nálam
első i g > általános Biztosit tál

A midőn ezen. kitűnő, egyedül a nemében
Illemnek az létező és csak rövid időn at kaphatóc lic n i  sörre*4 figyelmét felhívom.ágnál az elmiilt

idényben 35.000 kőimagam b íigveimébe ajánlva, kiváló tisztelettel
n i /

biztosítva voltak, maradtam aj*»lom egyúttal a mindenkor friss minőségű
Pilsei márciusi-sort

M -

• •s/ iie s
*  H JA »  ■>

üzlete és rulm óvó in tézettT J.Ü -
;t „ p is i l i  polgári- sörgyárból ispülacksórvimot mimikát minőségből :
M i  u esemeçekereskcd&sr t . „Ih iílP L m ^  P í r s o f t

cr v



é p ü l e t -  é s  m ü b á d o g o s  m e s t e r  z e t é k -  é s  f ü r d ó - b e r e n d e z é s  s z e r e l ő
irtmanyu itlegjobb minőségű, sajat 

ázi jégszekrényeit,
melvlvel

Erős horgany f ü r d ő k á d a k a t ,
szabadalmazott expansion closetteket,

•ii*  • «H,'*iij

"••-• in

<••#*141'P n a g y  v á l a s z t é k b a n
Mindennemű érni

gos munkák
szerint gyorsan és pontosanrfçuîî***

í
I I j, BUBAY

disz - f e s t ő  es f e s t e k  - k e r e s k e d ő

Pécsett, Percel-utca 2. sz. Lőwy-palota.
Ajánlja a legújabban áruba bocsáj- 

toit kiváló angol mosható padló-
mázát kemény és puha parketta é 
deszka-padló beeresztésére, ezenkívül 
dúsan berendezett raktárát dörzsölt 
olaj festékek , úgyszintén minden 
szoba- és diszfestészeti munkálatok­
hoz használható száraz festékek, 
valódi angol hintó-mázak, minden 
fajta fény- és padlómázak, olajok, 
hrunolin , a legjobb bőr és po litú r- 
lak, aranyozó tirn isz és bronz- 
tin k tu ra , festő és mázoló-eesete- 
két és mindennemű faead-festéke- 
két házak bemeszelésére.

Egyúttal ajánlja magát templom 
és szoba diszfestészeti munkák
átvételére, valamint mázoló és fé­
nyező munkák elkészítését e helyben 
és a vidéken.

Lakás : Jo^ej-utca .7.7 s{ám,

• I •*»»• mm*-’ * • 4 i f f
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H a l l ó ! TELEPEI!! Halló!

K i

B Ü T T N E R  J Ó Z S E F  *  *  *  *  *  
v  *  *  *  *  P A N N Ó N I A  K Á V É S

M i
Csütörtökön : április 19-én Budapestről

ORPHEUM ENSEBLEE
előadásait megkezdi. 

B ő v e b b e t  a napi  f a l r agas z ok.

! •
I
«*I

•  I  • — » • n
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t  t  l U  H Ő K t  S I ^ Z T Á T I M \ N Í ^  %|olt I l i t á iá ia . a  g y e rm e k i k n e k  v a la m e n n y i t. jh a te g sá g a i ell t v  ilm u lh a ta tln n  b ö rtisB titó  m o s d ó  é® fú r d ö a z a p p a n  m in d e n n a p i h a a a n á ln t n l  s s o lg A l aHelyér-féle ySycerin-ká’.rány-tzappan, plyoorin ta r ta lo m m a l és fin om  i l la t t a l .Á v •*. m in d e n  f a j n a k  h a s z n á l a t i  n ta a lt & s s A l e g y ü t t  darab Jnklnt 3ó kr , a darab 1 frt 90 Jer.A t ' i - - r ,:  I' \< 8/nj p u n o k b ó l k ü lö n ö se n  k ie m e le r.- dftk 2 tizoö H /.ep p an  a h ö r fin o m itA s& r*, b o r a x  s z a p p a w  jRtf ;n ■ k o lb m , c a .h o l  s z a p p a n  a b ő r s im ítá s  <ta ! ! . . .
,olie'n.l  As mint fórtól lenit,'", rf/appan. Berger-féle fény fi- f - >m»n é<* fé n y ű  " * « .»  -y> B . r. er-télo  gyer­mek s z a p p a n  a  z s e n g e  k o r  r é s z é r e  25 k r .|ttci’c|er-féle P o tro su ’ fol-sz^ppanrezvi o r r , k iü té s , b ö r v is s k e t e g s é g  »-s a r o v ö r ö s s é g  e lle n ,szeplő szappan igen h a t h a t ó s .lîeryer-féle  kénes tejs«??ppanmitesszer és a r c t ls  tá t la n 9 á g  e lle n . T u n n in  s z a p p a n  láb*iz z a d á s  és h a jk ih u llú s  e lle n .E srgcr-fé le  fogsr»p p an  köcsögben1. 8-, ren d es fo g a k n a k . 2. sz . d o h á n y o n , k u n k . Á r a  3 0  k r ., » lop t >gti>ztitó s z e r . A  t «• b 1 i K e r g e r  f e l e  s z a p p a n o ­kat !• i' Ieg u t a lu n k  a  r ö p i .H t o k r a . C s a k  E e r g e r - í e ’ o ■ «ap p an oh at k e ll  k é r n i, m iu tá n  s z á m ta la n  h a tá s ta la nu tá n z a to k  v a n n a k . G y á r  és fő r a k t á r  :O Hell & Gomp. TroppauM nijell'l kitüntotie & nemietkóti gjógpzcrkialliiáson Becsben 1SS3.

I

Richfer-
H orgony- -E xp e lie r

\

Liniment. Capsid comp.Ezen hirnevea háziszer elleutállf az idő megpróbálásának, mert már több mint 30 ev óta megbízható, fájdalomcsillapító be- dörzsoiésként aíkalmaztatik köszvpnynél, húznál, tó^pzae-iatásná! és meghüiebeknél os az orvosok által bodor zs ölesekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Ex pallér. gyakorta Horgony- I.iniment. elnevezés alatt, nem titkos szer, innom igazi népszerű haziszer, melynek 
gy háztartásban sem kellene hiányolni, do kr 70 kr ég ] frt. üve^enkénti árbanín’iMh^! mfiLlAB grójSírttrtan kéd*k-t-

|,cn val. ; f ő r a k t á r .  Torok '“« « f  «voev-V' •' • *•szerószpél Budapesten, Bevásárlás alkalmá­val igeu óvatosak legyünk, meit több kiseb- bértekü utánzat van forgalomban.Ki nem akar megkárosodnl, az minden egyes üveget „Horgony44 védjegyes Richterezégjegyzés nél­kül mint nem vsióctít u'&sitsa vissza.Hl (MITER MID. és tirs?, RDDOLSTADTrs .é ^  k lr . n d rir l « iá llitó k . •
Legolcsóbb á r a k  ! L e g n a g y o b b  v á la s z t é k  !

Sieburger és Társa
Első magyar pap ir-ká rp it gy ár

B U D A P E S T ,Kaktár : V. kér. Fiirdő-utcza 8. sz. (îyàr: III. kér. Lajos utcza 9. sz.Ajánlják a legnagyobb vála^ztékben raktáron levő legolcsóbb, valamint drágább saját gyártmányú leg­finomabb angol, franczia, japán
Ü '# 1'* papir-kárpltokata legdivatosabb kivitelben.Lakások, irodák, kávéházak, szállodák,déglők, fürdők, továbbá ven-

N Y A R A L Ó Klegizlósesebb diszitésére.Vidéki megrendelések a leggondosabban lesz­nek eszközölve és kívánatra saját munká­sainkat küldjük a kárpitozás végzésére.Min takony vekkel, valamint költségveté­sekkel a legkészségesebhen szolgálunk.
Szolid munka. ‘Pontos kiszolgálás.
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Az összes 50.000 nyeremény
JE G Y Z É K E .legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetb.:1 .0 0 0 ,0 0 0  korona.nyeremények részletes beosztása a következő :

1 . 0 0 0 , ^ 0 0  k o r o n a
A  a y w o m s a y e k  n*tlet«< h e o s x u s s  a k ö v e tk s z ó *

> y iijtsu iik  kezet a szerencsének !«*
Már sokan szerencsések lettek

n á ln n ö iá sá ro lt sorsjegygyei !a*.
125
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1  Jotaïwi1 tje? kI  .
Zi
1to

K o r o n a€5 í^  í
Az egész világban a legnagyobb esélyek­kel birő magy. kir. szabad, osztálysorsjáték legközeleb ujből megkezdődik.

1 0 0 ,0 0 0  sorsjegyre 5 0 , 0 0 0

i
5
l

73
3 1G T

3

9  9 0 a ^Í>

7 í i W . y

4 < » e  >

p é n z n y e r e m é n y  jut, tehat az oldaltaió nyere- ménvjegyzék szerint a sorsjegyek felét pénz- nyereménynyel húzzák ki es egy külföldi sors­játék sem képes aránylag ily nagy nyert me­nyeket felmutatni, mint a mi magyar osztály-sorsjátékunk.Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
<‘ü v  m il l ió  köröm i.

>

Egészben tizenhárom millió 100,000 korona lesz kihúzva és az egész válla at ál­lami felügyelet alatt áll.Az eredeti sorsjegyek tfrisztrü áiai az 1. oszűljhoz;11 ^ 9 0 9
& 4 *  ■

M 4 * > *- « i
9  » S O í > 9  !Ç G Ï» n 0

1 0 9 0
1 3 3  H » 9

5 0 0  I S é O  !
9  OC S Í i / O • • r»»: r r M > n n 1 7 0
n O 1 3 0

5 0
9  • 1  o o« 0 8 0. v V • f<f n » 4 Á ír

m ,  e o o ' nyer. és Jutösszoáben 1 3 . 1 6 0 , 0 0 0

egy nyolcad (Va) Irt —.75 vagyis 1.50 korona egy negyed (V J » 1.50 * 3 .— »egy fél (Va) * 3 .— * 6 .— »egy egész (V J * 0 .— » 12.— *utánvét mellett vagy az összeg elöleges be­küldése ellenében. Hivatalos tervezet díjta­lanul. — Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre
f. é. április hó 21-igkérünk hozzánk beküldeni.
Török A. és Tsa
------------ B A N K H Á Z  -----:

B u d a p e st,
V .,  V á c z i-k ö r u t  4 /aSok és nagy nyereményt fizettünk már ki vevőinknek és pedig rövid idő alatt körül­belül három millió koronát.

Rendelőiévé! levágandó^ TOROK A. ÉS TÁRSA főclárusitók Budapest.Kérek részemre....... .... _ .I . oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyeta hivatalos tervezettel együtt küldeni.Az összeget Jutánvételeznl kérem Ikorona összegben (postautalványnyal küldöm./ A nem tetsző törlendő.
ESO



sorsjáték (YJEzennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügy min isterium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztály* 
fi .  Sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a (^elárusítóknak elárusitás végett kiadattak. — \

gyár Kir. Pénziigyministerium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik :
Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási TerveH A T O D IK  S O R S JÁ T É K .100.000  sorsi eery 5 0.0 0 0  n yerem én yE l s ő  o n t á l y .

Betét 12 koronau iÍ 8 : 1900. mái. 17. én 18 á
M á s o d ik  o s s t á ly .

Betét 20 koronaHúzás : 1900. iun. 12. és 13
H a r m a d i k  o s s t á ly . 1

Betét 32 koronais  : 1900. iul. 10.. 11. • I H a t o d i k o s s t á l y
Betét 21 koronaHúzás : 1900. szept. 12-től okt. 10-ig.Nyeremény Korona11 6 0 0 0 02 0 0 0 0 I

1  á Í O O O O í13
58

30
50

5 0 0 02 0 0 0  0 0 0 0  
1000 5000 
500 4000 
300 9000 
100 5000

il
II
i

2900 40 116000 i

Nyeremény Korona1  á 7 0 0 0 0  1  á 2 5 0 0 0  1  á Í O O O O  1 á 5 0 0 0
3 á3000 9000 
5 á2000ÍOOOO 
SálOOO 8000 

20 á 500 ÍOOOO 
00 a 300 1800080 312000

Nyeremény Korona1 á 8 0 0 0 03 0 0 0 0  2 0 0 0 01  á1 Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

5 0 0 0  ;30000 !*
3900 á

a1  á3 á ÍOOOO 5 á 5 0 0 0 2 5 0 0 08  á 2 0 0 0 1 0 0 0 0  I 1 0  á 1 0 0 0  Í O O O O  i? 0 á  5 0 0 3 5 0 0 0  4900 a

K o ro n a

!130 637000 I (Egy millió)
3000 nver. K. 240000 4 0 0 0 nyer. K.4Î7000 8000 nyer. K. 898000N e g y e d ik  o s s t á ly

Betét 40 koronaá s : 1900. augusztus 1. és á
Ö t ö d ik  o s z t á ly

Betét 32 koronaHúzás: 1900. aug. 22. és 28-án.Nyeremény Korona j Nyeremény Korona 33 *5C1 á O O O O O  j 1 á 1 0 0 0 0 4 1  I 3 J£ Sl1 á 3 0 0 0 0  | 1 á 3 0 4 1 0 4 » Já 3 1ír «o i1  á 2 0 0 4 M »  ! 1  á 3 0 0 0 0  !
a

c m
v 21  á 1 5 0 0 0 1 á 1 5 0 0 03  á Í O O O O  3 0 0 0 0  5  á  5 0 0 0  2 5 0 0 08  á 2 0 0 0  Í O O O O  Í O  a Í O O O  Í O O O O7 0  á 5 0 0  3 5 0 0 03 0 0 0  a 1 7 0

1 O O O O  3 0 0 0 05  á 5 0 0 0  2 5 0 0 08  á 2 0 0 0  1 0 4 1 0 0 Cejwl O á  Í O O O  1 O O O O t7 0  á 5 0 0  3 5 0 0 0 l0 0 3 0 0 0 3 9 0 0 7 8 0 0 0 0 i4 0 0 0 :r. K. 9 3 4 0 0 0 4 0 0 0  Nyer. K 1 0 0 1 0 0 0

i jutaloMkor. 0 0 0 0 0 4 » 4>4»004M »i njer.a f O O O O O 44M»4»4M»í 9a 2 0 0 4 M M » 24»4»4»4M»i 9a | O O O O O 1 4»04»4»4»i $a 0 0 0 4 M » 04M M M »i 9a 4 0 0 0 4 » 4 0 4 M » 02 »a 34M»4»4» 04»4M»<»3 9a 2 4 M » 0 0 O O O O O2 0 9a Í O O O O 2 0 0 0 0 05 0 9a 5 0 4 » 0 2 5 4 » 4 » 0 04  4M» 9a 2 0 4 M » 84»4M»4»4>7 2 0 9a 1 0 4 M  » 7 24»4»4M»14M M > 0a 5 0 0 5 0 4 »4 »0 4 »2 7 S O O 0a 2 4 » 0 5 5 0 4 M H M »3 0 ,0 4 1 0 Korona 9 , 5 5 0 . 0 0 0létében nviítinna»^t«wann ^  és i* '* !1 'psz' ^ húzások a Magyar kir. ellenőrző hatóság és kir. közjegyző jelen-’ tari/» a r 'iff te ®rme^en‘ Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálvsorsjáték valamennvi elárusítóinál kaphatók.Budapest, 1900. ápni.s hó 15 én. M a í y . K i r .  S a a b . O . a t á l y . o r . j á t . k  I e a s g a t ó .á g a
Lónjay. Hazay.
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E lső
k i a d á s o km 3>?ya<r Á l t a l á n o s  b i i t o s i t ó * t á r s a s á i r»kB ‘  "  í k * *  1 , 1 1  ■ » ■ * » ■ » > —  t J i k *Negyvenkettedik évi zarsiámla >899 január l-töl december 31-i u d a p e s t e n *

I .  T ű z  b i z t o s í t á sK ifize ti tt kiírok és k ö l t s é g e k .........................................g 53g <)30.3hlevon va v iszo n tb iz to síto tt károk és k ö ltsége k  3 4öT 242-43 F ü g g ő b e n  m aradt kérők tartaléka . . ,Pz rzési k ö ltsé g e k  a v iszo n tb izt. b evétel levon ásával * ’ *Jö v ed elm i adó é s  b ó l y e g i l l e t é k e k ............................................... * * *p .x ta b é re k  « . * .A d ak o záso k  k ö zh sszn u  c é l o k r a ......................................... * * * * *A (üzbiztositási ü zletet terhelő igazgatási k ö ltség e kli.M isjthatatlan k ö v e te lé se k  l e i r á s a .........................................  !A k ő vetk ező  evők k é -zp é n z-d ijta rta lé k a  a viszon tb iztosítottré jz  levon ása után és m inden m egterh elés n élk ü lI I  S z á l l i t m á n y b i x t o z l t á z .K ifizetett károk és k ö l t s é g e k ...............................................  379 512-67levon va v iszo n tb izto síto tt károk éa k ö ltsé g e k  227,887 68F ü g g ő b e n  m aradt károk tartalék a  . . .
1 >z r/■•'•si és ig a z g a tá s i k ö ltsé g e k  a viszontbiztosított rész] uiAni b e v é te l l e v o n á s á v a l .............................................................• A n o .e tk e z ö  é v * k  k é szp é n z-d ijta rta lé k a  a Tissontbistoaitoftt rész lev o n ása  után es m inden m egterh elés nélkülI I I  J é g b i z t o s í t á s .K .'Íz •♦ett károk és k ö ltsé g e k  .........................................1.762,290.61levonva v iszo n tb izto síto tt károk és k ö lts é gek 1.12 1  /179.25F ü ggő b en  m arad t károk tartaléka . . .S/< r/.ési és ig a zg a tá si k ö ltsé g e k  a v iszo n tb izto síto tt részu tán i b ev ető i lev o n á sá v al ...........................................................................B é l y e g i l l e t e k e k ................................................................................. ,  lli aa jtü a tla n  k ö v e te lé se k  le irása  .............................• .  .  . .I V  B e t ö r é s b iz t o s lt á s .K iű ző ié it károk és k ö l t s é g e k ................................................  2 515*32l-*v uva v iszo n tb izto síto tt károk és k ö ltsé g e k  L823-60ÜF ü g g ő b e n  m aradt károk tartaléka . . . .S . r/ é 'i < a íg n zg a tá si k ö ltsé g e k  a viszontbiztosított részután i b ev étel le v o n á sá v a l ...........................................................................A k ővetkező  é v e k  k észp én z-d ijtarta lék a  a v iszo n tb izto síto tt rész levon ása után és m inden m egterh elés n élk ü l . .V  E g y é b  k ia d á s o k .Á rfolyam * «/.t**-ég értékpapírok és id egen  p én zn em ek utánV I .  1899 é v i n y e r e m e n y s x á m ls .A folyó évi ü zletb ől fenn m aradt n y e r e s é g é r t ...................................

B E V É T E L E K .korona5.069,717259,746 633,255 196,146 103,446 
11,100 I —  912,045 9,045

95071687
11

4.000.000 39
151,624100.099

641,21116.730273 797 69,180 10,295 699997

V A G Y O N

6912,5005,753
20,000

72
02

i

korona | fill.

1

1 1 M M V622 78

829,990

1
12

1.011,216 63

28,944 741.245,708 0913.952 66: 13 329,335 07 |

I .  T ű z b i z t o s u k *Aa 1896 évrfJl áthozott készpénz d íjta rta lék  a viszontbiztosított rést lev o n ása  után ésminden m egterhelés n é l k ü l ................................................ ....... • .T úlbiztosítások után bevett k é s ip é u s d ija k  és a folyó évben le já r t  d ijk ö te le z v é s y e k  ésd l j v é l t ó k ..................................................................................  12.667,549.28levon va : törlesztett d ijak  . . 1 662,156 37• viszo n tb iztosítási d ija kés d íjrészletek  . . 4.018,478 29 5 675,634 66A s 1898. évben fü g gő b en  m aradt károk tartalék a  . . .
I I .  S z á l l í t m á n y b i z t o s í t á s .Az 1898. évről áthozott készp énz d íjta rta lé k  a viszontbiztosított rész levon ása után ésm inden m egterhelés n é l k ü l ................................................. » - .Szállítm ánybiztosítások után b evett készp én s-d i j * k ..............................................................................................lovonva : törlesztett d ija k  . . . .  52.856 73• viszontbiztosítási d ijak  547.944*84

korona
4.000,000

845,86979600, HOl 57

6.981,914455,691 24
40,000

Az 1898. évben fü ggő b en  m aradt károg tarta lék a  . .
I I I .  J é g b i z t o s í t á s .  |[Jégbiztosítások után bevett k essp én zd ijak  . 5.054,503-23 1 le v o n v a ; törlesztett d i ja k . . . . *>42,33."» 1 ít,  v iszontbiztosítási d ijak 2 *S2.6»9 '5  3.524,984 H8A z  1898. évben fü g gő b en  maradt Karon tartaléka . .  .X V . B s t ö r e s b i z t o s i t  - a .Az 1898 évről áthozott készpénz, d íjta rta lék  a viszontbiztosított rész levon ása után ésminden m egterhelés n élk ü l ................................................Betörés biztosításuk után b evett készpénz-d i j a k ..............................................................................................le v o n v a : törlesztett d i ja k .  . . 43,405-31» viszontbiztosítási di:ak . 42.199 67

245.05846.223 1 01
1.529,519 3558 .m i *2

10)460-8485,604 98Az 1898 évben fü ggő b en  m aradt károk tartaléka . .v .  E g y é b  b e v e t e l e k .Szelvén y*, takarékp én ztári, váltó- és e g y é b  kam atok . Társasági házak tiszta j ö v e d e l m e .................................................

18,000 |15,245 1
86| 1,200 — !402,305 6941,126 í  53 1Mérlegszamla 1899. december 31-én.

kor. — fiiE lh e ly e zett tö k . pénzek ta k a ré k p é n ztá ra k -é s  b an k o k n ál1.200.000 kor. u. é. M agy ar fö ld h it. in t. 4 V o s  ta la j-ja v itá s i é s s / a b . z á l o g l e v é l ................................... à 94-70 =990.OOU K o r n . é . P esti m ag y a r k eresk ed elm i bank 4!Vo-os z á lo g le v é l .............................................................à 96.— =490.000 K o r. n. é. E g y e s ü lt  budapesti fővárosi tak p .4*j„-09 z á lo g le v é l .............................................................. á 94-— =5.000 korona n . é. .O tth o n "  irók és h irlap iró k  körek ö t v é n y e k .........................................á 100 kor. =7942 drb M a g y a r-fra n cia  bizt. társ. részv. à 200.— =
12o9 drb P é c s i b iztositó  társ. részvén y . à 410.— =997 drb H azai ált. b izt. társ. elaöbbs. ré szv . à 200.— =A fenti érték p ap íro k  stb . után az év v é g é ig  esed ék esk a m a t o k .............................................................................................................  53,312L e szá m íto lt, v isszleszá in ito lt és egyéb  v á l t ó k .............................................................T.ti sasá g  házai . . . . .  . . . .  . .  . . . . . . . . . . .E rz sé b e tié n  ház ik j e l z á l o g - k ö l c s ö n s z á m l a .....................................................................K U i in féle  adósuk

u \  P én zk észlet és m aradványok a k é p v is e lő s é g e k n é l ................................../o M arad ván yok id egen  biztositó in té ze te k n é l és átm eneti tételek . Jé g b iz  ai l i a i  os/táiy folyó s z á m l á n .........................................................................................K özp onti pén k é s z le t ...................................................................................................................................

1.136.400 950,400 460,6005,0001.588.400 495,600 199,4* X)

korona77490,004

P
P*79 4.889,202488,4521.420,000770,0001.823,637 1.226,739 410,789 92.392

7874
98:*45892

K észvén yalap tőke teljesen  befizetett 2000 egész részvén y á 1000 forin t ésteljesen befizetett 2000 fél részvény à 500 fo rin t ......................................................T ársasági tartaléktőke . ..........................................................................................................................K ülön t a r t a l é k .......................................................................................................................... ..................................Tüzbix'.ositási d í j t a r t a l é k ................................................  4.000,000 kor. — fii.Szállítm ány biztosítási d í j t a r t a l é k ................................................  50,000 „ — *Bötörésbiztositási készpénzdij t a r t a l é k ..................................  20.u00 .  — »mindh.'irum viszontbiztosított a rósz levon ásával éa m inden m egterhelés n élkülTűzbiztosítást fü ggő károk tartaléka ............................Szállítm án y b izto sítási fü g g ő  károk tarta lék a  .  .Jé g b iz t . fü g g ő  károk t a r t a l é k a ..................................................................................B etö résb izt. fü ggő  károk t a r t a l é k a ................................................K ü lö n fé le  h i t e l e z ő k ........................................................................... ......E lőbbi évekről ed d ig  le l nem  vett o s z t a l é k o k .........................................E lső m agyar általános b iztositó  társaság  „L é v a y -a la p “ . . .E lső m agyar általános biztosító  társaság  .E z re d é v e s  alap ítván yT isztviselő k  n y u g d íja la p ja  . . ....................................................................O rm ody Vilm os-alap . .....................................................................................................É le tb iz ’ ositas; osztály folyó s z á m lá n .......................................... .  .  .  .B otörésbizt. osztály folyó szám lán ................................................ ......1899. évi u \ ereség . .  . . .  . . . . . . . . . . . .

k o ro n a | flllJ6.000,0»*)
6.0ü0,ixx)5.472
4.070,0» A)

26

i 259,746 07100,099 0716,730 472,600 804,043 6,184 178,78 62.903 I 1 * 1.033 > 5  20,092o-3.269 19,952 ‘ ii

3252

18.611.219 - •í U A D A d ’O K M  «  V b  i  w .  ö  € » n ?  Í U « « S  « a  v  1  4 k t ,Harminchetedik évi zarszamla 1339. januar l-tol december 3. ig B E  V É T E L E .14
W V tT ö rlesztett k ö tv é n y e k  d í i a ...............................................................V issza v á lto tt k ö t v é n y e k é r t ..............................................................H alálesetek  után k ifiz e te tt  k á r ö s s z e g .......................................................L e já rt  k ih á za sitá si tő k é k é rt ...........................................................................K iliá za sit. b izto sításo k n ál h aláleset k ö v e tk e zt. (iijv isszató rit. F ü g g ő b e n  levő káro k  és d íjv issza té ríté se k  tartaléka .F ü g g ő b e n  levő k ih ázasitá si tökék t a r t a lé k a .........................................É v  járadék o k é r t ....................................................................................................................V isz  m tb izto sítá si d i j a k .........................................................................................B é l y e g e k é r t .............................................................................................................Irodai b ér, p u sta d ij, n yo m tatván yo k  ú ti- és egyeb  k ö ltségekT iszti f i z e t é s e k .............................................................................................................Jö v e d e lm i a d ó é r t ..............................................................................................................O rv o si d ija k é rt ................................................................................................r-zorzési és d ijb e h a jtá s i k ö ltsé g e k  ..............................................................K iso rso lt b izto sítások t a r t a l é k a ..............................................................B r h a jt hat lan tartozások le irása  ............................................... ......D íjta rta lé k  ez év v é g é n  ..................................................................................1 8 9 9  é v i  n y e r e m é n y  ...................................

L*'k o ro n a 11:1. H k o ro n a \ fill korona ::.l.j
6* '5,858 1.338,779 2.4» )8,755 2.639,847 92,137 381,474 421,006 295,792 301.257 215,456 530.22 J 206 4» 29,545 
1 1 '749,56424.00029.517

47 | 5106 06 25 16 54 05 7308
07 2 «041 84 9932

A m űit év.»ől áthozott d íjtartalék  .B «folyt dijait : ez érb en  k iá llíto tt k ö tvén yek  után . . .az e l: •: években k iá llíto tt kö tvén yek  után . .  . .a biztosított tűke em elésére fordított n yerem én yek .j M u ’.t év fü ggőben  volt ká*ox és d .j v isszatérít esek tá rta ’ ék a| M últ évi tuggű en volt aih  Jzasitás: t jk é k  tartaléka . .I

1 1.057,782 979.664,559 9056,411 1 52

65.999,214

10.336 416 8969.737 646 14977.333 5-2V A G Y O N *1.M!.'90Merleíjszamla
r elekek
K  i:n  it jo re d v le a tt

10.773,754434.991005,348
3 t

>2’ •s244,562 3:3.039.02», 1 1
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T é v e s z té s e ^ .Irta : H art Jut M a r isk a

A szoba egv sötét zugában ül a 
tanár és elgondolkodik Kóla-anszi és 
Triándaíila bolond történetén: Egymást 
keresni egv életen át és el nem érni
egész esteiig; olv különös mindez!O CJ *

S hogv összekerültek az élet al-O •
konyán, a szív  már hideg volt és a sze­
mek ragyogásnélküliek, mint a fénye-O » O 9 */
hunyt nap.

Csupa önzés és szeretetlenség volt 
a nászajándék és nem volt oly könnyű 
semmit elviselni, mint tavaszszal, a gon­
datlan örömök idején.

Megcáfolni szerette volna mindezto
a tanár. Mert ha bár ö magát Kóla- 
anszinak képzelte is, nem Triándafilát 
vette feleségül.

Ö elmaradt valahol a múltban. Nem, 
valóban nem illett bele dicsvágyó ter­
veibe; hát ott hagyta csak úgy bizta­
tás nélkül.

Ej, jó lesz majd akkor is 
doha — ha utamba különb nem akad.

gon-

És azóta nem is látta az ó Triándafilá- 
ját; haladt mindenik a maga útain.

Mért jut most oly gyakran eszébe 
ez? Mintha csak tegnap történt volna. 
Pedig azóta sok esztendő suhant el fö­
lötte és a haja immár oly ezüstös.

Bajos dolog most már fiatalnak 
lenni, egv ifjú asszony kedvéért, pedig 
egészen érthetően történt a dolog.

Most tavasz van és ragyogás szerte 
a természetben. De akkor ősz volt és 
lemondással teljes a világ. Oly sivár 
hidegség töltötte el szivét a borús na­
pok ‘ idején és ügy vágyott a szere­
teti-e, nvugodt és fölmelengető szere- 
tetre csupán.

Es édes döbbenet ! ugv gondolta, 
többet kapott ennél: íme útjában kinyílik
l : l  • ! .  . . .  i .............f a h r oor viraga, egy tündér nyújtja félve 

virágnak illata megejtő s
bib
6 leié es a l f

mámoros.
A leány is turcsikat gondolt tizen­

kilenc esztendejével : Magam mellett szí­
vesen látom őt, nincs semmit ellenemre 
és a világ oly igen irigyel; ime meny­
asszon va vagyok egv hires tanárnak.

( jdakünn oly hideg volt akkor és 
ugv ködbe öltözött a világ. Mindenoiiozou a
nyugodt vala és szenvedélytelen.

De beköszöntött a tavasz. Az et­
jükben sok száz apró madár csattogta

boldog énekét és minden apró állatok 
fickándoztak a napfényben. Langyos 
volt akkor minden kiválom.

A tanárnak kedve ellen voltak az 
ilyen napok, mert képzelete játékot 
űzött vele : Íme megjelenik előtte az 
elhagyott Triándaíila, szemrehányással 
szemében, gúnyos mosolylyal ajkán. 
Pedig immár neki nem szabadna meg­
jelennie . . .

Egy napon meleg fény ömlött alá 
és millió sugár szórt aranvat a földre.O J
A világ csupa ragyogás volt.

Valami elhagyott sétányon állt aO
tanár ifjú felesége.

Ha most találkoznám valakivel 
gondolta — csak úgy teremne elömbe 
valami mesebeli hős. S olv különösen 
nevetett ezen.

Merő öröm és lelkendezés volt 
minden gondolata. Ugv szerette volna 
kitárni karjait a nap felé, hogy átölelje 
azt s a fénylő mindenséget.

Nemsokára egv ifjú bolyongott 
arra és nem tudta, mi történik vele. 
Lelkét úgy eltöltötte valami ragyogás, 
csodás boldogság áradt túl benne. MegO O
kell ölelnie a mellette elhaladó koldust 
— azt hitte. Mert szivéből csupa ra­
gaszkodás és szerelem áradt mindenfelé.

íme most egymásra akadnak. A 
férfi mélyen köszönti öt s biborszinbe

m

borul az asszony arca.
— Nem is találkoztam még ön­nel — mondja a férfi — még nem, mi­

óta asszony.
— Persze, hisz nem szoktam erre 

járni — szól zavartan a nő — és én 
is olv régen láttam önt. — Bizonyára 
azóta már vőlegény is . . .  L srv hal­
lottam.

furcsa volna, hogy . . .  — de megértse 
— hogy ő még virágért járjon.

— No persze, értem ! — szól kur­
tán a férfi — de ne menjen arra. Lássa, 
a virágok mind erre nvilnak! 
lesi az asszony feleletét.

s ugv*5 w
— Ah, Istenem, el is tévesztem, 

mintha csak másra gondolnék — és 
olyan zavart.

Elindultak.
A férfi segített neki, úgy szedtek 

sok színes virágot s oly csengő verse­
ket szavalgatott, csak úgy dúdolta maga 
elé, hogy mulattassa ifjú társnőjét.

Ilogv haza tért a nő, oly csodás 
izgalom lepte meg. Kalapját hevesen 
dobta félre és lelkendezve szólt :

Képzeld csak, Józseffel talál­
koztam. Ah, egészen véletlenül történt. 
De meg sem ismernéd öt, oly szép. 
Vagy mit is mondok, ő nem szép, csak 
okos és oly erős. Igen, egész alakjáról 
erő sugárzik és oly sokat beszélt ne­
kem. Vagy tán nem ismerted öt, mondd, 
nem ismerted?

És felel a férfi :
— Ismertem!

n
C) szeretetreméltó

Most a férfi lesz zavart s haboz
a felelet fölött:

Nem mondja aztán nem
jól hallotta.

— Ah, oly sokat beszél a világ és
sokszor csak üres mesebeszéd.

__ L’gv van — felel a férfi —
de hogy került ez elhagyott útra?

— Természetesen csak úgy, hogy 
virágot keresek; most oly sok a virág 
mindenfelé. Lgy gondoltam, itt leg­
szebbek nvilnak.

de hangja oly
csengéstelen.

Nos hát —  folytatja a nő 
te ismered és ö olv szeretetreméltó. 
De nekem azért nem tetszik nagyon. 
Hidd el, virágot sem adtam neki. Csak 
egv szálat kért. Aztán mondtam : az nem 
lehet és mégis adtam neki egyet, pedig 
nem sajnáltam öt. Igazán nem. És mondd, 
Tosszul tettem-e?

mondja
a férfi.

— Ah Istenem, mért nem felelsz 
kérdésemre? Lásd, oly őszinte ö. Úgy 
áradt lelke elém egész valójában. Bár 
hallanád, ezt kívánom neked. Ej, de azt 
nem mondtam, hogy szava is zengze- 
tes, mert valóban nem az, valóban nem.

A férfi arca szomorú.
Mintha értenélek.

— Igen, te neheztelsz rám, látom, 
pedig szeretnéd őt, ha ismernéd. Job­
ban, mint én. Persze, én csak egy kissé 
kedvelem, mert olv okos ö. De télre 
ne értsd ragaszkodásomat, ő 
tetszik nekem. Ah, igazán nem volna

' ,  . ' , szép, ha egvebet gondolnál.Nos igen. De hogy ott egesz ö
U  v .  á '  » /  I I  t  \  i  á t

egvedül ?
__ Hogyan? Hisz miért ne ten­

ném? Aztán ő nem ér rá. Bizony, az sem :

Kevés szünet.
Es nincs erre egyetlen szavad 

kérdi a nő ingerülten.
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-  Nincs mit felelnem ezekre
mondja a férfi.

Az asszony szivébe e percben met­
sző hidegség áradt és nem tudott többé 
mosolyogni az ö férjére, hanem sirt, 
mikor nem látta senki.

És hogy beköszöntött a meleg 
nyár, immár ö nem volt férjénél, bolyt 
a válóper és szomorú volt az elhagyott 
íérj Köny gördült végig arcán néha,

csak egv

n &r • #
úgv siratta az elhagyott Triándafilát.

Az asszony töprengve jár a város 
utcáin. Olv régen nem látta Józsefet.
Mért marad ő most el, midőn mind 
közelebb jő szabad voltának ideje. Szive
hevesen dobog és elméje majd meg- hatatlanul.

elé. Es úgy vivődik a sötétség a napos 
derengéssel. — Nincs semmi örökéletü,

a reménvség: Egy fordu­
lat és ime jegyese egy férfiúnak, akit 
magának soha sem szánt.

Feledni, feledni — gondolja ekkor 
— tán jó lesz minden. En Istenem! 
mibe is kezdhetnék és úgv sir és néha 
úgy mosolyog.

De egvszer ismét süt a nap s a 
régi áll elő. Ü, akit igazinak vélt, elő 
áll és a múltra emlékezteti. Magának 
akarja most már. A gyűrűt ime vissza­
küldte, mert nem kell neki senki más, 
hisz olv igen szereti őt, oly kimond-

tébolvodik, mert a dolognak nincs ma-
te.

gyarazata.
Emlékei vadul támadnak föl és 

sírni tudna a nvilt utcán, mert olv el- 
hagyatottnak érzi magát.

Ha mostanában találkozik vele, a 
másik sorra kerül es ugv uavozu ot.

r  O v

És ekkor az asszonv arcáról tova tűnik
v

minden pirosság.
A nap folyamán sokat gondol rá 

és őt rajzolják elébe álma foszlányai.
A mezőségen barangol s találko­

zik vele. De alig ismer rá, mert a ru­
hája oly szakadozott és az arca olyan 
szomorú. Szólítja öt és ő közelebb lép. 
Ekkor látja, hogy bal felől ruhája föl 
van szakítva. Egy seb van ott és úgy 
vérzik a seb.

'be tépted föl! — szól a férfi 
bánatosan és mellére csüggeszti fejét.

A nő ugv tétováz s nem érti.
— Eásd, mindabból semmi sem 

lehet — folytatja a férfi — semmi, 
semmi. Te persze, mit sem tudsz róla; 
én vőlegény vagyok.

Kár volt hát képzelődnöm
mért játszottál velem? 

S heves fájdalmában úgy zokog, a földre 
vetvén magát; és még ó esdekel, ah, 
bocsáss meg, bocsáss meg . . .# O  '  i ’

Es akkor tájban hallja véletlenül, 
hogy ő már régen vőlegény.

íme, mi várt reám, — mondja a 
nő, mintha magát busitaná. — Szivem 
sivár és kietlen, nincs benne egyetlen

suttog a nő

virág.
A fák is akkor hullatták leveleiket.

Sok nap és hét múlott el ismét. 
Ugv volt, mintha egy szakadatlan lán­
colat vonulna végig az asszony nap­
jain. Tudta, hogy lehetetlen minden, 
mégis egv eszme uralta gondolatát. Oly 
gyakran kutatott elméjében egv nyugvó 
pont után. Mert hát érdemes-e élni is ?

Kopogtat valaki. Alig hisz szemei­
nek. Ünnepi ruhában védője lép be 
hozzá.

Szavát oly érthetően ejti mind s 
oly nyugodtan beszél és mégis . . . Oly 
nehéz mindezt megértenie, hogv ime 
most kezét kéri meg.

Ah, micsoda érzés tölti el szivét 
az asszonynak? Nem, nem lehet neki 
nevet adni. Öröm és fájdalom vegvü- 
léke az, mely káprázat gyanánt villan

Tehát elérkezett a legnagyobb meg­
próbáltatás. Magános szobájában úgy 
zokog az asszony: Erőt, erőt adj Iste­
nem! 'bán túlsókat képzeltem egyszer 
s oly szerencsétlen vagyok most én.

De magához kell térnie. Mert imeO
minden — suttogja egyre maga 

elé és vezekelve ugv utasítja ót el, a 
Kóla-anszit, kivel ugv találtak egymásra 
véletlenül, egy napos délután, mikor 
ifjú szivük rajongott mindenért és túl­
áradt a nagy öröm miatt; mert oly
fényesen sütött a nap s oly varázslatos, 
megejtően szép volt az egész világ.

f
Cppen HzenRárman.

—  Béranger. —

O h  j a j  barátim  ! Ép p en  tizenhárm án  
Ü lü n k  — s előttem a jó  is k id  ült,

E Z  rósz je l  ám , e szerencsétlen szám ban  
O tt a H a lá l — a vér szivem re gyű lt. 

Jö jjö n , ha szép, ha i f jú  s mosolyog  
M in t  eszm e, tündér — készen itt talál. 

B a rá tim , rajta ! C s a k  d a lolja tok ,

N e m  fé le k  tőle, jö jjö n  a H a lá l  !

fMant hogyha vendég voln a  ő is itt 
S  d íszítve volna rózsákkal f e je ,

K ö r  ül s z ö v i sz iv á rv á n y  színeit  
S  a fé n y  egész a la kját hinti b e ;

Törött kapocs, m it fe lm u ta t nekem : 
Szen dergő kisded rin g  a két ka rá n  

Szo m ja s vagyok, töltsétek serlegem !

N e m  fé le k  tőle, jö jjö n  a H a lá l .

moni ijesztőt látsz-e bennem t• N o s ? *

R em én y, a z ég le á n y a , vérem  ő. 
P a n a szra  vön' rabnak jog a  az ellen, 

K i  őt bilincsből szabaditm  j ő ?

E n  meghozom sorstépte sz á rn y a id ,

K i  idelenn bukott a n g ya l v a lá l  
L á n y , h a d d  szívom  a m ám or csók j a t t . 

N e m  fé le k  tőle jö jjö n  a H a lá l .

r

» M é g  megjövök fo ly ta tja  — ts  á tju tu n k

L e lk e d d e l, ringó világok felett, 
A z ú r t  és tűzgolyókat elhagyunk , 

tM iket a z  U r  idők útjába tett.

‘D e  m ig igába' nyögni kénytelen , 
É lv e z d  víg a n , am it a sors k ín á l! *  

(fía r á tim , életünk gyönyör legyen ! 
eN je m  félek tőle. iőrion a I ía iá l

E g yszer csak elfu t, eltűnik a kép,

A j'ó n k  előtt künn egy kutya von ít.

0A z  em ber, sajnos, am int hátralép.

H id e g  koporsó, mibe ütközik.

V íg a n  előre hát a z életárban,
K is  csónakunk egyszer csak révbe szá ll. 

Isten neki, m a ra d ju n k tizenhárm án  —
N e m  fé le k  tőle, jö jjö n  a H a l á l  !

Cziglányi Béla.

Irm a és Irm in g a rd .
Irta : Unátyinszky Leona

Husvét van, gyönyörű szép enyhe 
zöld husvét. A harangok ércnvelvei olvU' te v
édesen csengnek bongnak, az egész ter­
mészet csupa mosoly, a napsugarak 
gyengéden csókdossák a vén földet, mely 
e gvengéd enyelgésre díszruháját ölti 
magára. Ibolvaillattal telítve a levegő,D •< D /
husvét, a szép örömteljes husvét itt van, 
Krisztus feltámadott !

Régmúlt történetre emlékeztet en-
c t

gém ez a húsvéti csengő-bongó ha- 
rangszó.

Ez alkalommal azonban nem vál 
be a példaszó. hogy: »rég volt, — tán 
igaz sem volt.* Bár sokszor zúgtak azóta 
a harangok, Krisztus feltámadását hir­
detve, azért e húsvéti ünnepek tartama
alatt egv másik husvét élénken merül1 / «
fel emlékezetemben.

Hej ! más világ volt akkor s job­
bak voltak az emberek, mondanám, de 
még idejében eszembe jut, hogy az 
emberek akkor is épp’ olv gyarlók vol­
tak s telve hibákkal, melyek Isten te­
remtett képmásához sehogv sem illenek, 
akkor is voltak elbizakodottak, gőgösek 
s egoisták, úgy mint ma, mindamellett 
mégis szép volt a világ, tán még szebb 
a mostaninál ; vagy csak nekem tetszik 
a régi szebbnek és jobbnak, hisz' akkor 
még az én fürteim sem voltak fehérek.

Sok minden változik az idővel! 
De lám, régi jó pajtásom, a vén Bala­
ton, minél idősebb lesz. annál inkább 
megifjodik. S amint látom, hogy sze­
szélyes hullámain most csinos gőzhajó­
kat hord a nehézkes »komp« helyett,

keresik fel
nyáron át. nem tudok örülni neki, hogy 
ime, ez elrejtett kis gyöngyszem világ­
hírű fürdővé növi ki magát, inkább 
olyan irigységfélét érzek, — mi köze 
ennek a sok idegennek az én kedves 
Balatonomhoz, melvnek zajgó hullámai 
sírták el bölcsódalomat, oh, vajha ezek 
dalolnák el nekem majd a hattyúdalt 
is, midőn szivem utószor dobban, s egy 
maréknyi fövényt a tópartról tegyetek 
síri ágyamba, — egv csepp viz a ringó 
hullámokból legven a szentelt viz, mely- 
ivei meglocsoljátok arcomat, s én al­
szom nvugodtan, csendesen.r * # CT ' .te

Ok is éppen igy szerették a Ba­
latont, az én két kis kedvencem, kikről 
most megemlékezem, a szép. szende, 

te Irma s a bogárhaju Irmingard.

s hogy az idegenek ezrivel
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míg

meg

)ora egyformán fogékony, — de 
a s/oke Irma egész lénye leirhatlan
szelídség kinyomatát viselte magán, 
a sotéthaju Irmingard barna szemeiből 
hajthatatlan akaraterő sugárzott, fis
is, midőn arról volt szó, hogy az egyik 
leánynak a világba kell menni kenyerét 
megkeresni, s a másik anyja ápolására 
otthon maradand, — az anya bár kö- 
nyek közt, a szőke gyengéd, törékeny 
teremtést küldé idegenek közé, s az 
akaratos barna lánykát tartá maga mel­
lett. Vájjon m ié rt? ... mi oka lehetett 
erre a szegény anyának?! Olv sokszor 
eltűnődén! akkor ezeken, de most már 
minden világos előttem.

hgv csendes nyári alkonyon, mi­
dőn a falusi est melancholikus poezise 
minden fűszálon megnyilatkozott, s oly
csend volt, hogy

4 ' »
mego a sem

Sokszor eltűnődtem rajta, vájjon 
melyiket szeretem legjobban, s melyik 
szebb?! — Egyik percben a szőke kis 
cherubfő javára billent a mérleg, mig a 
másik percben a villogó szemű barna 
leánykának Ítéltem oda az aranvalmát.

Mig a szende szőke leány,' nefe­
lejcskék szemeivel, s szelíden mosolygó 
ajkaival mindenkit lekötött, — a szőke 
aranyos fürtök s a gyermeteg mosoly, 
mely ajkai körül majd mindig ott játsza­
dozott, leirhatlan bájt kölcsönöztek neki,
— mégis, önkénytelenül vonzatott a 
szem, e képnek tökéletesen ellenkezőjét 
a másik leánykában felkeresni, kinek fe­
kete szempillái alatt a tengermélységü 
barna szempár ragyogó szellemet árult el.

A sző ce szelíd és félénk természetű 
volt, s nagyon érzékeny kedélylvei bírt,
— a barna leányka sötét szemeiben 
azonban olyan akaraterő sugárzott, mely 
elég fáradságot okoz a sorsnak, e sze­
szélyes asszonynak, mig eltiporhatja.

Egyforma nevelést nyert mindkettő.
Hisz' az anya, ki valamikor jobb napo­
kat látott, elég müveit volt arra, hogy 
tudja, miszerint szellemi elem nélkül 
az élet nem egyéb, csak egy Szahara
— oáz nélkül. S bármily áldozatába ; ralnák belsejét, s e háborgás eltart na­
került, de leányai illő s gondos neve- pokig.; 
lésben részesültek.

En már régtol, azaz azon időtől 
ismerém őket, a midőn a kis 

leánykák haza tértek az intézetből rö­
vid szünidőkre, s a tihanyi hegy alatt 
szedték köténvkéjökbe a «kecskekör- 
möket«,
laton vizében gázolva kagylót kerestek, 
melvet sehogv sem bírtak kicsi kezeik-J  O j
kel felnyitni.

S midőn a távoli Badacsony fölött 
keletkező tenyérnyi kis felhő rövid né-

J  J

hány perc alatt óriási grilfhez hasonló 
vorsasággal közeledett — a Balaton— o o

rezdité az égerfák leveleit, sugár termetű 
szép barna itju állt a parton, rajztömb­
bel kezében, bámulva a Balaton hábor­
gását.

Oly külön ősén hat ez az idegen 
szemlélőre, midőn a legcsendesebb idő­
ben is a tó vize egyszerre csak elkezd 
háborogni, mintha földalatti tüzek for-

fogva

s apró lábacskáikkal a Ba-

Ugy állott az ifjú a természet já­
tékába merülve, hogy észre sem vévé 
a szép barna leányt, ki egv idősebb 
nővel karján mellette elhaladt.

Irmingard volt az, ki beteges any­
jával napi sétáját végezé. Az ifjú észre 
sem vette őket, de az asszony megle­
petve bámult reá, s izgatottan kérdé 
leányától, vájjon nem-e tudja, hogy ki 
az a fiatal ember ? Ha az anva nem lett

c r
menti lakók jól tudták, hogy abból rö­
vid időn nagy vihar lesz, az aggódó 
anya is sietve kereste tel két kis gyer­
mekét. Midőn az orkán kitört, s útban 
érte őket, - -  bár a gyengéd szőke kis 
lány ingadozva tipegett apró lábacskáin, 
mégis az erős barna leánykát kapta az 
anva ölébe. Vájjon miért??! S ha otthon 
a leánykák hízelegve leértek az édes

tündérmesékért, az anya 
mosolyogva csókold meg

an\ at szép 
szomorúan

volna annyira elfoglalva a saját izga­
tottsága leküzdésével, tán észrevette 
volna a változást leánya arcán, mit a 
kérdés, vagy az ifjú megpillantása elő­
idézett.

De ez csak néhány másodpercig 
tartott, s mire az anya feltekintett, Ir­
mingard ajkairól nyugodtan hangzott a 
válasz: »En nem ismerem, de már né­
hányszor láttam a tóparton rajzolni, s 
bizonyára valami tiirdővendég.«

Azt azonban elhallgatta. Iiogv azért 
kel fel mindennap oly korán, hogy rej­
tek helvéről emésztő lánggal szivében

s midőn a szőkebarna leánykáját, 
kis Irma is odanyujtá pici ajkait, az 
anva szeretettel tőn eleget kivánságá-

láthassa az ifjút, ki szivének akaratlanul
s ismeretlenül mindene lön.

Lángoló, de ártatlan volt e szere­
lem. Csendesen ült a leány rejtekhelyén,

Tudta,megv.o *
kell neki

naíc, de utána ismételten megcsókold a várva, mig az ítju arra
barna Irmingardot. \ ajjon miért r . .  . .  : hogy minden reggel arra

mennie, s türelemmel vart bármeddig,
csakhogv megpillanthassa, aztán nvu-

hogyan lehet az,
ugyanazono  *

Miért jutott neki mindig kétszeresen az
unvai csókokból ? Olv sokszor eltűnőd-

%

tem akkor ezen, s 
hogy e két testvér egy és 
nevet kapta a keresztségben ? !

A két leány egészen egyforma nö­
vésű volt, még jótormán azt sem le­
hetett tudni, hogy melyik idősebb.

Mindkettő kitűnő észbeli tehetség­
gel birt, mindegyikből oly szép leány 
fejlődött, hogy Vénus Aphrodite asszony 
mellett sem kelle pirulniuk, mindkettő­
nek nemes, érzelemteljes szive volt, a

r>.
godtan ment dolgára, s arra gondolt, 
hogy holnap ismét látni fogja.

E<ry egész újvilág támadt a leány
lelkében.

Ragyogó képzete nimbuszt Iont 
az ismeretlen il ju feje kóré, lelke az áb­
ránd csalfa világában a léginagasztosabb 
képeket festé, aminőt a legihlettebb mű­
vész sem tud előteremteni, arra csak a 
szerelem ragyogó ábrándvilága képes,
megszámlálhatatlan változatossággal min­

denütt, mindenben, minden alakzatban, 
az imádott kedv Képét rajzóim.

Különös, mily hihetetlen gyorsa­
sággal kél egv ilyen uj világ a leány 
lelkében. Fán önmagának még sejtelme 
sincs róla, midőn szive már telisded 
van szerelmével.

Mily megfoghatatlan ellentét ez a 
női és férfi s z í v  között, mely mindegyik 
mindenhatónak érzi magát szerelmében, 
és mégis, a fér! ha szeret, alig várja, 
hogy szivét valakinek feltárhassa, s az 
egész világot keblére ölelné, hogv az 
is osztozhatnék boldogságában, a nő 
ellenben nemcsak az idegenek s a 
hozzá legközelebb állók előtt takarja 
félénken szivének rejtett érzelmeit, ha­
nem még szerelme tárgya előtt is fél­
tékenyen zárja szerelmét szivébe.

Dehogy gondolta, dehogy gyaní­
totta tehát az anya, ki mögött a szen- 
vedélves, viharral telt múlt már elvihar-J 1
zott, — hogy leányának nyugodt kül­
seje mily forrongó szivet takar.

Bedig mily könnyen gondolhatta 
volna, hisz’ neki is feleíevenült szerelme 
emléke az ifjú megpillantásakor.

Messze, távoli vidékre kalandoztak 
el gondolatai, hol mint fiatal leány élt, 
atyja házánál, s honnét dobogó szívvel 
sietett minden alkonyaikor egy szép 
barna férfiú karjai közé, ki epedve várta 
a tiszaparti fűzfák alatt. A szép férfiú 
csak vendég volt azon a vidéken.

Gyönyörű sötét szempillákkal ellá­
tott barna szemei voltak, épp’ olyan, 
mint a most anyja mellett sétáló Irmin- 
gardnak. Eleinte csak véletlenül talál­
koztak séta közben, s a szép férfiúval 
majd mindig vele volt 7— 8 évesnek 
látszó fiacskája.

Anyátlan volt a szép kis gyermek, 
anyját nem is ismerte, ki a szép barna 
férfiúnak rövid ideig neje volt. Később 
azonban elmaradt a sötétfürtü kis fiú, 
a viszony mindig bizalmasabb lön, mig 
végre nagyon is mindennapi vége lett.

A szép csalfa férfi elhagyta ked­
vesét, hisz' jól tudta, hogy dölyfös atyja 
soha sem egyeznék bele, hogy a szép,

leánvt nejévéde egyszerű származásún «
ten ve.

Egvszerüen elhagyta öt. A leánv
w

betegeskedni kezdett, s most az egy­
szer mogorva aj)ja engedett kérelmének 
s engedte őt utazni egv anyai nagy­
néniével, levegőváltoztatás végett.

Egv időre tehát eltűnt az apai ház­
tól. Az apának pedig nagy tervei vol­
tak leányával, ki elég szerencsés vagy 
szerencsétlen volt egyik hitelezőjének
megtetszeni, akarta hát, hogv leánvao  * *
ismét egészséges és virult) legyen, hogy 
most kisegítse öt a hínárból, azaz hogy 
a veszélyes hitelezőt vejévé tehesse. 

Sokáig oda volt a leánv. A nagy-O » (7 J
néni, ki öt gyengéden szerette, nem iso . n
akarta haza ereszteni, de atyja határo­
zott parancsára kénytelen volt hazatérni; 
s bár még halványabb volt, mint midőn 
elment, de az eljegyzést s nemsokára
az esküvőt atvja ellenfelével meg kellett*
tartania.
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Öreg ki gyermekkorától
ápolta, s nagynénje tudták csak titkát.

A dada nem kisérte uj otthonába 
a fiatal asszonyt, habár elhagyta gazdája 
házát s más vidékre költözött.

A fiatal asszony azonban, midőn 
férje valahova elutazott, szinte eltűnt ha­
zulról. Ismerősei azt hitték, rokonaihoz 
megy, rokonai azt hitték, otthon van, 
pedig a halvány asszony öreg dajkáját 
kereste fel, s ott egy szép kicsi gyer­
meket talált, kit szenvedélyesen szorított 
szivéhez, mig könvei záporként omlot­
tak a szép kis barna gyermekfőre, mely 
Murillo angyalfejeihez bátran mintául 
szolgálhatott volna. S midőn a szen­
vedő asszony kisírta könyeit, tudakolta 
a dadától, hogy miért hagyta el a szép 
kis helyet, hol előbb a kis gyermekkel 
lakott volt, — a dada kitérőleg válaszolt.

Nem mondta meg, hogy meglátta 
ott egvszer a szép csalia férfiút, s hogy 
a szeretettől elvakittatva, szenvedélyesen 
kifakadt a hűtelennel szemben.

De midőn az meglátta a kis gyer­
meket, mintha valami megbánásféle 
suhant volna át szép barna arcán, s aka­
dozva kérdé, hogy mely névre keresz- 
teltetett a gyermek. A dada még ön­
maga előtt is restelli bevallani, hogy 
eléír bárgvu volt a hűtelennek felvilá-o
gositással szolgálni, s elmondá, hogy a 
kis gvermeket anyja nevére, azaz Irma 
névre keresztelték, s hogy a szerencsét­
len anva férjhez kénvszerittetett, azaz 
a zsarnok apa Zombori nevű hitelező­
jének pénz helyett szép leányával fizetett.

S aztán az öreg hű dada nem is 
akarta a szenvedő asszony látszólagos 
nyugalmát feldúlni egy újabb hírrel a 
hűtlenről.

A fiatal asszony mindenben alá­
vetette magát férje akaratának, mintha 
csak ezzel akarta volna levezekelni a 
csalást, mit ellenében titka elhallgatásá­
val elkövetett.

Csupán egyszer akart, még pedi 
hevesen, ellentállni férje kivánatának, 
midőn házasságából egy szép kis leány 
gyermeke született, s a férj azt kívánta, 
hogy a gyermek anyja névé

(7Ö
„ azaz

Irma névre kereszteltessék De nem 
tudta indokolni, miért vonakodik saját 
nevét gyermekének adni, s legvőzetett.

De később, midőn ismét alkalma 
lön öreg dajkáját meglátogatni, meg­
hagyta neki, hogy a nála lévő kis Ir­
mát németesen Irmingardnak szólítsa.

Nemsokáig kellett neki igy titko­
lóznia.

Atyja meghalt, — férje pedig rö­
vid időn a kártyaasztalnál elverte vagyo­
nát, s egy pisztolylövéssel vetett véget 
életének, nejét és gyermekét a leg­
rosszabb viszonyok közt hagyva hátra.

E képek tarka változatokban vo­
nultak el egymásután a nő emlékeze­
tében, amint leánya karján elhagyva a 
mindinkább hangosabbá váló Balatont, 
csendesen lépegeti lakása felé.

így elmerengve a letűnt idők tarka 
képein, nem tűnt fel neki Irmingard

hallgatagsága, különben bizonyára aggó­
dott volna, hogy a beszédes kis száj 
egyszerre oly csendes lett. — Hisz na­
gyon szerette mindkét gyermekét, de 
az apátián, névtelen kis leány iránt, ki 
gyermeksége első éveiben idegenekre 
lett bízva s az anyját is nélkülözte, két­
szeres szeretettel s gyengédséggel vi­
seltetett.

Szegény Irmingardus! O maga sem 
tudta, hogy miért küldte anyjok a gyen­
géd s félénk szőke Irmát idegenek közé 
s öt, a bátrabbat, az erősebbet itthon 
tartá, — hisz nem mondhatta el az 
anya a szivéből ajkaira toluló szavakat: 
Te nem mehetsz, szegény névtelen 
gyermekem, te nem tudod azt, hogy 
mihelvt a világba lépsz, kérdezni, ku­
tatni fogják, ki volt az apád, s hogy 
hívták. Te nem gondolod, hogy a név, 
melvet magadénak gondolsz, csupán 
testvéred sajátja, te nem gyanítod, ha 
szived nyílni fog, bár viszontszerettet­
nél, szerelmesednek is tudni kell, ki 
vatrv. s tán ez örökre elválasztana tőle.O V
Hisz’ vájjon akadna-e térti, ki kedvesé­
ben nem csupán a nőt szeretné, hanem 
egv lélekké, egy szívvé válva vele, ké­
pes volna érte leszámolni a világgal, 
saját meggvőzödésével s előítéleteivel?

hogy vájjon akadna-e egy ilyen szív, 
a saját múltja után, — hogyan merte 
volna ezt a szegény anva reménvleni?

Kétszeres nyugtalansággal gondolt 
tehát névtelen gyermeke jövőjére s nem 
ereszté őt magától.

I logy mit rejt méhében a jövő 
féltve őrzött gvermeke számára, az anvaÖ v 7 «/
nem gyaníthatta.

Szegény leány! Vájjon ha gyaní­
tottad volna, hogy ki az a sötétszemü 
ilju, ki szivednek bálványa Ion, s kinek 
apja a távol alföldön a tiszafák között 
anyádnak szerelemről suttogott, vájjon 
akkor is oly lángoló szerelemmel sze­
retted volna-e ót, vagy tán beérte volna 
szived a testvéri szeretettel??!!

Szegény, apátián, névtelen kis leány ! !

A főváros egyik szebb 9 • 9

utcáján
épült, díszes elsőemeleti lakásban talál­
juk a szép szőke Irmát.

ízlésesen bútorozott nappali szobá­
ban, kézimunkával foglalatoskodik, de 
gondolatai másutt kalandoznak.

Tán oda gondol a hullámzó Ba­
laton tájára, hol anyjától és testvérétől 
oly nehezen birt megválni ?

Ajkai mosolygók, egész lényéről 
a boldogság sugárzik, mégsem gondol­
hat ö most az elválás fájdalmaira.

Az a kedves jó öreg asszony, ki 
Irmát mint társalgónőjét szerződtette, 
de mint leányát szerette, visszavonult 
szobájába, s a szép barna ifjú, kinek 
szabad ki- s bejárása volt nagynénje 
házába, a leánykát kereste lel. — Oly 
valami varázs volt e leányban, mely el­
bűvölő az ifjút, ki könnyű hódításai 
után már semmit sem tartott szentnek 

igaznak. De e leánv közelében elfo-

igaz szerelem a földön, melyben a szív 
az örök időkre való egyesülést óhajtja, 
s mi a földet paradicsommá teszi.

Érezte, hogy szereti e szép gyer­
meket, de most, midőn igazán szere­
tett, nem talált szavakat, a melylyel azt 
az imádott lénynek kifejezhetné.

Oly sokszor hazudott már áradozó 
szenvedélves szavakban szerelmet, 
hogv most, midőn igazán szeretett, nemo » ^ _
a szívnek lángoló vad szenvedésével 
hanem a lélek tiszta szent szerelmével, 
melyet az egyház is áldva megszentel, 
a szerelem istenasszonva elhagvta őt 
s nem adott ajkaira szavakat.

Szép szemeiben volt egész vallo­
mása, s Irma nem lett volna leánv, ha

y '

ezt meg nem értené.
Hisz’ ó is szerette az ifjút és 

séges-e ott a szó, hol a szem beszél?! 
Mig az ajkak csókolni tudnak, mig a 
szem kifejezi a lélek érzelmeit, addig 
fittvet lehet hánvni a haragvó istennőnek.

Ok is, mint minden igazi szerel­
mes, megérték egymást a szemek be­
szédéből, s később hívatlanul is ajkaikra 
tolakodtak az édes, szerelmes szavak.

E hívatlan s mégis oly forró lun-
meg ismételten Irma 

füleibe, s azért oly boldogan mosolygó.
Az ifjú eltávozott már, de egv 

menvországot vitt magával szivében«, O  O
Türelmetlenül várta atyját, kinek a fő­
városba való érkezése a közel napokra 
lett kitűzve. Arra nem is gondolt, hogy 
atyja tán megtagadja beleegyezését, hogy 
nagynénje társalgónójét vigye haza úr­
nőnek az ősi kastélyba.

S ha mégis?! egy percre felmerült 
az ifjú lelkében e kérdés, de mihamar 
elhallgattatá, mert erzé, hogy ez eset­
ben az apai szigornak is képes volna 
ellentállni. mintsem szivének egvetlen 
igaz szerelméről lemondjon.

Nem sokáig kellett neki kételvben4 / •
maradnia.

Az apa megérkezett, s midőn fia 
elmondá neki kérését, a szerelem ékes 
szavaival festve le előtte választottját, 
annak emlékében felmerült a saját dölv- 
fös atyja, kihez ö soh’sem mert volna 
hasonló kérelmet intézni, mosolyogva 
köté beleegyezését azon feltételhez, hogy 
előbb látni kívánja azt a ritka leányt, 
ki fiának csapodár szivét örökre leköté. 

Oly gyengéden szerette fiát s vi-

gok csendültek

gult lön s érzé, hogy mégis van valódi

szont az is őt gyermekségétől kezdve, 
hogy soh’sem birta neki kérését meg­
tagadni.

Boldogan kisérte az ifjú atyját a 
nagynéni házába, hisz’ biztosra vette, 
hogy Irma szép lelke, s angyali külse­
jénél fogva,atyja rokonszenvét megnyeri.

A nagynéninél, midőn bejelentet­
ték magokat, ott találták Irmát is, ki 
felolvasott volt.

Az ifjú kutatva tekintett atyja sze­
meibe, hogv mi jót olvashat ki onnét?
De megijedt a szemek kifejezésétől.

A már idős, de még mindig szép 
férfiú meglepetve bámult a sugár szőke 
alakra, azt hitte, hogy a szép szerető 
leány áll előtte a tiszaparti füzesben.
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Csak arra eszmélt, midón megne­
vezték neki a szép leányt : Zombori Irma. 
Akkor tudta, hogy nem kedvese áll 
előtte, hanem annak gyermeke.

A szép büszke férfiú felindultságá- 
val küzdött, mig végre, midőn fia oda­
vezette hozzá a leányt, nem birt ural-

Irma ! gyer-kodni m agan ,------------
niekem, az én gyermekem! suttogá 
végre alig hallhatólag s karjaiba szoritá 
a leányt, ki nyugodtan s boldogan en- 
gedé át magát a leendő apa ölelésének.

De midőn az apa tekintete egyet­
len fiára esett, elszorulni érzé szivét, 
sejtette, hogy annak boldogsága örökre 
tönkre van téve.

Gyengéden tudakold a leánvtól 
anyja hollétét, s midőn megtudta, hogy 
az egy másik leányával hol lakik, elha­
tározd. hogy elmegy felkeresni s el­
mondja neki, hogy Isten megbüntette 
őt. a hűtlen férfiút, gyermekeiben.

Szeretlek mint gyermekeimet, 
— mondd végre, a szép fürtös fejet 
simogatva, — de egymáséi nem lehet­
tek soha. * *

Távol, a zúgó Balaton mellett, 
szerény kis hajlékában élt a szegény 
özvegy, amint hitte, már mindenkitől 
elfeledve.

Irmingard a hegyen mászkált, s 
midőn végre elfáradva, kipirult arccal 
s szivében mind bánatosabban hazatért, 
egv idős. de szép barna férfiút talált 
anyjával bizalmas beszélgetésbe merülve. 
A  férfi szemeiből már minden nvugta- 
lanság eltűnt, s gyönyörködve tekintett 
az előtte könnyedén meghajló leányra.

Lehetetlen volt a hasonlatosságot 
a kettő közt még egy idegennek is 
észre nem venni.

Ugvanaz a büszke tartás a leány­
nál, a mi a férfinál, ugyanaz a göndör 
hollófürtös fej s az akaratos barna 
szempár, mely valamikor az anyát meg­
idézte, s a ieánv szivében nem mozdult 
meg egvetlen húr sem, mely sejtetné 
véle, hogy atyja előtt áll.

A szeretet hasonló az elszakadt 
húrhoz, melyet hiába kötöznek többé 
össze.

S a leány, ha tudta volna is, hogy 
atyja az a szép férfiú, kihez úgy hason­
lít az ő szivének bálványa, akkor is ily 
hidegen állt volna előtte, azon apa előtt, 
ki eddig nem kívánta gyermekét.

Ölvan furcsa bemutatásféle volt 
az, midőn az anya rámutatva leányára, 
jelentőségteljesen monda : »Ü az.«

Irmingard csodálkozva engedte át 
magát az idegen viharos ölelésének, 
végre egy rokon, gondolá magában. A 
férfi pedig még szorosabban tartá szi­
vére a barna Irmingardot, mint a múlt­
kor a szőke Irmát.

— Boldoggá teszem öt, — monda 
az anyának, — kárpótolom a múltért, 
mindent adok neki, amivel eddig nem 
birt : nevet, rangot, !

Husvét van; gyönyörű, szép, envhe 
zöld husvét! A harangok ércnvelvei oly 
búsan, oly panaszos hangon simák, pe­
dig az egész természet Istennek egy 
fényes mosolygása; a kis növények ki­
bújtál; a kikelet csalogató szavára, ibolya­
illattal telítve a levegő, husvét, a szép 
örömteljes husvét itt van! Krisztus fel­
támadott !

Vájjon miért simák mégis oly bú­
san a harangok?!

Gyönyörű szép barna leány fekszik 
ravatalon, megtört édesanyja siratja zo­
kogva szivének kedvencét s egy büszke 
férfialak a lányka hideg márvánvarcá- 
nak szemléletébe van merülve.

Oly kietlen pusztaságot érez szive 
, hogy nem képes az anyához 

egyetlen vigasztaló szót is intézni.
Hisz’ amit gondol, amit érez, azt 

nem mondhatja, az nem vigasztalás, 
hogy : ime, Isten igazságosan büntet, — 
midőn oly igen, oly kimondhatatlanul 
megszerette őt. a hűtlenül elhagvottnak

O  O  J

— elhagyott névtelen gyermekét, most 
elvette őt tőle.

Az ifjú boldog pár valahol messze 
van, hisz’ nászutazásukat tartják, s nem 
érnek rá a szomorúságra, s nem is sej­
tik, hogy a barna Irmingardot idelenn 
már nem látják viszont.

De hát ki sejthette volna, hogy 
az a kicsi ladik, mit a sötétszemü ifjú 
készíttetett szép szőke menyasszonyá­
nak s közös testvérüknek, melven anv-

v  90

nviszor kirándultak a Balatonra, hogy 
az vigye a leányt utolsó útjára?!

Vájjon ki gondolta volna, hogy a 
merész lányka egyedül is elinduljon kicsi 
csónakjával a túlsó partra ?

Vájjon ki gyaníthatta volna, hogy 
az a griffiez hasonló gyorsasággal szálló 
felhő, melytől az anya kicsi korában 
megvédte, most az döntse hullamsirjába 
kedvenc gyermekét ? !

Vájjon kell-e őt siratni? kinek a 
vihar halálos ölelése néhány percnyi 
fájdalom árán elnémította szivének sajgó 
fájdalmát.

Ha elnémította ? ! ! Oly nyugodt, 
oly hideg, oly érzéketlennek látszott a 
szép halott arca, — a csalfa hullámok 
nem suttogták el neki, midőn Iá 
jaikba elringatták, hogy a szerelem, e 
földi üdvért, mely idelenn elvétetett tőle, 
odafenn sem kárpótoltatik.

Ö alszik nyugodtan, csendesen, a 
szép szerelmes Ieánv sírján szomorú 
rózsafa díszlik, s körötte a nefelejcsek 
oly szépen virítanak, hisz’ a Balaton 
vizével vannak locsolva, s gyökerei eg\ 
forrón szerető, de már porladozó szív 
hamvából táplálkoznak.

A viz zúgása s a csalfa hullámok 
moraja, amint lassan a parthoz ütődnek, 
halk sirámként jutnak el hozzá, — tán 
mégis jobb neki odalenn, hol 
nvugodtan, csendesen. . . .  s tán róla
álmodik . . .

Vájjon ki tudhatná ? ? . .  .* **

As árnyék.
N a p o n ta  eljön mostan is a z  óra,

H o g y  a z árnyék a fa lo n  m egjelen. 
M eg szo k ta m  egt m ár rég időtől fo g v a  — cA z  én éjszakai kitér tetem.

T étlen ü l hajlik  a z asztal f ö lé ,

M ik ö zb en  egyre csak növekszik,
A  m ennyezeten feje  megtörik,

M a j d  vissza h u ll . . . s m ellém  telepszik.

É s  szál h o zzá m , m int kisértet, a z  árnyék :

f h m e r s z  e m ég, éjszakák em bere? . . .
L á s d , én most is szolgálatodra állnék,

M in t  azelőtt . . .  D e  uram  v a g y -e  t i ?  . . .  
N e m  ismerek m ár régóta read,

M in th a  csak ki vo ln á l cserélve;

A  jó z a n , kom oly m unka emberét

A  gonosz szellem  m egigézte! . . .«
S  egyszerre m intha m inden rám  borulna,

A  zű rza va rtó l megsiketülök,

M in th a  a z  á rn y tagonként ö s s z e z ú z ™ ,

E g y  nagy fáradságtól kim erülök.

‘B ehunyom  szem em ’ s arcra borulok  — A z  árnyék a fa lo n  utánam  —
S  egy nagy. nehéz sötétség vesz k ö r ü l, 
M e ly b ő l rám  m ered üres ágyam  :

» M ió ta  megveted a z édes álm ot 
S  a nappalokba n yú jtod  é jje id ,
M i g  életedből *é n *-e d e t k izá ro d ,

L e lk e d  maga elöl m enekedik ;
M i g  m agam ra hagysz éjszakákon át :

N e m  veszed  észre veszteség ed ,

H o g y  kurtítod meg lassanként m agad,

H o g y  lopod tneg tulajdon élted’ ! «. . .  5 egyszerre mintha m in den  nyelvet öltne,  
Szob á m  m inden tárgyának v a n  sza va  ;  
L elk em  egy sötét, m ély posványba lök be, 
M in d e n  a lelkiism eret sza va .

K örü ln ézek  . . .  rég volt kedves e h ely,

S  hogy m inden vissza h ív , megértem ;

A z  elfecsérelt idő súlya nyom  
x A  nagy élni-sietést érzem  !

Ó h  visszatérek hozzád, vissza  ú jra ,

M u n k á h o z , rendhez szokott kis szobám ,

É s  együtt töltjük estéink m agunkba’ — 
É le te m , m agam  nagyon m eglopám .

N e m  lesz pan aszod többé ellenem  
E n -á rn y é k o tn , te intő szellem  ;

D o lg o z o l, álm odol ism ét velem  S te a d o d  vissza  sz&Z szerelm em .

S  m intha szelíden, ném án integetne 
A z  a z árnyék, m egnőve, a talon .

S  m intha hófehéren körül lebegne 
* A z  *n s° l  szellem alakom .
M e g a n n y i tiszta lélek-jóit evőm ,

Ó h  csakhogy ú jra  visszatértetek !  . . .
S  hogy igy nézem  szellem eim , m erőn,

A z  árnyék szép lassan el szendereg.

N i k e l s z k y  G é z a *
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kény, Kis-Kér, Kis-Emőke, Kis-Csétény, 
Kis-S/ollös stb. nemes helységek a köz­
nemesek szerény tulajdona.

Ezek a Nyitra vára mellett fekvő 
nemes községek nem is oly régen te­
lepíttettek.

Rákócy kurucai voltak a székely­
földről.

Eetelepitette őket Rákócy a Nyitra 
várának őrizetére. Birtokot adott az ö 
kurucainak, szabadalmakkal ruházta fel 
őket azért, hogy helységenként a had­
nagyukkal egy hónapra a Nyitra várában 
várőrzők legyenek, mig ismét más hely­
ség hadnagya, fegyvereseivel együtt, a 
volt őröket fel nem váltja.

Ezen nemes helységek között a
legnagyobb és legimponálóbb Nemes-Patt

Nemes volt ebben a községben 
még a béres is.

A megyei tisztujitások előtt való­
ságos tatárjárás volt ebben a faluban.

Minden párt iparkodott megnyerni 
i helység nemeseit. Már pedig magá­
ból ebből az egv faluból kitelt 400 
szavazat.

Ilyenkor természetesen magában a 
zségben is voltak pártok, a melyek 

•alóságos harcot vívtak egymással.
No meg azt is tudjuk, hogy a régi 

rilágban a nemes ember* nem igen sze- 
etett dolgozni, még ha köznemes volt is.

Nemes-Pan birtokosai közül 1 „-ad 
észnek alig volt a kuriális funduson 
nviil egvebe, mint a háza, a melven 
illott. De mégis megélt dolog nélkül.

Levette a falról fringiáját, felkötötte 
oldalára és látogatásokat tett a szomszéd 
ternes helységekben lakó táblabiró féle 
composszeszoroknál s elvendégelték itt is
)tt is egy hétig; igy eltelt az idő do- 
og nélkül is.

Az okosabb és praktikusabb, dol-

Letörfc bim bók a nagy idökbeq.— ^Rajz az 1848—4-9-iki szabadságharcból.) —Irta : Bogyó Alajos.f,JYe timfisátok, kiket a  hálni 
Lestákaszty kora élt*>k hnjnálÁn

A rónán virágzó zöld rétek men­
tében folydogáló Nyitra vizét jobbról- 
balról halmos vidék környezi.

A róna lapályos táján, Érsekújvártól 
Nyitráig a prímásnak — mint földes- 
urnák, — nagyobb jobbágy-községeit 
találjuk ; mig a dombosabb rész a nemes 
helvségbeliek tulajdonát képezi.

Jól mondtuk, hogy a «tulajdonát 
képezi,« mert a nemes embernek az, a 
mivel birt, csakugyan tulajdona is volt, 
mig a jobbágy földje az uraságé. a ki­
nek ezért robottal és dézsmával tartozott.

Hogy pedig a róna, jó termő föld 
az uraságoké volt, a melyen a jobbá­
gyok gazdálkodtak, az is könnyen meg­
fejthető, ha elgondoljuk, hogy »az ur a 
pokolban is ur« és igv mindenkor és 
mindenhol övé volt a hatalom.

A nyitravölgyi Nagy-Köröskény, 
Nagy-Kér, Nagv-Emőke, Nagy-Csétény, 
Nagv-Szőllős stb. falvak a jobbágyok 
igazi Kanaánja s az ezek mellett fekvő 
halmos-dombos, kopárabb Kis-Körös- hogy

gozni nem szerető puskás nemes ember 
pedig nemesített.

Nem csodálatos módon hangzik a 
mai korban e kifejezés, a : nemesített.

Ne gondolja senki, hogy valamelyes 
gyümölcsfát szemzett, oltott s igv ne­
mesített. Óh nem, hanem embereket,
családokat megnemesitett.

Miután a mai nemzedék ezt a régi
furcsa processust nem tudja, hát ismer­
kedjünk meg vele.

Annak az úgynevezett Dunán in­
neni kerületnek ' a Dunántúli kerület
volt a nemesitő talaja.

Itt, ebben a Dunántúli kerületben
van Gvőr-, Sopron-, Mosonv- stb. vár­
ni eg ve.o »

Ide, ebbe a kerületbe vergáltak a
nemes-pani nemesitők.

Mindenesetre a nemes-paniaknak 
kellett először megkeresni a túl a Du­
nán lakó Szabó, Szántó, Hamar, Csit- 
fóry nevű jómódú jobbágyokat azért, 
hogy majd kieszközlik — jó pénzért 
a nemességüket.

Hogyan? Hát igy például: fogad­
nak a nemesedni akarók egv fiskálist, a 
ki töviről-hegvire be lógja bizonyítani,

a dunántúli Szabó nevű ember

&
az es-

egvenes leszármazottja a nemes-pani 
Szabó nemzetségnek és erre a legöre­
gebb nemes-pani Szabó leteszi 
kiit, mire a fiskális ur ki fogja furfan­
gosan eszközölni a megyei publikációt 
is, a nemesitó pedig lemásoltatja ne­
mes levelét s azt átadja az uj nemesnek 
kemény 100 vagy 200 pengő forintért, 
ami akkor, a 40-es években, öreg pénz 
volt s igy azután meg lehetett élni do­
log nélkül is egy jó darab ideig.

Egyébként az ilyen dolog a tör­
vényekbe ütközött akkor is, tehát senki 
sem dicsekedett vele.

A nemes-paniak különben eszes és 
furfangos népek voltak. Ezt székely ne­
mes őseiktől örökölték.

Az 1848-iki törvények valóságos 
forrongást idéztek elő a helységben.

Sehogy sem fért a fejőkbe az, hogy 
lehet a nemes ember a paraszttal egyenlő ? 
Hogy lehet most az a jó róna termő­
föld a paraszt tulajdonává, mig ok vér­
rel. harcban szerezték azt a dombos 
földet, amely őseiktől fogva tulajdonuk ? 
Minő joggal megy az a paraszt ahhoz 
a választó urnához, ó velők egyenlő 
rangban ? El lehet mondani, hogy az 
örök nevezetességű 48-as törvények 
Nemes-Pan köznemesei közt nem lel­
kesedést, hanem ellenszenvet idéztek elő.

Alföldv István volt ekkor a hely- 
ség hadnagya.

Hat iskolát végzett, tanult ember.o 7
De a milyen kuruc volt azelőtt, az em­
lített események után olyan erős labanc 
lett belőle.

Szidta mint a záporesó a pozsonyi 
országgyűlést s annak minden szóvivőit.

A falu-felsóvégi lakos lévén, a 
felső falubeliek esténkint koré gvülekez-o .

tudós elöljárója prédikál olyannyira, hogy 
a felvégi sor lakosait az elveivel egé­
szen uralta, akik pedig hittek neki, mint 
a prófétának.

A falu alsóvégi lakosai között la­
kott egy igen intelligens s az egész 
vidéken tudós hírben álló Varsányi he­
retic nevű kózbirtokos, ez pedig testes- 
tól-lelkestől, szívvel, észszel a magyar 
haladás ügyének volt a hive.

If körül az úri ember Korul cso­
portosultak az alsóvég nemesei is, hall­
gatták az országgyűlés vívmányait egy 
értelmes főtől, ki szent meggyőződéseit 
bele is csepegtette a falu alsóvégi lako­
saiba, úgy, hogy később a felsővégi es 
az alsóvégi lakosok közt csupán poli­
tikai meggyőződéseik ellentétessége mi­
att oly feszültség, mondhatnám, gyűlö­
let fejlődött ki, hogy még az Istenha­
zában sem álltak egymás mellé ; a 
disputációnak pedig mindkét párt részé­
ről, utón és útfélen, se vége, se hossza 
nem volt.

Ilyen állapotban köszöntött be 1848 
szeptember végén a toborzás.

Katonára volt szüksége az ország­
nak, mert a rác, szász, oláh, tót, szerb 
már nekirontott a magyarnak s ezzel 
saját hazájának, meg kellett tehát őket 
egy

De Alföldy István kiadta a jelszót 
, a felsőbelieknek és hiába húzta a cigány, 

hiába táncolták olyan szépen azt a csa­
logató verbunkost, a telsóvégi szép szál 
legényekből egv sem állt katonának.

Elöröklötték még az ifjak is Al­
földy István pecsovics tanait.

S ezért a bravurságáért csakhamar 
le is tették a had nagyságáról ö kelmét, 
az uj hadnagy, Csekey Imre alatt pedig 
folyt a verbung tovább vigan és sike­
resen.

A derék Varsányi Ferenc magya­
rázta meg azután az alsó-végieknek, 
hogy mire kell most a katona, erre 
aztán az alsóvégiek legelső és leghatal­
masabb, iskolákat végzett Csergeó Pista 
szép szál legénye csapott fel legelőször 
a verbunkos markába. Utána nyomban

is ugrott fel• töt nemes legény pajtasa 
és teljesítette szent kötelességét.

Arra a hírre azonban, hogy Cser- 
geö Pista fölcsapott katonának, nagy 
volt a bánat Altöldvéknál, nem ugyany ' . t
az István ur, hanem egyetlen leánya, 
Juliska szivében.

Mert hát tudnunk kell, hogy a Ju­
liska együtt járt iskolába Csergeó Pis­
tával s már kis tanuló korukban nagyon 
szívelhették eirvmást.CJ -

Nem volt az a nap, hogy vagy 
Pista, vagy Juliska ne kedveskedtek volna 
egymásnak valami kalácsfélével, a mit 
a jó anya az iskola-tarisznyába be­
pakolt.

No meu aztán a boltos Icignél is
9 •

meg volt hebe-hóba a cukorka-vasar, 
a mivel egymás száját megédesítették.

Mikor pedig Pista elvégezte a ki­
tek, hol nap-nap után hallván a helység lusi iskolát és bevitték Nvitrára a gim- 
hadnagvának labanc-elveit, kezdték hinni, náziumba, akkor meg Juliska minden 
hogy szent igazság az, amit a helység héten Nvitrára vitette magát édesany-



I itOO. április 1Ő.javai a hetivásárokra, csakhogy Pistának
vihessen valamit hazulról . . ' no meg
hogy láthassa.

°  És mi tagadás benne, Pista is, gim­
nazista lettére, alig várta azokat a heti­
vásáros napokat, a mikor Juliskát vélte 
láthatni és bizony nem azért sóvárgott, 
a mit Juliska majd hozni fog, hanem 
magáért Juliskáért.

A két gyermeket különben is e^v-
másnak szánták a szülők még akkor, 
midőn még nem jelentkeztek ' az égen 
a 48-as derületek és borúlátók.

Az öreg Csergeő is azért vitte a 
hát haza a negyedik gimnáziumból, mert 
az esze itthon a faluban járt mindig 
Pistának és nem a sintaxison. A szerel­
mes leveleken tette a fogalmazási gya­
korlatokat, a miket Juliskának Írogatott 
és nem a feladatokon, no meg azt gon­
dolta magában az öreg Csergeő: Al- 
foldv is jól bírja magát, ő sem áll rosz- 
szul. ha majd Pista elveszi Julikát, lesz 
mit aprítani a tejbe, megélnek úri mó­
don feleségestől, hát minek tanulna 
tovább ?

Csakkogy a verbung után minden 
máskép történt.

Juliska le volt sújtva, hogv Pistája 
a háborúba s látja ót többé, 

vagy se? Már pedig ha az utóbbi esetre 
gondolt, szédült vele a világ, azt hitte, 
a szíve reped meg.

De a buzgó hazafi Varsányi Fe-O  J
renc, ki az elmúlt vasárnap mise után 
a templom előtt olvan ékes szavakkal

elmeg\

magvarazta meg a haza nyomasztó 
helyzetét s utána elszavalta a nép előtt 
Petőfi «Talpra magyara-ját, oly lelke­
sedést idézett elő a különben is harcra 
termett nemesek között, hogy 
magábaszállt a felsővégi rész is és kész 
lett volna az egész falu nemessége, ap- 
raja-nagvja harcba menni az igaz ügyért.

Még Alföld y bácsi is az ó konoko
elveit nyomban feladta és lett belőle 
olyan hazafi, hogy mikor Nagy-Sarló­
nál meghallotta a faluig elhangzó ágyuk 
moraját, önként vitt néhány társzekér-

rögtön

PÉCSI KIGYKI.ó /

Klapka s mindenhol ott látjuk a 1 7-ik 
zászlóaljat, mint kitűnő, harcedzett csa­
patot.
. Pista megtartotta szavát és gyakran 
irt szüleinek a I isza- és Kassa vidéki 
táborozásaik élményei, jobban mondva 
szem édeseikről, a mit az emlékezetes 
48 49-iki zord tél alatt tűrtek ; de tűr­
ték odaadással és lelkesültséggel.

A levelek hol megérkeztek, hol 
nem, mert 1H49. évi november hónap 
óta Komáromtól Bécsiig a német volt 
az ur. A császári biztosok pedig az el- 
foglalt területeken gondoskodtak azon­
nal uj megvei hivatalnokokról, kik fel- 
tétlen engedelmességgel hajtottak végre 
minden parancsolatot, igy természetesen 
a postán érkezett levelek sem kerülték 
ki figyelmüket s tőlük függött, hogv a• 1 / 1  O O  " Q  J
címzett kezhez vegye.

w  *

De nem sokáig tartott a hatalma 
ennek a kemény uralomnak, mert a 
szolnoki csata után tisztulni kezdett a

és minthavittek es mintha elsöpörték volna a 
pecsovics főbirákat esküdteikkel együtt, 
egyszerre elkotródtak a vidékről s jöt­
tek helyükbe azok a régi, jó, hazafias 
vármegve urai ismét, a kiket mindenCl v
gvermek ismert.O V  m

Es mily nagy volt az öröm a fa­
luban, mikor egyszerre megjelenik Ka- 
raba Lajos, a járás alkotmányos főbí­
rája és kiadja rendeletben, hogy a ma­
gyar csapatok Pesthez közelednek, a 
járásból 400 szekér indul útra s igy 
Nemes-Panra 6 szekér esik. Minden két 
lovas szekér három napra lássa el ma­
gát ember és ló számára élelemmel, 
mert annvi időbe kerülhet, inig rendel-
tetési helyükre érnek.

*

A sereg úgyis Komárom felé, te­
hát ide hozzánk hazafelé fog húzódni, 
innét azután más járásbeli szekeresek 
fogják felváltani. Holnap indulni kell 
Léva felé és jelentkezni Tápió-Bicskén. 
így szólt a parancsolat.

Alföldv Juliska a legutolsó levelét 
Gyöngyösről kapta Pistájától. — már 
mint őrmestertől — és megtudta azt is

rel jóféle fehér kenyeret és zabot a ma- a levdébőI> hogy most Pest felé indul-
gyar hadsereg számára.

Juliska, bár nehéz szívvel, de mégis 
belenvugodott a változhatlanba.

Pista elbúcsúzott Juliskájától érzé­
keimen, de mégis könnvü szívvel, mert 
fiúi kötelességét teszi anyja, az édes haza 
iránt, megígérte azonban Juliskájának, 
kit már Isten és világ előtt jegyesének 
vallott, hogy sorsáról gyakran fogja tu­
dósítani őt és szüleit, ha ugyan a posta 
majd elhozhatja a dúló harctérről a le­
veleket.

így az újoncok búcsút mondtak 
falujuknak, ahol az ó életükért és győ­
zelmeikért imádkozó szülőiket, testvé­
reiket és kedveseiket hagyták.

Mind a hat nemes-pani legény az 
1. hadtesthez, Klapka vezénylete alá ju­
tott a 1 7—ik zászlóaljba.

Ha csak egy kissé forgatjuk a sza­
badságharc történetének lapjait, akkor 
Megtudhatjuk, hogy a téli hadjárat alatt 
a felső vidéken hánv harcot vívott

a nagy útra, a magyar

nak, maga is el szeretett volna menni 
édes atyja szekerével, amely szinte in­
dulandó volt 
tábor felé.

A magyar hadsereget csakugyan a 
podgyász-szállitó nvitramegyei szekere- 
resek a kitűzött időben Tapjó-Bicskén 
megtalálták.

De rettenetes napon. Már messzi­
ről hallatszott az ágyuk moraja. Dicső 
nap volt ez, győzelemmel végződött. Csergeő Pistánk, mert a második sor-

magyar harcos aluszsza örök dicsőséges
O  J  C l

álmát a Királyerdő mellett.
Itt küzdött a 1 7-ik honvédzászló­

alj is.
Már kétszer volt rohamban a zász­

lóalj. Mindkétszer siker nélkül, pedig 
hej be sok reményteljes ifjú életébe ke­
rült a kísérlet, mig harmadszor mege­
rősödve a Don-Miguelekkel, mint a vi­
har kiszorították az ellenséget állásából 
és elsöpörték.

Csergeő Pista az első században 
mint őrmester, a zászlóalj szélén, első 
sorban főhadnagya mellett rohant szu­
ronyt szegezve az ellenségre.

Hisz rohant már ö nagyon sokszoro  *
s mindig kedvtelve, mint a személvesC l  1 J

bátorság élőképe és sohasem esett baja, 
pedig az efféle sportnál megesik ám, 
hogv nem mindenki jő vissza, aki neki­
indult a szuronvra.

90

Itt is (Isaszegnél) már kétszei akar­
ták kiugrasztani az erdőből azokat aa
tollas jágereket, itt sem esett baja.

De harmadszor, midőn már mint 
sárkányok indultak neki annak a goivó­
zápornak s nem hederitve semmire, csak 
a folytonos »Elóre« kiáltás szava zúgott 
fülükbe, vakon, elszántan, mintegy ön­
kívületien, de haraggal telt elszántság­
gal rohantak az erdő alatt és az erdő­
ben sorakozott jágerok ellen ; mielőtt a 
szuronvosok érintkeztek volna, előbb

v

kétszer sortüzet adtak a jágerok a ro­
hanókra, melyek a sorokban ugyancsak 
nagv hézagokat csináltak és számtalan 
magyar honvéd hanyatt-homlok esett a 
véráztatott földre, mig a szivósabb le­
gények sebesülten, átlőtt mellel is, ke­
zükbe szorítva szuronyukat, egy darabig 
az árral rohantak s csak a nagy vér­
vesztés után roskadtak le az Istennek 
eme hős fiai arra az anyaföldre, a me­
lyért harcoltak.

Ez történt a mi Csergeő Pistánk­
kal is. Az első sortüznél, a mellette 
rohanó főhadnagya homlokon találva, 
rögtön elesett, mig Pistát ugyanezen 
sortüz alkalmával bal karján találta a 
golyó. De mert azt izgalmában fel sem 
vette, rohant tovább előre.

A második sortüznél már majdnem 
csülökre ment a két hadakozó fél, oly 
közel voltak egymáshoz.

Ez a második sortüz iszonyú pusz­
títást tett a honvédekben, de meg is

7 C l

adta az árát az ellenfél, alig maradt be­
lőlük hírmondó, úgy összeapritották őket 
a társaikat megboszuló honvédek.

C l

Ebben a nagy szuronv-tusában vé-
O  J  J

gig már nem vehetett részt a mi derék

Az érkezett szekeresek csakkamar 
felváltották a tiszavidéki podgyászosokat, 
kik már hat-hét óta kisérték a magyar
tábort.

A felváltás után harmadik napra 
virradtak csak fel a nvitramegyei tár­
szekeresek olyan napra, a milyenre, ha 
ma is élnek, borzadálylval emlékeznek. 

Isaszeg következett.
Nagy volt itt a csata. Nagy volta 

győzelem. Sok vér íolvt el érte. KétezerDJ

tűznél a mellébe fúródott egy golyó s 
mégis elrohant egész addig, mig össze 
nem csapott a két küzdő fél ; itt aztán 
még egy kegvelemdöfés érte szive tá-a o ~  ci 99
ján, mire leroskadt.

Meglátta ezt a vele egy szakasz­
ban szolgáló szülőfalujabeli honvéd paj­
tása, Szánthó Jé)ska, rögtön mellette ter­
mett, ott is maradt Pista mellett, hátha 
még lelket találna benne.

És csakugyan, Csergeő Pista még
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nem hunyta he örökre szemeit, noha

m/

három sebből vérzett.
A csata natív volt és elkeseredett.

Éjjel 10 órakor még dörögtek az ágyuk, 
csak éjfél felé csendesük el minden.

Ekkor kirendelték a szekereseket a 
halottak és a sebesültek összeszedésére. 
Szánthó Jóska vállon akarta hátravinni 
a sebkötöző sátorokhoz földijét és baj- 
társát, de Pista nagy kínjaitól nem le­
hetett, igy bevárta földije mellett a tar­
goncásokat, vagy a kocsit.

A szekér, a melyen más néhány 
szenvedő honvéd tűrte izzó fájdalmait, 
végre megállt Csergeő Pista mellett is.

A szekeres illedelmes módon kö­
szön a szenvedő honvédnek, mire más 
két honvéd felemeli Pistát, hogy a sze­
kérre feltegyék.

Ekkor felnyitja szemeit Pista és 
felismeri Alföldyék béresét.

Péter, kend az Panról? 
megerőltetéssel.

Én vagyok. Jaj Istenem, Cser­
geő ifiur!

Az ám, hát engem nem ismer ? 
kérdi Szánthó Jóska.

A' bizony, csak most ismertem
v  '

reá, ebben a katona-mundérban. . . . 
hej, de mi lesz otthon, ha ezt megtud­
ják? szól Pistára célozva.

De nem folytathatta tovább, mert

szól

útnak eresztette Csergeő Pista 17. hon-
védzászlóaljbeli őrmestert.

Péter a szekérbe csinált szénából
és szalmából puha fekvőhelyet s abba 
belefektették a szegény szenvedő Pis­
tát és a nagypénteki halálos sebesülés 
után, nagyszombat hajnalának negyedik 
órájában elindult szülőföldje felé, Ne- 
mes-Panra.

Rettenetes kin volt az, mit a sze­
kérben, annak döcögésétől, — habár 
lassú lépésben is, kiállania kellett.

Reggel S óra volt, amidőn az első 
etetés miatt Péter a vendéglő kocsi­
színe alá behúzódott.

Alig fogta ki lovait, midőn fájdal­
mas nyöszörgését hallja a kocsiban fekvő 
betegnek. Hozzásiet megtudni, vájjon 
van-e valami kívánsága, amidőn látja a 
szenvedő halálverejtékét, ki egy kis friss 
viz után epekedik égető kínjában.

Péter rögtön hozott vizet és fel­
emelte tejét Pistának, ki a hozott vizet 
a szájához értette, azután csak ennyit 
mondott elhalóan : «Juliskám, angyalomé 
ezzel visszahanvatlott és kiszenvedett.V

Pétert igen meghatotta e megren­
dítő eset, de azért erőt vett magán és 
rögtön jól bepakolta, betakarta és el­
rejtette halottját a szekerében, nehogy
valaki megtudja, mit visz, különben nem
eresztenék se a határba, se a határból, 

Pista, kit ezalatt feltettek a szekérre, oda- j mert a jég elveri a határt, a mint azt 
inti magához a bérest és csendes hangon 
kérdezi, hogy van az ő Juliskája? Mire 
Péter, a béres, megnyugtatja, hogy várja.
Azután egvet sóhajtott Pista és a sze­
kér csendes lépésben haladt 
sátora felé.

— Isten igv rendelte, a hazáért 
halt meg, őseinek példája szerint.

Az anya azonban iszonyú sírással 
rohant a szobába és ott leborult az 
asztalra, zokogva egyetlen fia elvesztén.

Midőn magukra maradtak az ud­
varon Péter és az öreg Csergeő, oda- 
sugja a Csergeő fülébe Péter : Itt van

— Hol?
A szekérben. Elhoztam.

Az öreg Csergeő megrendült, 
nagy szomorúságában legalább az a tu­
dat vigasztalta most, hogy szülőföldjé­
nek hantjai fogják betakarni egyetlen 
fia tetemeit.

Ezzel bement a szobába s az ő 
felfogása szerint vigasztalta megtört fe­
leségét, hogy itt van a fia, láthatja. Csak 
lármát ne csináljon, nehogy a falut fel­
lármázza.

Az asszony, fájdalmának a legna­
gyobb elrejtésével mindent ígért, csak­
hogy a fiát láthassa.

Pistát ezután levették csendesen a 
szekérről és husvét reggelére már ra­
vatalon feküdt.

Péternek pedig megparancsolta erő­
sen s szivére kötötte Csergeő, hogy0  / o  J
Alföldyéknél a dolog réti most éjszaka 
senkinek se szóljon. Reggel úgyis meg­
tudja az egész falu.

Péter ezt megígérte, meg is tar­
totta. Reggelig nem szólt otthon sen­

az orvos

Ott a sebesülteket csendesen levet­
ték a szekérről és lefektették a rögtön­
zött fekvő-helyekre.

Péter és Szánthó folytonosan Pista
•/

mellett voltak. Látták, hogy magával 
öntehetetlen, nehéz sebesült. Az orvos 
pedig, aki mind a három sebet meg­
vizsgálta, csak kimosatta, de semmi kö­
tözéseket, vagy egyéb műtéteket nem 
alkalmazott, sőt megmondta a beteg 
iránt érdeklődő Péternek és Szánthónak, 
hogy egy fél órát sem ad neki és belső 
vérzése miatt meg log halni.

Erre nagyon elszörnyüködött Pé­
ter és folytonosan azt susogta a beteg­
nek. hogy mit üzen haza.

A beteg soká nem szólt sammit, 
csak a lejével integetett valamit ; végre 
megértették. Az orvost kívánta, a kit 
rögtön mellé hívtak.

Az orvosnak azt mondta elhaló 
hangon, hogy eszközölje ki azt, hogy 
ez a kocsis (Péter) a falujába vigye és 
ott haljon meg. Ott akar 
temetőjében nyugodni.

Az orvos kijelentette, hogy jó he­
lyen jelentkezett. Ez csak tőle függ. Mint 
beteg sebesültet jogom van elhelyezni. 
Ón most haza, a szülői házhoz megy 
meggyógyulni. A zászlóalj-parancsnok­
nak igy fogom bejelenteni.

Ezzel jegyzésbe vett mindent, ne­
vet, a községet stb., ahová viszik

a babonások hiszik.
Péter most már gyorsabban haladt, 

ámbár nem kocogott a halott iránti tisz­
teletből. Este 10 órát ütötte, mikor a 
Csergeöék udvarára behajtott.

Kijött az öreg Csergeő, kijött a;
édes anya az udvarra, a kocsi zörgésére.

Jóllehet Péter béres azon törte a 
fejét, hogy kell ezt majd odahaza a szü­
léknek hirül adni ? az még semmi, de 
hogy kell ezt majd Juliskának, annak 

aranyos szivü kis babának tudtára
adni :

Hát biz ó nem 
hanem egyenesen az

tudta kifundálni, 
Ur Istenre bizta 

az egész dolgot. Igv hajtott be a Cser- 
geőék udvarára, hanem amikor kérdez­
ték tőle, hogy mi jó hozta ide s hogy 
került haza, mégis jónak látta egv kis 
kerülő utat csinálni s csak azután menni 
egyenesen a falnak.

Hát bizony azt kezdte hazudni 
(okosan) Péter béres, hogy hirt hozott 
az urfiról. Találkozott vele Isaszegnél, 
de nagy bajban volt, meg volt lőve.

Jézus Mária, Szent József! — ciki— 
áltja magát az anya, mig az öreg Cser­
geő csittitja a feleségét és megmagya­
rázza neki. hogy a ki háborúba megy, 
az ki van téve a megsebesülésnek, sőt 
a halálnak is. A háborúba nem mennek 
labdázni, hanem élet-halálra küzdenek 
egymásra hadakozó felek, igy tehát erre 
mi is el voltunk készülve.

No hát készüljenek is kérem, mert 
az urfi meghalt.

Erre a kijelentésre még a higgadt 
Csergeő is megtántorodott, de csakha­
mar erőt vett magán s azt mondá :

kinek a dologról. Hazudozott mindent 
össze-vissza, csak az igazat nem mon­
dotta meg.

Váltig kérdezte Juliska apját, any­
ját, hogy miért jött haza csak maga 
Péter, a többi falubeli szekeres meg 
nem. De azok sem tudtak neki meg-o
nyugtató választ adni, csak annyit, a
mennyit a béres hazudozásaibol tudtak.-/

Juliskának azonban nem volt egész 
éjjel nyugta. Rémséges álmai voltak. 
Alig várta a reggelt. Már korán kiment 
Péterhez az istállóba megkérdezni, lá­
tott-e magvar tábort ? Nem tud-e va-

O  J  9

lanti hirt mondani Pistáról, meg a többi 
nemes-pani legényről ? Nem-e látta azt 
a 1 7—ik zászlóaljat, amelyben az idevaló 
legények szolgálnak ? Vájjon nem-e 
hallotta hírét, hogy most azok merre 
lehetnek ?

Szóval, ostromolta Pétert erősen, 
mert hisz neki tudni kell. úgymond 
mindent, ő most a nagy táborból jött.

E kérdések alatt reá-reánézett arra 
az ártatlan kis bimbóra, az ó jé) urának 
a leányára és könvek kezdtek potyogni 
Péter szemeiből; amit ö gondosan el-' O
rejteni igyekezett.

De Juliska észrevette s még job­
ban kezdte ostromolni az öreg bérest.

Ez pedig azt gondolta magában, 
hogy ő csak reggelig kötelezte magát 
a hallgatásra, már pedig reggel van, 
úgyis meg fogja tudni az egész falu, 
igv tehát Juliska is; azt mondta, hogy 
Pista itthon van, ö hozta haza tegnap 
este . . .

Soh’se kérdezte azt ez a gyermek-1 / W
leány sem magától, sem mástól, hogV 
illik—c nem-e, liogv ó rohanjon Pista—
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hoz, vagy azt varja, mig felkeresi, ha­
nem, amint a szót meghallotta Pétertől, 
rohant nyilsebesen Pistáékhoz, egyene­
sen be a szobába.

Kicsi, törpe ahhoz minden fantá­
zia, amely képes volna leírni azt a lé­
leknek észbontó megrohanását, amilyen­
nek Juliska esze, szive, lelke ki volt téve, 
a mint Pistát a ravatalon meglátta. Kí­
sértsétek meg pszichológusok! Juliska, a 
mint a szobába berohant és meglátta 
Pistát a ravatalon, előbb nézett reá so­
káig szótlanul és sárgás halavány lett, 
mint a viaszk ; később vérvörös szint 
játszott az arca és elkezdett nevetni, 
majd összeesett és meghalt.

Husvét hétfőjén délután 5 órakor 
két gyászos apa és anya, fehérbe öltö­
zött leánvok és egy egész falu kísére­
tével két koporsót szentelt be az Ur 
szolgája. Az egyiken ez a felirat volt : 
»Aliöldy Juliska, élt 16 évet« ; a mási­
kon: »Xs. Csergeő István, élt 19 évet.«Ne sirassátok, kiket a halál I.eszakaszt, kora éltök hajnalán.

A d is z lö v é s .Irta : Aggteleki (Iliiéin) Ferenc.
Előre féltünk a húsvéti ünnepek­

től. Volt valami a levegőben is, meg 
kapitány ur Durvavárv tekintetében, ki- 
lejezhetlen lelkiállapotában, az egész 
külső összhangban, mely a katona éle­
tet körülveszi, át meg átszövi, minden, 
még a kapitány úr tisztiszolgája is vi­
hart jósolt a derűs husvétra, mert az 
»órega minden reggel az asszony fésűje 
alul kerül ki, meglehetősen megkúszált 
tollazattal.

Az ezred-raporton is volt kapitány
ur Durvavárvnak dolga. Errol az eset­
ről sokat súgtak-búgtak. A  tisztek tud­
tak, hogy miért kapott az »oreg« egy 
heti szobafogságot; a legénység csak
kombinált. Elég az hozzá, hogy a szá­
zad szenvedett, ha — a századosnak rosz- 
szul állt a szénája. Es a baj soha sem 
jár egyedül.

Történt, hogy kapitány ur Durva- 
váry iskolázott bennünket. A rükverc- 
koncentrirungról (németül : visszavonu­
lásról) tárgyalt. Mint mondá: egy sze­
rencsésen keresztülhajtott visszavonulás 
leler egy nyert csatával. Sokféle példá­
val szinesité előadását annak bebizonyí­
tására, hogy a jól sikerült visszavonulás 
előkelő hadászati ténv. Előadás után
meg akart győződni arról, vájjon meg- 
ertettük-e őt? Entremet szólított tel
először, nem tudom, azért-e, mert leg­
többet nézett ki belőlem, vagy azért-e, 
mert úgy vélekedett, hogv ha már én 
megértettem, akkor nyugodt lehet, mert 
akkor a többi úgvis megértette.

Mondja meg nekem infanterst

l’Ecsi no Y 1:1.0

Bölömbér, hogyan járna maga el, ha
azt a parancsot kapná, hogv egv sza-

katonáról, aki ok és cél nélkül is oda 
dobta az életét?I — — ■ v mr

kaszt vezényeljen az ellenség felderíté­
sére r

nagvfontosságullát kérem, ez a 
kérdés a kisujjamban volt.

- Először is kijelölném a hát­
védet, a jobb és bal oldalvédeket,

A honvédekről hallottam, hogy 
18 .18 -b an .............

Brrrrr ! millióm uchacius, man-
licher és kartács, snapper és vizipuska ! ! ! 
Maga még azt a paradicsomos maskura

kiküldeném őket és azután megindíta­
nám a törzs-csapatot.

I Iát az elővédet ? 
homlokát ráncolva.

népséget meri felhozni? Hál nem tudja, 
hogy azok őrültek és fogalmuk sincsen 
a modern hadviselésről? Hisz azok a

kérdé, hadműveletek első és alapleltételét, a

En csak az oldal- és hátvédet 
tartom szükségesnek. — Válaszolom 
egy tábornok nyugalmával.

— Hát a visszavonulási iránv és 
a találkozó hely megjelölése hol ma­
radt ? — Maga egv őrült rinocerus ! 
Maga biztos halálba vinné a csapatát !

rükverc-koncentrirungot híréből sem is­
merik. Es elfelejtette, hogy maga a kö­
zösöknél szolgál? Oh! maga megtébo- 
lyodott cinege, maga két lábú sváb 
bogár! Mit szólna az ezredes ur. ha

Bocsánatot kérek, kapitány úr!

hallaná, hogy egy közösbeli baka hal­
lani sem akar a rükverc-koncentrirung- 
ról ? ! Oh maga spékelt szamár! Érti?
Maga

(már ekkor nagy katonai kapacitás­
nak tartottam magamat) - csak saját 
véleményemet voltam bátor nyilvánítani.

egy spirituszba vak) szamár?
Erti-e? Hm?

Ah ! tehát különvélemény ! Egy 
ostoba bakának különvéleménye hires
katonai tudósok elmélete ellenében ! Jó ! 
Halljuk tehát, hogy miért tartja feles­
legesnek az elővédeket, a visszavonu-

Igenis értem ! — Mondám szent
belenyugvással ; bár nem adtam hitelt 
ezen állításának távoli rokonságunk da-

lásra vonatkozó gyakorlati kivitelt és 
miért tulajdonit csupán a hát- és oldal- 
védeknek fontosságot ?

— Azért tartom feleslegesnek az 
elővédet, — teleiéin a többet tudó fö­
lényével mert ha az ellenségre buk­
kanunk, akkor csak utamba lenne az 
elővéd, núkor az ellenséget ütni akarom. 
Az oldal- és hátvédeket azért tartom

cára sem, mert minden katonai tudása 
és erényeinek latba vetése mellett sem 
tudott a tekintély magaslatára emel­
kedni, különösen, a mióta egv éjjeli 
gyakorlat alkalmával egv éles golyó 
fütyölt el a füle mellett, s nem mert 
többé éjjeli gyakorlatra kivonulni : azóta 
csak vénasszony-számba jött előttem.

Nos, azon kérdés végleges meg­
oldását, vájjon csakugyan csász. és kir. 
szamár vagyok-e, a kápláromnak, mint 
katonai kapacitásnak és elismert sza-

szükségeseknek, hogv ha az embereim 
netán két oldalt vagy hátrafelé akarná­
nak megfutni : kereszttűzbe vehessetn 
őket, mert az ellenségnek csak az ar­
cunkat szabad megmutatnunk, de a há­
tunkat soha. A visszavonulási iránv és

már-szakértónek hagyom fenn.
Az »öreg« pedig nem bömbölhe­

tett tovább, mert az ezredes ur várat­
lanul betoppant. Es a hős kapitány át­
vette a szivárvány szerepét. Terjedelmes 
ábrázatán felvonultatta az összes szine-

a találkozási hely megjelölése azért fö­
lösleges, sőt hősiségi szempontból bűn 
az én véleményem szerint, mert a jó

két. Volt ott elő-, oldal- és hátvéd, 
különböző színárnyalatokból. A viasz-

magvar bakának csak előre szabad ro­
hannia, de hátrafelé megfutnia soha.

sárga volt a derékhad. A jelentést meg­
ejtette a megszokás ösztönével; de nem 
a megfontolni tudó elme öntudatával.n

— Ki felelt? — kérdé az ezredes.
Akkora lélegzetet vettem erre a

merész dikcióra, hogv a század-dobost* o .
majd a számba rántotta a nagy lég­
vonat. (Megjegyzem, hogy nagyon pi­
ciny szám van.) Halotti csend. A kapi­
tány hosszú léptekkel mérte a szobát, 
ujjait a hajába mereszté, azután hirtelen
megáll előttem. Bámnézett és én nem
tudtam kivenni, hogy a következő perc-

Es feleletet nem is várva, kiadta a pa­
rancsot, hogy aki lelelt, az mondja el 
újra, hogy miről volt szó Komolyan 
mondom, hogy megszántam a kapitá- 
nvomat. Ténvleg remegett az álla. Meg-

j  - n  n
mentem ! — gondolám magamban. Es 
elmondtam az egész dolgot úgv. a minto  n  o  »
a reglemában meg van irva, a legmeg- 
csontosodottabb

me<ben meg fog-e csókolni, vagy 
fog-e enni. Végre a vállaltira tette a

Hát tudja maga. infanterist 
Bölömbér, — mondá nyájasan, ragyogó 
szemekkel — ha maga a háborúban is 
olyan hős volna, mint itt a szobában, 
akkor maga derék fin lenne, de egy-

és a legeopfosabb 
osztrák tradíciónak legmegfelelőbben. 
Valóságos dísz-osztrák lettem. Az ar­
com is sárgafekete szint játszhatott.

Es a kaoitánv arca kiderült és én
láttam rajta, íogv most az egyszer szí­
vesen megcsókolna. Csak az ezredes
arca maradt változatlanul szigorú.

Előbb is maga lelelt ? kérdé
szersmind nagy szamár is.

Eddig tartott a nvájaskodás. Es 
most kitört belőle, orkánszerüleg tört 
ki belőle a harag. Maga a haragvó 
Jupiter és a dühöngő Mars. Menydör- 
gött és csattogott, mint a menydörgős 
ménkű.

Hát hallott már maga olyan

az ezredes.
Szolgálatára az ezredes urnák. 
Nos akkor nem értem, hogv 

miért türelmetlenkedett előbb a kapi­
tány úr?J ff

Es ez a kérdés a kapitányhoz volt 
címezve. De a kapitányt oly zavarba 
hozta ez az ártatlan kérdés, hogy levegő
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L'tóvégre stratégiai

azzal, hogv elővéd

kor nem találkoztam, mert az a kaszinó­ban tarokk mellett csinálta a magasabb katonai dolgokat, mint Bánffy a párt­klubban a magasabb politikát anno hajdan.Ha a politikában nagyobb beszá­mítás alá esik a tévedés, mint a bűn, ám akkor egy katonánál egy elhamar­kodott pillanat súlyosabb hiba, mint a semmit-tevés, kivált ha az a katona a kapitány ur leánya mellett ül óraszám és azt zongorázni tanítja.nincs abbanabszurdum, ha az elelántcsont-mezőt egy percre elhagyva, a rózsás ajkak meghódítására elrendeljük a katonai felvonulást. Mindenesetre generális hiba volt tőlem elővédek nélkül akcióba lépni, mert alig hangzott el az első csattanás: ime hátulról megtámadtatom és az én egy csattanásomra következett annyi és oly hatásos, hogy majd belesüketültem. Sohasem hittem, hogy a kapitánvné puha kacsóival szemben nekem kelljen megcsinálni a rükverc-koncentrirungot. Két dologgal azonban teljesen tisztába jöttem. Azzal, hogy miért jön a kapi­tány ur olv gyakran feldagadt arccal akaszárnvába escsakugyan szükséges; mert ha én előbbmeggyőződöm arról, vájjon a kapitánvnénincs-e a szomszéd szobában, s nemtogja-e meghallani a mi heves cuppan-tásunkat, akkor én nem hagytam volnael a mezőt véres orral és megsiketültfülekkel. (Kérem, ha a feleségem pénztkér tőlem, még most is sokszor süket vagyok.)s A  kapitány ur mindent megtudott. És csodák csodája: semmi bántódásom sem esett. Irtózatosan dúlt, fűlt reám; de a csókadás cimén, miután az ka­tonai szempontból büntetendő cselek­ményt nem képez: külön büntetve nem lettem. Hisz e büntetésnek botránv nél- *

kül címet sem lehetett volna adni. Egv- szerűen elcsaptak a háztól, a kisasszonyt pedig, miután folyton nedvesek voltak a szemei: elvitték Fiúméba a nagynén­iéhez. Igv legalább levelezhettünk.És ez a baj nagvcsütörtökön esett# v  _meg. Nagyszombaton a mi századunk parádéban rukkolt a feltámadásra disz- íövést csinálni Még csak erre volt szük­sége a kapitánynak. O tt volt az egész tisztikar aranyos egyenruhájában. És ott volt az ezredes is, gúnvos mosolyávalszájszögében. A  kapitány idegesen ját­szott kardbojtjával, ö minden arcról gúnyt olvasott le. azt hitte, hogv min­denki az ö családi ügyét neveti. Pedig arról senki sem tudott.Végre elérkezett a perc, midőn lő­nünk kellett. A  kapitány megadja az első vezényszót és zavarában elfelejti a kardját kihúzni a hüvelyből. Az ezredes futó-lépésben küldi hozzá szárnysegé­dét, hogy figyelmeztesse mulasztására, mert tetszik tudni, a közösök fegyvere nem sül el, hacsak a vezénylő tiszt ki nem huzza a kardját. — Ez a figyel­meztetés, a tisztikar kínosan elpalástolt nevetése és még az hozzá, hogy tekin­tete az én tekintetemmel találkozott, ez

I8fi7. november hó 17-én K ossuth  győzelmével végződött a választás.Pécs szab. kir. város volt az első  választó-kerület, mely m a n ­
dátum ot adott. A választás után Kos­suth leköszönt a képviselőségről s maga helyett Ir á n y i  Dánielt ajánlotta, kit í  szótöbbséggel meg is választottak P la i­
n er  Antal ellenében.Kossuthtal a választásra való leve­lezést a most már néhai B la u h o rn  An­tal végezte. Három levelet is irt Kos­suth Blauhornnak e tárgyban, egyet pedig a választóknak. E levelek mind meleg hangon emlékeznek meg a vá­lasztó-polgárokról, ezek által irányában tanúsított szivességről.E levelek egyikét, amelyet Kossuth másodízben küldött —  mely tudtommal még lapban nem jelent meg. így a nagy közönség nem ismeri, —  a nyilvános­ságnak ezzel átadom. A minden szépért és jóért lelkesedő Istvánföldbirtokos, Blauhorn Antal kortársa utján jutottam e levélhez, mely majd annak idején a városi múzeumban fogja méltó helyét találni.Kossuthnak páratlan gondossága és udvariassága tűnik ki e levélből. Tu-a pokoli összhatás teljesen «demoralizálta®: datja, hogy a képviselői állást nem fo­gadja el s ezt bejelentette a képviselőház elnökének is. De a választóknak liosz-benne a katonai fegyelmet és oly da­dogva, oly határozatlanul vezényelt, hogya fegyverek úgy durrogtak (miután a szabban akarja indokolni a viszonyok kardot már kihúzta), mintha csak kör- ismertetése közértté lemondását. Errevadászaton lettünk volna. Általános m eg­botránkozás, felháborodás.És következett a mi husvétunk. Egész nap teljes felszerelésben díszlövé- seket kellett csinálnunk. De a kapitánv is velünk tartotta a husvétet és igv nemO vmondhatom, hogy hasonló jókat kívá­nok neki. Pár nap múlva áthelvezték tőlünk Boszniába. Pár év múlva olvas­tam, hogv egy hadgyakorlat alkalmá­val oly bravúrral hajtott keresztül egv visszavonulást, hogy e katonai tényeért őrnagygyá léptették elő. És én ezen nem csodálkoztam.

pedig idő kell. Rendes irópapiroson hat sünien teleirt oldalt tett ki a választók­hoz intézett e jelzett levél. Még leírni is sok, hát még megfogalmazni, illetve át­gondolni. A késedelem okát tehát előreil ll Ime a levél: Turin, April 2ü. Irtás.

Kossuth és Décs.• A d a t o k  a  m ú l t b ó l .  K ö z li  : dr. Rőnaky Kálmán

Tisztelt Uram!A Pécsi választás verilicatiója végre megtörténvén, nehogy derék választóim, kiknek annyi hálával tartozom, még to­vább is nélkülözzék az Országgyűlési képviseletet, siettem a képviselőház el­nökét értesiteni, hogy a képviselői ál­lást el nem logadom ; sőt lelkérni, hogy az uj választás végeit tegye meg a lisztéhez tartozó rendelkezést.
18H7. évben a koronázás utánmidőn az amnesztia megadatoll, A n ­

g ya l Pál. Pécs szab. kir. város ország­gyűlési képviselőjének halálakor, a vá­lasztó polgároknak nagy többségét azon eszme hatotta ál, hogy utat és módot adnak a szabadságharc egyik vezéralak­jának : Kossuth  Lajosnak arra. hogy hazajöjjön, hogy itthon érvényesítse vi­lágraszóló tehetségét, a hazáért lángoló nagy lelkét.Fölléptélték képviselő-jelöltnek.A másik, kisebb pari jelöltje B u b -  
reg Mihály volt, aki mint kir. közjegyző halt meg Pécsett.

Természetesen ez által nem véltem magamat felmentve azon kedves köte­lességtől, hogy tisztelt választóimhoz is intézzek nyilatkozatot s úgy gondolom, hogy nem rosszul cselekszem, ha e nyi­latkozatomban hálás köszönetéin kije­lentésén túl, a köziigvek némi taglalá­sára is kiterjeszkedem.S mert azt hiszem, hogy az igaz­ságnak tárgyilagos felderítése tán lehet némi befolyással a közszellemre s ez viszont támaszul szolgálhat Pécsi elv­barátaimnak a következő választásnál, azt véltem, hogy jól fogok tenni, ha e nyilatkozatomat csak néhány nappal a Képviselő Ház Elnökéhez írott levelem után indítom el.Ks mert az Országgyűlésen fontos kérdések vannak szőnyegen, úgy látszottnekem, hogy jó lesz, lia nyilatkozatom



1900. április 15 PÉCSI Fii.VELŐ 11fogalmazását a várni szándoklott idő végére halasztóm, miszerint lássam, ha nem fordul-e elé valami, a mire reflec- tálnom tanácsos leend.Azonban legyőzhetetlen akadályok jöttek közbe, melyek miatt tovább kel­lett a munkával késnem, mint szándo- kom volt, úgy, hogy csak holnap kezd­hetek hozzá s igy alkalmasint még bele fog az írás és leírás vagy három napba kerülni, minélfogva alig remélhetem, hogy nyilatkozatomat e hó 29-ke, vagy 30-ka előtt postára tehessem.Nehogy a joggal várt nyilatkozat e késedelme félreértésekre adjon alkalmat, kötelességemnek tartottam e rövid elő- leges értesítés által tisztelt Uraságodat felvilágosítani ; a ki megkülönböztetett tisztelettel vagyokTiszt. Uraságodnakalázatos szolgája
Kossuth La jos. Blauhorn Antal urnák Pécsett.

a legrózsásabb szi-

p i r o s  t o j á s o k .
Irta : S i p u l a ,Most, hogy a husvét itt van és a gyermekek nem mulasztanak el egy na­pot sem a piros tojások emlegetésével, eszembe jut az a boldog idő, mikor pár évvel Pesten lakó nagynénéméknél tölthettem a húsvéti ünnepeket. Vagyis Pesten festettük a szokásos pirostojásokat.Gyermek ugyan nem volt a ház­nál, hanem Gabi bácsi bele heccelte a nagynénémet és engem, hogy a doktor­nak, illetve háziorvosuknak egy kis meg­lepetést csináljunk.Nekem kétszer sem kellett mon­dani. Egy 16 éves tapasztalatlan falusi kis leánytól, a ki nekkel lesiette meg a jövőjét, attól nem vehetjük rossznéven, ha szívesen vállal­kozik egy ilyen ártatlan mulatságra vagyis meglepetésre; főleg ha a házi­orvos nemcsak tudományos, hanem azonkívül szellemes és a mi a fő. párti­képes — tehát kellemes is.Korát illetőleg nem akarok indiszk­rét lenni, hát csak annyit árulok el, hogy egy év híján 30 éves volt. Nagy- néném pedig éppen 29 éves, amellett vig és kedélyes asszony. Hát mi sem természetesebb, hogy a legnagyobb öröm­mel fogadtuk az indítványt; igy nem kell titkolódznunk. mert hogy a doktor különben is megkapta volna a hús­véti tojást, az nem szenvedett kétséget. Hát ha még Gabi bácsi is proponálja. Legalább nem kell óvatosnak lenni még a lelkiismeret furdalásaitól is meg­szabadított bennünket. Az indítvány éppen kapóra jött. Hanem arra nem voltunk elkészülve, hogy a tojásfestésbe Gabi bácsi is belekontárkodik.Alig vártuk már a vidékről meg­rendelt friss tojás-küldeményt, hogy a festéssel remekeljünk. Nagynéném ízlése kárminpiros volt és egy virágnak a kivakarása a tojáshéjra és valami lel-

rirat. En fuxszint választottam azzal a felirattal, hogy .Boldogok, a kik — nem hisznek.* Oda célozva, hogy én nem fogok felülni semmi ékes pesti beszédnek.Dicséretére legyen mondva, a mi Jóskánk, mert a doktort háziasán csak igy neveztük magunk között, nem is szándékozott az én eszemet elcsavarni. Hanem azért minden héten meghozta az Etzinger-féle szaloncukrot, hogy ez a gyengéd figyelem nekem vagy né- némnek szólt, erről nem beszéltünk, főként Gabi bácsi előtt nem.Ezek a megállapodások azonban csak addig tartottak, mig a tojásfestés­hez akartunk kezdeni.Egy reggel azt mondta Gabi bácsi, mielőtt eltávozott hazulról: .főzzetek két tojást, vagy a mennyit akartok, majd a Jóskáét megfestem én.* Erre a határozott kijelentésre mindketten el­képedtünk, de mégis reméltük, hogy szép lesz, hisz a nagybátyám gyönyö­rűen tud térképet színezni. Meg a vici- nálisoh vonaliránvitását és a variánso- 1ékát nagyszerűen belefekteti a katonai térképekbe, különös gondot fordítva arra, hogy az építési költség minél kevesebbe kerüljön, hogy minél kevesebb műtárgyra legyen szükség. Hanem hogy a tojáso­kat milyen színre, milyen irányítással és milyen variánsokkal akarja festeni, arról fogalmunk sem volt.Itt kezdődnek az én jó napjaim. A mint Gabi bácsi haza jött, első szava volt, hogy megfőttek-e a tojások? ha igen, hozzátok be, meg két poharat.— De — vefém ellen — inkább to­jástartókat.Azok nem átlátszók, aztán meg egy pohár vizet hozzatok.Mire mindezeket kézhez adtuk, ak­korra Gabi bácsi már az íróasztalán sorba rakta a különböző szinü és korú , vizfestékeit. A tojásokat belehelyezte a kis poharakba és megkezdődött korszakot alkotó mű.
* Az első, az úgynevezett alapszín világoskék volt. A mint Gabi bácsi fes­tette, de a mely festés inkább mázolás­hoz hasonlított, a tojásokon barázdá­kat hagyva lefolyt egészen a kis pohár- kák talpára. Most ezeket hagyni kell, szólt komolyan Gabi bácsi, majd ebéd- után megfordítom és a másik felét fes­tem be. Én és nénérn egész ebéd alatt nem mertünk egymásra nézni, hogy el ne nevessük magunkat, hanem annál többet és annál lehangoltabban néztük a kis poharak tartalmát, melyeknek kék könveit a napsugár volt hivatva fel­szántani.Ebéd után a megfordításnál Gabi bácsi ujjai nyomot hagytak a tojáson, de még a másik felét is be kellett vonni az úgynevezett alapfestékkel, a mely alapfesték az idő alatt a nedvességéből veszített valamit és a tojások másik fele most már sötétebb szint nyert.Hát ezzel nem fogunk remekelni, gondoltuk. Nagynéném hiába érvel, hogy ő még igy tojást festeni nem látott ; de

Gabi bácsi ellent nem tűrő természeté­vel hajthatatlan maradt és folyton azt hangoztatta, hogy .nyugtával dicsérjé­tek a napot.*Pedig én láttam, hogy ő maga sincs megelégedve.— No, majd a másik szín! Ez csak alapfesték — mondogatta Gabi bácsi.Mikor technikus volt, mi mindent festettek ! Csakhogy az akkor volt, mi azt nem láttuk, hát elhittük, hogy majd a másik szin.De a másik szin is szint vallott a kezében, az is éppen úgy sikerült, még az ujjnyomok is ott maradtak. — No, majd a harmadik! A harmadik színnél már egész gyűrű képződött a festék ál­tal a pohár szélénél a két tojáson.Az egyik tojás, a melyet néném-mel akart Gabi bácsi a doktornak adatni,#valami éretlen berzencei szilva színé­hez hasonlított. A másik, melynek az elkészítésével nekem akart Gabi bátyára kedvezni, olyan szinvegyülékké válto­zott, hogy a legjobb festékkereskedő sem tudta volna a színét meghatározni. Lehangoltságom nem kerülte el bátyára figyelmét, s rezignáltan azt mondta, hogy majd meghatározza azt a Jóska. Mi azonban tisztában voltunk vele, hogy nincs a világnak olyan Jóskája, a ki azt meg tudja határozni.Amennyire örültünk pár nap előtt az ideának, most annyira lehangolva jártunk-keltünk az ünnepekre való ké­szülődésekkel; közben-közben féktelen kacagással — oda pillantva az ily mó­don elkészített — piros tojásokra. Nagy- nénémnek az volt az eszméje, hogy m< <jd festünk másikat és azt adjuk ál, —  de hát ha Gabi bácsi is itthon lesz?— Az úgy sem lesz itthon.— De, vétem ellen, úgy-e festésre is haza jött.No, ha itthon lesz, hát akkor amazokat adjuk a doktornak. A doktor diszkrét ember, hát számíthatunk rá. Ebben egy kicsit megnyugodtunk.Életemben egy húsvéti ünnepeketmegelőző napokon sem jutottak eszembe• •annyiszor Üdvözítőnk ama szavai, bogy .A tyám , múljék el tőlem e keserű po­hár.* Eszembe jutottak a kapott szalon­cukrok s hogy nekem az ünnepek után haza kell utaznom és — végül, hogy ez az isteni legény, mert cukorevés közben mindig igy emlegettük a dok­tort, nem fogja-e oda magyarázni a dolgot, hogy nem figyelem, megemléke­zés, hanem gúny akar ez a húsvéti prezent lenni. Én husvét másnapján délelőtt több Ízben lapdáztara az aján­dékozandó tojással, különös véletlenre számítva, mindig a balkezemmel kap­tam el, még sem ejtettem el.Hanem Gabi bátyám keresztülhúzta a számításunkat, amennyiben 11 óra­kor pontosan megjött, akár csak a fes­tés idején. Sem most, sem akkor nem találkozott véletlenül ismerőssel az ut­cán, mint egyébkor szokta magát ex- kuzálni néném előtt, ha az ebéddel megvárakoztatott.
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A tojásokat szépen előhozatta ve­lem és tüzetesen megvizsgálta, vájjon a sok forgatásban nem történt-e valami bajuk; eközben megérkezett a várva- várt; a szokásos öntözködés után né- némmel együtt átadtuk a — piros tojá­sokat a doktornak. Mint jól nevelt em­ber, Gabi bátyám nagy örömére még meg is dicsérte, mondván több Ízben, hogy: » igazán nagyszerű !« de mégis hamar eltüntette a lekele írakkzsakett mély zsebeibe és csakhamar helyet fog­lalt a nagy bőr-otománon. a titkon fes­tett {áros tojásokat pedig én őrzöm.0 Q

A szeretet.Ir ta  : Cank M aki.A harangok zúgnak, búgnak, örö­met hirdetnek. Feltámadt Krisztus e napon. A hívők keblét betölti az ünnepi hangulat, a nagy eszme : a szeretet halottja feltámadott s az örök szeretet él, örökké él. Tehát van szeretet még e világon, e sivár golyón, melyen a lel- ketlenség, a rideg közöny azt a szép virágot, a szeretet szép virágát már-már megfagyasztotta. Van szeretet még, mert hiszen feltámadt nagy halottja s örökké él a szivekben. Van még önzetlen sze­retet, mely szeret, ha mindjárt nem is talál viszonzásra.Mily vigasztaló gondolat, mily lé­lekemelő eszme!Ez az a varázserő, mely a világgal s önmagukkal meghasonlott telkeknek meghozza a kibékülést, megbékíti őket a világgal, melyet tán szétrobbantani szerettek volna s megbékíti önmagukkal, kit gyűlöltek. Az örök szeretet eszméje, melyet ma ünnepelünk.Bolyongunk a zűrzavaros khaosz- ban, öntudatosan s öntudatlanul futunk feltartózhatatlanul közös célunk felé. S hányán érik el? Minden botorkáló keb­lét egy vágy dagasztja : csak szeretni s szerettetni.Hogyan? Nem mindenki csak sze­rettetni óhajt? Még szeretni is vágy ? . . .A zsarnok is akarja, hogy szeressék ?Őt is epeszli a szeretet lángja ? Igen!A zsarnok lelkét, szivét is ugyanaz az Isten alkotá. mint a leggyengébb leánykáét. S ha ezt csak a szeretet él­teti, a Teremtő amattól sem tagadta meg azt a hatalmas érzést, nem tagadhatta meg. mert szeretet nélkül nem ember az ember, ez lényeges vonásai közé tartozik.A természet örök törvénye a sze­retet. A világot s az egész mindenséget a szeretet hozta létre. Lehetetlen, hogy szeretet nélkül tovább fennálljon, fenn­maradjon. A legvérengzőbb fenevad is a szeretet törvénye alatt áll. Szereti kicsi­nyét. Mennyivel inkább az ember, kinek lelke egyenesen a szeretőire van teremtve.Min alapszik a család, az állam ? Mi tűzi össze a társadalmat? Hüvid a felelet: a szeretet s annak különféle árnyalatai.Valahol élt egy család boldogan. Sőt többet tesz ! Nagyobb az ereje.A férfi megkereste a mindennapi kényé- Lehetetlent müvei, hogy úgy mondjam.

rét s a családban a megelégedettseg honolt. A nő csak családjának élt. A gyermekek csak örömet okoztak a szü­lőknek. De jöttek a csapások. A férfi, a családfenntartó, munkaképtelen lett. Az anya dolgozott helyette. Kiment nap­számba, a kis apróságok is segítettek neki. A nyomor tanyái ütött az azelőtt boldog otthonban. Jöttek aztán még szomorúbb napok is. Az egyik gyermek halálos beteg lett. Orvos kellett és pa­tika. A jó asszony nem kapott munkát. Élni meg csak kell. Legyőzte szégyen- érzetét s koldulni ment. Hány ajtót zár­tak be előtte? Hány küszöbön szidták, korholták s ő ezt szó nélkül tűrte, mert szeretett. Aztán már a koldulás is rosz- szabbul ment, megunták. Azt mondták neki, hogy menjen dolgozni, elég erős. Dolgozni ? Hisz mily szívesen dolgoznék, csak adnának munkát, de mikor nem kap munkát. Megöli a gyermekeit s ön­magát. Ez volt első gondolata. Miért szenvedjenek egv életen keresztül ön­hibájukon kívül? Nem! Ez kegyetlenség volna, ezt nem bírná el anyai szive. Lopott. Mi vitte rá? A szeretet. Az, hogy övéit annyira szerette. Oh mert a sze­retet nemcsak jót művel, hanem, hogy mással jót tehessen, hogy megmutassa mások iránt érzelmeit, nagy szeretetél, rosszra is képes.Egy gazdag ifjú meglátott egy sze­gény leányt. Számtalanszor megesik. Az első pillanatban megszerette, úgy érezte, hogy ez az, a ki őt boldogítani képes. Szeretik egymást, mint két ifjú lény csak szerelni tud. Lelkűk egész hevével, szi­vük minden érzelmével. Szerelik egy­mást. mint virág a napsugárt. A szülök, a fiatal ember szülei ellenzik a komoly szándékú viszonyt. Kitagadással fenye­getik az ifjút. S lemond ? Nem ! Mit tö­rődik ő az egész világgal s annak ösz- szes kincseivel ; az ő ideálja neki a mindenségnél is több, az ő éltető napja, melynek jótékony melegsége nélkül csak tengődnék e sárgolyón, mely tengődést éleinek épen nem lehel mondani. Szem­beszáll a szülők akaratával. Kenvértö-resr< kerül a dolog. Választania kell aszülök s a gazdag örökség, vagy pedig ama szegény leány közöli, kinek egyebe sincs, mint szive tele érzelemmel, édes, boldogító szerelemmel. Az ilju nincs munkához szokva, de dolgozni fog, mert akar és tud, ha akar. A fiúi szeretet felelt győz a szerelem, a szeretet leg­magasabb foka s a szegény leányt vá­lasztja. S boldogok szegénységükben is.íme, a szeretet mit müvei!Van még önzetlen szeretet, mely szeret, ha mindjárt nem is talál viszon­zásra ! S hányszor esik ez meg! Mily fajó gondolat s még fájóbb ludat! Sze­retni valakit, a ki tán figyelmére sem méltatja szivünk vonzalmát, ki minden­kor, ha módjával leheli, elkerül ben­nünket, élni egy valakinek s készek vagyunk érte meghalni is s ö tán nem is ismer bennünket, — ilyen a szeretet.

Ismertem egy fiút, hisz hány van, ki, miután magasabb polcra jutott, sze­gény édes anyjáról még tudomást sem akart venni. Saját füleimmel hallottam, szemeimmel láttam, hogy a szegény anya egykor kérni jött fiához, kinél épen tár­saság volt s lia egv szigorú pillantására, mely tekintetemet nem kerülte el, re­megve szólította saját fiát nagyságos úrnak s oly alázattal csókolta meg fia kezét, hogy megesett a szivem rajta. S megátkozta az anya gyermekét? Nem! Szerette még akkor is s mentegette ke­mény szivü fiának rút hálátlanságát. Nem volt szabad előtte korholni fiát senkinek sem. Nagyon szerette — sőt helytelenül szerette.Avagy hány fiatal lélek epekedik, sóvárog az ideál után, kit csak látásból, vagy tán csak hírből ismer. Nincs ha­tása a szeretetnek, még kevésbbé a szerelemnek.Jegyesek voltak, egy hét múlva meg lett volna az esküvő. A fiatal ember bizonyos családi okokból vissza­küldte a jegygyűrűt. A menyasszony nem bírta ki a csapást. Azt hitte, a szive szakad le fájdalmában. A csaló­dás megfosztotta öntudatától, s napokig feküdt eszélellenül hozzátartozói ijedel­mére. Lassan magához tért. Az első öntudatos szó az ő neve volt. Első imáját is ő érte mondta: Istenem tedd őt boldoggá. Aztán felépült egészen. Jöttek a kérők sorban. Nem, nem ment egyikhez sem. A  szive nem szabad ! Azé a másiké még most is. Érzi, hogy kívüle mást nem tud szeretni oly tisz­tán, oly igazán. S minek ámítson el egy romlatlan, szerelemre vágyó szivet? Ha hozzá köti magát, nem szabad ő reá gondolnia. Pedig, ha nem is neki, de az ő emlékének akar élni és halni.íme a szerelem, az önzetlen sze­retet ereje!Nem folytatom tovább, hisz vég­telenségig lehetne e nagy, e magasztos érzésről Írni, melyet ugyan ismerünk, de nem teljesen. Nem? Oly mély az, hogy mélysége elkábit s oly magas, hogy nem tekinthetünk fel rája szédülés nél­kül. Hégi és mindig uj, mely soha semmiféle körülmények között el nem évül, inert nem évülhet el.A harangok zúgnak-búgnak. örö­met hirdetnek. Feltámadt Krisztus e napon. A hívők keblét betölti az ün­nepi hangulat, a nagy eszme: a szere­tet halottja feltámadt s az örök szere­tet él, örökké él. Tehát van szeretet még e világon, e sivár golyón, melyen a lelketlenség, a rideg közöny azt a szép virágot, a szeretet szép virágát már-már megfagyasztotta. Van szeretet még, mert hiszen feltámadt nagy ha­lottja s örökké él a szivekben. Vanmég önzetlen szeretet, mely szeret, ha mindjárt nem is talál viszonzásra.Mily vigasztaló gondolat, mily lé­lekemelő eszme !
«  ^




